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PVC (soft) =400 °C
PP =260 °C
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75 mm 1609 390 452
50 mm 1609 201 796
HDPE =300 °C
PVC (hard) =300 °C
PVC (soft) =400 °C
PP =260 °C
LDPE =250 °C
ABS =350 °C
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» Po zakonczeniu obrébki, elektronarzedzie

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-

IL;[I z6wki i przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazowek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

» Dzieci powinny znajdowac¢ sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob mozna
zagwarantowag, ze nie beda sie one bawity
dmuchawa goracego powietrza.

» Dzieci i niepetnosprawne fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie osoby oraz
inne osoby, ktorych doswiadczenie i/lub
wiedza jest niewystarczajaca, aby
obstugiwa¢ dmuchawe goracego powietrza
przy zachowaniu wszelkich zasad
bezpieczenstwa nie powinny obstugiwac
dmuchawy bez nadzoru przez
odpowiedzialnag osobe. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo, iz
urzadzenie zostanie niewtasciwie obstuzone,
a takze moze dojs¢ do obrazen.

> Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z elektrona-
rzedziem. Elektronarzedzie wytwarza
wysoka temperature, pod wptywem ktérej
moze dojs$¢ do pozaru lub wybuchu.

» Szczegdlna ostroznos¢ nalezy zachowaé
podczas pracy w poblizu palnych materia-
téw. Strumien goracego powietrza wzglednie
goraca dysza moga spowodowac zapton pytu
lub gazdéw.

» Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

» Nie wolno kierowac¢ strumienia goracego
powietrza na to samo miejsce przez dtuzszy
okres czasu. Podczas obrobki np. tworzyw
sztucznych, farb, lakieréow lub podobnych
materiatéw moga wytworzy¢ sie tatwopalne
opary.

» Nalezy liczy¢ sie z tym, iz ciepte powietrze
moze sie przedosta¢ do materiatow pal-
nych, ktére sa niewidoczne (np. przykryte)
i spowodowac ich zapton.

nalezy odtozy¢ w bezpiecznej pozycji i zapa-
kowac je dopiero po jego catkowitym ochto-
dzeniu. Goraca dysza moze spowodowac
szkody.

Wiaczonego narzedzia nie wolno pozosta-
wia¢ bez nadzoru.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-
chowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ elektrona-
rzedzia osobom, ktdre go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywa-
ne przez niedoswiadczone osoby elektro-
narzedzia sa niebezpieczne. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

Elektronarzedzie nalezy zabezpieczy¢
przed deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

Nigdy nie nalezy uzywac przewodu niezgod-
nie z przeznaczeniem - nie wolno przeno-
si¢ elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢ wtyczki
z gniazdka pociagajac za przewodd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperatu-
rami, nalezy go trzymac z dala od oleju, ost-
rych krawedzi lub ruchomych czesci urza-
dzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Okulary ochronne zmniejszaja ryzyko
obrazen.

Przed regulacja urzadzenia, wymiang
osprzetu lub zaprzestajac pracy narze-
dziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.
Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamie-
rzonemu wtaczeniu sie elektronarzedzia.

Przed przystapieniem do pracy nalezy
sprawdzi¢ stan elektronarzedzia, jego prze-
wodu i wtyku. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzywac elektronarze-
dzia. Nie nalezy samemu otwierac elektro-
narzedzia, a jego naprawe nalezy zleci¢
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jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi

i tylko przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Uszkodzone elektronarzedzia,
przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy dba¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy. Wytwarzajace
sie podczas pracy gazy i opary sa
zazwyczaj szkodliwe dla zdrowia.

» Nalezy stosowac¢ rekawice ochronne; nie
dotykac goracej dyszy. Istnieje niebezpie-
czenstwo oparzenia.

» Nie wolno kierowac strumienia goracego
powietrza w strone oséb i zwierzat.

» Nie wolno stosowa¢ elektronarzedzia jako
suszarki do wloséw. Temperatura powietrza
wychodzacego z elektronarzedzie jest o
wiele wyzsza niz temperatura powietrza
suszarki.

> Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elek-
tronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

Opis urzadzenia i jego
zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do formo-
wania i zgrzewania tworzywa sztucznego, usu-
wania farby i do obkurczania wezy termokurcz-
liwych. Mozna je rowniez stosowac do lutowa-
nia, cynowania i usuwania potaczen na klej,

a takze do rozmrazania rur wodociagowych.

—
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Dysza

2 Ostona cieplna

3 Podstawka (do odktadania
elektronarzedzia)

4 Wtacznik/wytacznik z regulatorem
przeptywu powietrza i temperatury
(PHG 500-2/PHG 600-3)

5 Witacznik/wytacznik z regulacja strumienia
powietrza (PHG 630 DCE)

6 Przycisk do regulacji temperatury
(PHG 630 DCE)

7 Wyswietlacz (PHG 630 DCE)
8 Dysza ptaska*
9 Dysza ochronna do szkta*
10 Dysza refleksyjna*
11 Drut spawalniczy*
12 Dysza zgrzewcza*
13 Dysza redukcyjna*
14 Waz termokurczliwy*
15 Dysza katowa*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Informacja o poziomie hatasu

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
z norma EN 60745.

Typowy dla tego elektronarzedzia wartosci
poziom ci$nienia akustycznego, skorygowany
charakterystyka czestotliwosciowa A nie
przekracza 70 dB(A).
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Dane techniczne

%

Opalarka PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Numer katalogowy 060329A0.. 060329B0.. 060329C7..
Moc znamionowa W 1600 1800 2000
Wydatek powietrza I/min 240/450 250/350/500 150/300/500
Temperatura u wylotu dyszy ok. °C 300/500 50/400/600 50-630
Doktadnos¢ pomiaru temperatury

- u wylotu dyszy +10 % +10 % +10 %
- na wskazniku - = +5 %
Temperatura robocza — wyswietlacz* °C - - 0...+50
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Klasa ochrony o)/ o)/ o/

* Przy przekroczeniu dopuszczalnej temperatury roboczej moze pokazac sie czarny ekran.

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego
i w przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe

poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie roznic.

Praca Wytaczenie
PHG 500-2/PHG 600-3: Ustawi¢
Uruchamianie wtacznik/wytacznik 4 w pozycji 0.

» Nalezy zwrdéci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie
z danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

Uruchomienie

PHG 500-2: Ustawi¢ wtacznik/wytacznik 4

w pozycji | lub Il.

PHG 600-3: Ustawi¢ wtacznik/wytacznik 4

w pozycji I, I lub 1.

PHG 630 DCE: Ustawi¢ wtacznik/wytacznik 5
w pozycji I, Il lub 1.

Zabezpieczenie termiczne: W przypadku
przegrzania (np. przez zator powietrzny)
elektronarzedzie wytaczy ogrzewanie w sposéb
automatyczny, a dmuchawa bedzie pracowata
nadal. Po przywrdéceniu elektronarzedzia do
temperatury roboczej, ogrzewanie wtaczy sie
automatycznie.

PHG 630 DCE: Ustawi¢ wtacznik/wytacznik 5
w pozycji 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Po dtuzszym
uzytkowaniu elektronarzedzia z zastosowaniem
wysokich temperatur, nalezy je przed
wytaczeniem ochtodzi¢, uruchamiajac na krotki
czas | stopien nawiewu zimnego powietrza.

Regulacja wydatku powietrza i temperatury
(PHG 500-2/PHG 600-3)
Za pomoca witacznika/wytgcznika 4 mozna
dokonywa¢ wyboru miedzy réznymi
kombinacjami wydatku i temperatury powietrza:
Stopien PHG 500-2 PHG 600-3
I/min °C I/min °C
| 240 300 250 50

1 450 500 350 400

] - - 500 600

1609 929 X71 | (26.1.11)
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PHG 600-3: Stopien | — nawiew zimnego
powietrza — nadaje sie do chtodzenia
rozgrzanego materiatu po obrébce oraz do
suszenia $wiezej powtoki malarskiej. Stopien
ten moze by¢ rowniez stosowany do chtodzenia
elektronarzedzia przed jego wytaczeniem lub
przed wymiang dysz.

Regulacja wydatku powietrza (PHG 630 DCE)

Za pomoca witacznika/wytgcznika 5 mozna
regulowac¢ wydatek powietrza, ustawiajac go
w jednym z trzech stopni:

Stopien I/min

| 150
] 300
1l 500

Wydatek powietrza nalezy zmniejsza¢ np.
wtedy, gdy otoczenie, w ktérym znajduje sie
przedmiot obrabiany, nie powinno by¢ zbytnio
nagrzewane lub gdy przedmiot obrabiany jest
lekki i strumien powietrza mogtby go przesunac.

Stopien I, czyli nawiew zimnego powietrza
oznacza, ze temperatura ustawiona jest na

50 °C; w przypadku nawiewu goracego
powietrza, czyli w stopniach Il i Ill temperature
mozna regulowac bezstopniowo.

Regulacja temperatury (PHG 630 DCE)

Regulacja temperatury mozliwa jest tylko po
ustawieniu jednego ze stopni — Il lub 1l
Wybranie stopnia | powoduje, iz temperatura
powietrza ustawiana jest automatycznie na

50 °C.

Przy zmianie ze stopnia | — nawiewu zimnego
powietrza na jeden ze stopni nawiewu goracego
powietrza, na wyswietlaczu 7 wyswietlana jest
przez ok. 3 sekundy pomiedzy migajacymi
strzatkami, ostatnio wybierana wysokos¢
temperatury. Temperatura docelowa jest dla
obu stopni nawiewu goracego powietrza — Il lll
jednakowa i nie zmienia sie w przypadku
przejscia z jednego stopnia na drugi.

Aby podwyzszyc temperature, nalezy przestawic
przycisk regulujacy 6 na ,+“, a aby jg obnizyc¢,
nalezy go przestawié na ,—=*.

—

Polski | 9

Lekko przyciskajac przycisk 6, mozna podwyz-
szy¢ lub obnizy¢ temperature o 10 °C. Mocniej
przyciskajac przycisk, mozna podwyzszy¢ lub
obnizy¢ temperature o kolejne 10 °C, az do
zwolnienia przycisku lub do osiggniecia
maksymalnej lub minimalnej temperatury.

Po zmianie nastaw temperatury, ogrzanie lub
ochtodzenie strumienia powietrza nastepuje do-
piero po krotkim czasie. Temperatura docelowa
ukazywana jest w tym czasie na wyswietlaczu 7
pomiedzy migajacymi strzatkami. Po osiagnieciu
temperatury docelowej, strzatki wygasaja, a na
wyswietlaczu ukazywana jest aktualna tempe-
ratura.

Po przetaczaniu z jednego ze stopni nadmuchu
goracego powietrza Il lub Il na stopien I, czyli
nawiew zimnego powietrza, schtodzenie
elektronarzedzia do 50 °C nastgpi dopiero po
uptywie pewnego okresu czasu. Podczas
chtodzenia na wyswietlaczu 7 wyswietlana jest
rzeczywista temperatura u wylotu dyszy.

Stopien | - nawiew zimnego powietrza — nadaje
sie do chtodzenia rozgrzanego materiatu po
obrobce oraz do suszenia $wiezej powtoki
malarskiej. Stopien ten moze by¢ réwniez
stosowany do chtodzenia elektronarzedzia
przed jego wytaczeniem lub przed wymiang
dysz.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda.

Wskazdowka: Nie nalezy zbytnio zbliza¢ dyszy 1
do obrabianego elementu. Powstajacy przy
obrobce zator powietrza mégtby spowodowaé
zbytnie rozgrzanie sie elektronarzedzia.

Zdejmowanie ostony cieplnej

Do prac w miejscach trudnodostepnych nalezy

zdja¢ ostone cieplna 2.

» Uwaga na goraca dysze! Podczas pracy bez
ostony cieplnej istnieje podwyzszone niebez-
pieczenstwo oparzenia.

Przed przystgpieniem do zdejmowania lub

zaktadania ostony cieplnej 2 nalezy wytaczyc¢

elektronarzedzie i odczekac¢ az ono catkowicie
wystygnie.

Bosch Power Tools
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Aby doprowadzi¢ do szybkiego ochtodzenia
elektronarzedzia, mozna na je krétki okres czasu
uruchomié, ustawiajac najnizsza mozliwa
temperature.

Wykrecanie ostony cieplnej 2 odbywa sie w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
wkrecanie w kierunku zgodnym z ruchem wska-
zowek zegara.

Odktadanie elektronarzedzia (zob. rys. C)

Aby schtodzi¢ elektronarzedzie, a takze, aby
zwolni¢ obie rece do pracy, elektronarzedzie
mozna odstawi¢ na przeznaczonych do tego
celu podstawkach 3.

» Podczas pracy przy uzyciu wolnostojacego
elektronarzedzia nalezy zachowa¢ szczegdél-
na ostroznos¢! Istnieje podwyzszone ryzyko
oparzenia goraca dysza lub strumieniem
goracego powietrza.

Przyktady zastosowania

llustracje mozliwych sposobdéw zastosowania
elektronarzedzia mozna znalez¢ na stronach
graficznych.

Podane w przyktadach dane dotyczace tempe-
ratury sa wartosciami orientacyjnymi i moga sie
rozni¢ w zaleznosci od rodzaju obrabianego ma-
teriatu. Odstep dyszy od obrabianego materiatu
uzalezniony jest od jego rodzaju.

Optymalna dla danego zastosowania tempera-
ture mozna dobra¢ jedynie w drodze préb
praktycznych. Zaleca sie rozpoczecie pracy od
nizszej temperatury.

W przypadku wszystkich przedstawionych spo-
sobow zastosowania elektronarzedzia (za wyjat-
kiem ,,Usuwanie lakieru z okien“) mozna praco-
wac bez osprzetu. Uzycie zaproponowanych
czesci wyposazenia dodatkowego utatwia jed-
nak prace i znacznie podnosi jakos¢ efektu
koncowego.

» Podczas wymiany dyszy nalezy zachowa¢
szczegoblna ostroznosé! Nie dotykac goracej
dyszy. Odczekacé, az elektronarzedzie osty-
gnie. Do wymiany zaktada¢ rekawice
ochronne. Istnieje ryzyko oparzenia przez
goraca dysze.

—

Usuwanie powtok lakierniczych/kleju

(zob. rys. A)

Zamontowac ptaska dysze powierzchniowa 8
(osprzet). Zmiekczac lakier gorgcym powie-
trzem przez krotki okres czasu, a nastepnie usu-
na¢, podwazajac go za pomoca ostrej czystej
szpachelki. Zbyt dtugie oddziatywanie goracego
powietrza moze spali¢ lakier i utrudnic jego
usuwanie.

Wiele srodkéw klejacych (np. klej uzywany do
naklejek) zmiekcza sie pod wptywem goraca.
Po ogrzaniu kleju utatwione jest rozdzielanie
potaczen lub usuwanie nadmiaru kleju.

Usuwanie lakieru z okien (zob. rys. B)

» Nalezy obowiazkowo uzywa¢ dyszy ochronn-
nej do szkta 9 (osprzet). W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do pekniecia szyby.

Na powierzchniach profilowanych lakier mozna

podwazy¢ za pomoca odpowiedniej szpachelki

lub zetrze¢ miekka szczotka druciana.

Formowanie plastikowych rur (zob. rys. C)

Zamontowac dysze refleksyjng 10 (osprzet).
Plastikowe rury napetni¢ piaskiem i zabezpie-
czy¢ z obu stron — zapobiegnie to wygieciu sie
rury. Ogrzewac rure rownomiernie przesuwajac
ja tam i z powrotem przed strumieniem
powietrza.

Zgrzewanie tworzyw sztucznych (zob. rys. D)

Zamontowac dysze redukcyjng 13 (osprzet)

i dysze do spawania 12 (osprzet). Zaréowno ele-
menty przeznaczone do zgrzewania, jak i drut
spawalniczy 11 (osprzet) musza by¢ wykonane
z tego samego materiatu (np. PCV). Szew musi
by¢ wolny od zanieczyszczen i odttuszczony.
Ostroznie ogrzewaé miejsce spawu, az do jego
zmiekczenia. Zwrdcic przy tym uwage, ze zakres
temperatur miedzy miekkim i ptynnym stanem
tworzywa sztucznego nie jest zbyt duzy.
Przysung¢ drut spawalniczy 11 i ostroznie nakra-
pla¢ do szczeliny, az do uzyskania rownomiernej
zgrzeiny.

Obkurczanie (zob. rys. E)

Zamontowac dysze redukcyjng 13 (osprzet).
Dobrac pasujaca do obrabianego elementu
(np. koncéwka kablowa) $rednice weza
termokurczliwego 14 (osprzet). Rdbwnomiernie
ogrzewac waz.
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Rozmrazanie rur wodociaggowych (zob. rys. F)

» Przed rozpoczeciem ogrzewania sprawdzic,
czy rozmrazana rura jest rzeczywiscie rura
wodociaggowa. Rury wodociggowe trudno
z zewnatrz odrézni¢ od przewoddw gazo-
wych. W zadnym wypadku nie wolno ogrze-
wac przewodow gazowych.

Natozy¢ dysze katowa 15 (osprzet). Rozmra-
zanie nalezy zawsze rozpoczynac od brzegow,
kontynuujac ogrzewanie w kierunku $rodka.

Rury z tworzywa sztucznego, a takze ztagczki
miedzy rurami nalezy ogrzewaé wyjatkowo ost-
roznie, aby uniknac ich uszkodzenia.

Lutowanie miekkie (zob. rys. G)

Do lutowania punktowego nalezy uzy¢ dyszy
redukcyjnej 13 (osprzet), do lutowania rur —
dyszy reflektorowej 10 (osprzet).

Jezeli stosowane jest lutowie bez topnika,
nalezy natozy¢ na spoine ttuszcz lutowniczy lub
paste lutownicza. Spoine nalezy rozgrzewac
(w zaleznosci od rodzaju materiatu) ok. 50 do
120 sekund. Dodac¢ lutowie. Lutowie musi sie
topi¢ pod wptywem temperatury materiatu. Po
ochtodzeniu spoiny usuna¢ ewentualnie topik.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywaé w czystosci.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwie-
niach czeséci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

—

Polski | 11

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
zasadami ochrony $srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do
odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalecych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w pra-
wie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarze-
dzia nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni

[

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou

mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

DohliZejte na déti. Tim bude zajisténo, ze si
déti s horkovzdusnou pistoli nehraji.

Déti a osoby, jez na zakladé svych
fyzickych, smyslovych nebo dusevnich
schopnosti ¢i své nezkusenosti nebo
neznalosti nejsou ve stavu horkovzdusnou
pistoli bezpecné obsluhovat, nesméji tuto
horkovzdusnou pistoli bez dozoru ¢i pokynti
zodpovédné osoby pouzivat. V opacném
pripadé existuje nebezpeci od chybné
obsluhy a poranéni.

Zachazejte s elektronaradim starostlivé.
Elektronaradi produkuje silné horko, které
vede ke zvySenému nebezpeci pozaru a
vybuchu.

Bud'te zvlasté opatrni, pokud pracujete v
blizkosti hoflavych material. Horky proud
vzduchu popf. horka tryska mohou zapalit
prach nebo plyny.

S elektronafadim nepracujte v prostredi s
nebezpecim vybuchu.

Nesmérujte horky proud vzduchu po delsi
dobu na jedno a totéz misto. Napfr. pfi opra-
covani plastd, lakl nebo podobnych mate-
riald mohou vznikat lehce zapalné plyny.

Neopomeiite, Ze teplo je vedeno ke skrytym
hoflavym materialim a mitze je zapalit.

Elektronaradi po pouziti bezpecné odlozte
a nechte jej zcela vychladnout dFive, nez je
zabalite. Horka tryska muze zpUlsobit skody.

Nenechavejte zapnuté elektronaradi bez
dozoru.

Nepouzivané elektronaradi uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektronaradi
pouzivat osobami, jeZ s nim nejsou sezna-
meny nebo necetly tyto pokyny. Elektro-
naradi je nebezpecné, pokud je pouzivano
nezkusenymi osobami.

v

v

>

>

—

Elektronaradi méjte daleko od desté a
vlhka. Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
riziko uderu elektrickym proudem.

Kabel nepouzivejte k jinému ucelu, elektro-
naradi za néj nenoste, nezavésujte nebo
abyste vytahli zastrcku ze zasuvky. Kabel
udrzujte daleko od horka, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dila stroje. Posko-
zené nebo zamotané kabely zvySuji riziko
uderu elektrickym proudem.

Vzdy noste ochranné bryle. Ochranné bryle
snizuji riziko poranéni.

DFive nez pristoupite k nastaveni stroje,
vyméné dilu pfrislusenstvi nebo elektro-
naradi odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Toto preventivni opatreni zabrani
nedmysinému startu elektronaradi.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte elektro-
naradi, kabel a zastrcku. Elektronaradi ne-
pouzivejte, jestlize zjistite poskozeni. Elek-
tronaradi sami neotvirejte a nechte jej opra-
vit pouze kvalifikovanym odbornym perso-
nalem a jen originalnimi nahradnimi dily.
Poskozené elektronaradi, kabely a zastrcky
zvySuji riziko uderu elektrickym proudem.
Vase pracovni misto dobfe
vétrejte. Pri praci vznikajici plyny
a pary jsou casto zdravi skodlivé.

Noste ochranné rukavice a nedotykejte se
horké trysky. Existuje zde nebezpeci
popaleni.

Horky proud vzduchu nesmérujte na osoby
a zvifata.

Elektronaradi nepouzivejte jako vysousec
vlasi. Vyfukovany proud vzduchu je pod-
statné teplejsi nez u vysousece vlasu.
Pokud je nevyhnutelny provoz elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte prou-
dovy chrani¢. Nasazeni proudového chranice
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.
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Popis vyrobku a specifikaci
Uréené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k tvarovani a svarovani

plast(l, odstranovani natér( barev a k zahfivani

smrstovacich trubicek. Je téz vhodné k pajeni a
pocinovani, uvolriovani lepenych spoji a rozmra-
zovani vodovodnich vedeni.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
1 Tryska
2 Tepelna ochrana
3 Odkladaci plocha

4 Spinac s regulatorem teploty a mnozstvi
vzduchu (PHG 500-2/PHG 600-3)

5 Spinac s regulatorem mnozstvi vzduchu
(PHG 630 DCE)

Technicka data

Cesky | 13

6 Tlacitko pro regulaci teploty
(PHG 630 DCE)

7 Displej (PHG 630 DCE)
8 Plocha tryska*
9 Tryska s ochranou skla*
10 Reflektorova tryska*
11 Svarovaci drat*
12 Svarovaci patka*
13 Redukovana tryska*
14 Smrstovaci trubicka*
15 Uhlova tryska*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni prislusen-
stvi naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Informace o hluku

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A elektro-
naradi je typicky mensi nez 70 dB(A).

—

Horkovzdusna pistole PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Objednaci ¢islo 060329A0.. 060329B0.. 060329C7..
Jmenovity prikon W 1600 1800 2000
Mnozstvi vzduchu I/min 240/450 250/350/500 150/300/500
Teplota na vystupu trysky ca. °C 300/500 50/400/600 50-630
Presnost méreni teploty

- na vystupu trysky +10 % +10 % +10 %
- na ukazateli - = 15 9%
Provozni teplota displeje* °C - = 0...+50
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Trida ochrany ol/1 o)/ o]/

*Vné provozni teploty mize byt displej ¢erny.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlinych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto

udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho c¢isla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznacéeni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti

PHG 500-2: zatlacte spinac 4 do polohy I nebo II.
PHG 600-3: zatlacte spinac 4 do polohy I, Il
nebo III.

PHG 630 DCE: zatlacte spina¢ 5 do polohy I, Il
nebo IlI.

Tepelna ochrana: Pri prehrati (napf. diky zahra-
zeni vzduchu) elektronaradi automaticky vypne
topeni, avsak ventilator bézi dal. Jakmile se
elektronaradi ochladi na provozni teplotu, topeni
se automaticky opét zapne.

Vypnuti

PHG 500-2/PHG 600-3: zatlacte spinac 4 do
polohy 0.

PHG 630 DCE: zatlacte spina¢ 5 do polohy 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: po delsi praci s
vysokou teplotou nechte elektronaradi kvali
ochlazeni kratkou dobu bézet ve stupni
studeného vzduchu I.

Regulace teploty a mnozstvi vzduchu

(PHG 500-2/PHG 600-3)

Pomoci spinace 4 miizete volit mezi riznymi

kombinacemi teploty a mnozstvi vzduchu:
PHG 500-2 PHG 600-3

I/min °C I/min °C

1 240 300 250 50

1 450 500 350 400

1 - - 500 600

PHG 600-3: Stuper studeného vzduchu I je
vhodny pro ochlazeni zahratého obrobku nebo
ke schnuti barvy. Je rovnéz vhodny pro
ochlazeni elektronaradi pred vypnutim nebo
pfed vyménou nasazovacich trysek.

Stupen

Regulace mnozstvi vzduchu (PHG 630 DCE)

Pomoci spinace 5 mUzete regulovat mnozstvi
vzduchu ve tfech stupnich:

Stupen I/min

| 150
] 300
1l 500

Zmens$ete mnozstvi vzduchu napf. tehdy, kdyz
nema byt okoli obrobku pfilis ohraté nebo kdyz
by se mohl lehky obrobek proudem vzduchu
posouvat.

Ve stupni studeného vzduchu I je teplota pevné
stanovena na 50 °C, ve stupnich horkého
vzduchu Il a lll je teplota plynule regulovatelna.

Regulace teploty (PHG 630 DCE)

Teplota je regulovatelna pouze ve stupnich
horkého vzduchu Il a lll. Ve stupni studeného
vzduchu I je teplota pevné stanovena na 50 °C.

PFi zméné ze stupné studeného vzduchu I do
nékterého ze stupnd horkého vzduchu se na ca.
3 sekundy objevi na displeji 7 mezi blikajicimi
Sipkami naposledy nastavena cilova teplota.
Cilova teplota je pro oba stupné horkého
vzduchu Il a lll stejna a pfi zméné mezi obéma
stupni se neméni.

Pro zvySeni teploty tlacte na tla¢itku pro regu-
laci teploty 6 na ,,+“, pro snizeni teploty tlacte
na ,=“.

Kratké stlaceni tlacitka 6 zvysi popf. snizi
teplotu o 10 °C. Delsi stlaceni tlacitka zvySuje
popf. snizuje teplotu priibézné o 10 °C, dokud
se tlacitko neuvolni nebo neni dosazeno
maximalni popf. minimalni teploty.

Pri zméné nastaveni teploty potfebuje elektro-
naradi kratsi ¢as, aby se proud vzduchu pfihfal
popr. zchladil. Cilova teplota se béhem tohoto
¢asu zobrazuje na displeji 7 mezi blikajicimi
Sipkami. Je-li dosazeno cilové teploty, Sipky
zhasnou a displej ukazuje aktudlni teplotu.
Prizméné ze stupntd horkého vzduchu Il nebo Il
do stupné studeného vzduchu I to kratkou dobu
trva, nez se elektronaradi ochladi na 50 °C.
Béhem ochlazovani se na displeji 7 zobrazuje
skutec¢na teplota na vystupu trysky.
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Stupen studeného vzduchu I je vhodny pro
ochlazeni zahratého obrobku nebo ke schnuti
barvy. Je rovnéz vhodny pro ochlazeni
elektronaradi pred vypnutim nebo pred
vymeénou nasazovacich trysek.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Upozornéni: Trysku 1 nedavejte pfili$ blizko k

opracovavanému obrobku. Vzniklé zahrazeni

vzduchu mize vést k prehrati elektronaradi.

Odejmuti tepelné ochrany

Pti pracech na zvlasté uzkych mistech mazete
odejmout tepelnou ochranu 2.

» Pozor na horkou trysku! Pfi pracech bez
tepelné ochrany existuje zvySené nebezpeci
popaleni.

Pro odejmuti resp. nasazeni tepelné ochrany 2

elektronaradi vypnéte a nechte jej vychladnout.

Pro rychlejsi vychladnuti mGzete téz

nastavitelnou teplotou.

Tepelnou ochranu 2 odSroubujte proti sméru
hodinovych rucicek resp. opét nasroubujte ve
sméru hodinovych rucicek.

Odstaveni elektronaradi (viz obr. C)

Elektronaradi postavte na odkladaci plochu 3,

abyste jej nechali ochladit nebo méli obé ruce

volné pro praci.

» S odstavenym elektronaradim pracujte
zvlasté opatrné! Mizete se popalit o horkou
trysku nebo o horky proud vzduchu.

Priklady prace

Vyobrazeni prikladi prace naleznete na
grafickych stranach.

Teplotni udaje v prikladech prace jsou smérné
hodnoty, jez se mohou lisit podle povahy mate-
ridlu. Odstup trysky se ridi podle opracovava-
ného materialu.

Optimalni teplotu pro prislusné pouziti je mozno
zjistit praktickou zkouskou. Vzdy zacinejte s
nizkym stupném teploty.

—

Cesky | 15

U vsech priklad(l prace kromé ,Odstranéni laku

z oken“ mUzete pracovat bez prislusenstvi.

Nasazeni navrzenych dild prislusenstvi vsak

zjednodusuje praci a podstatné zvysuje kvalitu

vysledkd.

» Pozor pfii vyméné trysek! Nedotykejte se
horké trysky. Nechte elektronaradi vychlad-
nout a noste pFi vyméné ochranné rukavice.
O horkou trysku se mlizete popalit.

Odstranéni laku/uvolnéni lepidla (viz obr. A)

Nasadte plochou trysku 8 (prislusenstvi). Lak
pomoci horkého vzduchu kratce zmékcete a
sejméte jej ostrou, Cistou Spachtli. Dlouhé
plsobeni horka lak spali a ztizi jeho odstranéni.

Mnohé lepici prostredky (napf. samolepky)
teplem méknou. Pri zahratém lepidle mizete
oddélit vazby nebo odstranit prebytecné
lepidlo.

Odstranéni laku z oken (viz obr. B)

» Bezpodminecné pouzijte trysku s ochranou
skla 9 (prislusenstvi). Existuje zde nebez-
peci prasknuti skla.

Z profilovanych ploch muzete lak sejmout vhod-
nou $pachtli a okartacovat mékkym draténym
kartacem.

Tvarovani trubek z umélé hmoty (viz obr. C)

Nasad'te reflektorovou trysku 10 (prislusenstvi).
Trubku z umélé hmoty naplrite piskem a na obou
stranach ji uzavrete, aby se zabranilo zalomeni
trubky. Trubku rovnomérné zahrejte bo¢nim
pohybem sem a tam.

Svarovani umélé hmoty (viz obr. D)

Nasad'te redukovanou trysku 13 a svarovaci
patku 12 (oboji prislusenstvi). Svafované obrob-
ky a svarovaci drat 11 (prislusenstvi) museji byt
ze stejného materialu (napf. oboji PVC). Svar
musi byt Cisty a bez mastnoty.

Opatrné zahrejte misto svaru, az je téstovité.
Neopomerite, Ze mezi téstovitym a tekutym
stavem je malé rozmezi teploty.

Privedte svarovaci drat 11 a nechte jej za-
béhnout do spary tak, aby vznikl rovhomérny
navalek.
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Smrst'ovani (viz obr. E)

Nasadte redukovanou trysku 13 (prislusenstvi).
Zvolte primér smrstovaci trubicky 14 (prislu-
Senstvi) podle obrobku (napf. kabelového
konektoru). Smrst'ovaci trubi¢ku rovnomérné
zahrejte.

Rozmrazeni vodovodniho vedeni (viz obr. F)

» Pred zahfatim zkontrolujte, zda se skute¢né
jedna o vodovodni vedeni. Vodovodnivedeni
jsou casto zevné k nerozeznani od plynovych
vedeni. Plynova vedeni se v zadném pfipadé
nesmi zahtivat.

Nasad'te uhlovou trysku 15 (prislusenstvi).
Zamrzla mista zahtivejte vzdy od kraje ke stredu.

Potrubi z umélé hmoty a téz spoje mezi ¢astmi
potrubi zahtivejte zvlasté opatrné, aby se za-
branilo poskozenim.

Mékké pajeni (viz obr. G)

Pro bodové pajeni nasadte redukovanou trysku
13, pro pajeni trubek reflektorovou trysku 10
(oboji prislusenstvi).

Pokud pouzivate pajku bez tavidla, dejte na
pajené misto pajeci tuk nebo pajeci pastu. Paje-
né misto zahrivejte podle materidlu ca. 50 az
120 sekund. Pridejte pajku. Pajka se musi
teplotou obrobku roztavit. Po vychladnuti
pajeného mista pripadné odstrante tavidlo.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objedndvkach nahradnich
dilt nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku elektronaradi.

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a
udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm.
Technické vykresy a informace k nahradnim dilim
naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi rozebrana
shromdazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozor-

IL;[I nenia a bezpec¢nostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych

upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujucom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym priddom, spdsobit’ poziar a/alebo
t'azké poranenie.

»

Davajte pozor na deti. Takymto spdésobom
zabezpedite, aby sa deti nehrali s
horucovzdusnym ventilatorom.

Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich
fyzickych, senzorickych alebo dusevnych
schopnosti alebo kvéli nedostatku
skusenosti alebo poznatkov nie st v stave
spolahlivo obsluhovat’ tento
horucovzdusny ventilator, nesmu pouzivat’
tento horiicovzdusny ventilator bez dozoru
alebo pokynov nejakej zodpovednej osoby.
V opa¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo
nespravnej obsluhy alebo poranenia.

Zaobchadzajte s tymto ruénym elektrickym
naradim vel'mi starostlivo. Toto ru¢né elek-
trické naradie produkuje vysoku horucavu,
ktora spbésobuje zvysené nebezpecenstvo
poziaru a vybuchu.

Osobitne opatrny bud’te vtedy, ked’ budete
pracovat’ v blizkosti horl'avych materialov.
Horuci prud vzduchu resp. hortca dyza mézu
spbsobit’ vznietenie prachu alebo plynov.

Nepracujte s tymto ruc¢nym elektrickym
naradim v prostredi, ktoré je ohrozené
nebezpecenstvom explozie.

Nesmerujte prad hortceho vzduchu dlhsi
¢as na to isté miesto. Lahko zapalné plyny
mézu vznikat' aj pri obrabani plastov, pri
praci s farbami, lakmi alebo s podobnymi
materialmi.

Pamatajte na to, Zze teplo méze byt prive-
dené aj k skrytym horlavym materialom a
sposobit’ ich vznietenie.

Po pouziti toto ruc¢né elektrické naradie
vzdy spolahlivo odlozte a skor, ako ho za-
balite, nechajte ho dékladne vychladnut’.
Horlca dyza mbze sposobit rézne posko-
denia.

—
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Nenechavajte rucné elektrické naradie
zapnuté do siete bez dohl'adu.

Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ toto rucné elek-
trické naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si nepre-
citali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické naradie
je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

Chrante rucné elektrické naradie pred
uc¢inkami dazda a vlhkosti. Vniknutie vody
do elektrického spotrebica zvySuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

NepouzZivajte privodnu $niiru na prenasanie
ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuv-
ky tahanim za privodnt Sniru. Zabezpecte,
aby sa privodna snura nedostala do bliz-
kosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo s pohybuju-
cimi sa suciastkami ruéného elektrického
naradia. Poskodené alebo zauzlené privodné
Snury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie
ochrannych okuliarov znizuje riziko pora-
nenia.

Skor ako zacnete ruéné elektrické naradie
nastavovat alebo prestavovat’, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vZzdy vytiahnite zastréku siet'ovej
Snury zo zasuvky. Toto preventivne opatre-
nie zabranuje neumyselnému spusteniu
ru¢ného elektrického naradia.

Pred kazdym pouzitim rucného elektrické-
ho naradia prekontrolujte samotné naradie,
privodnu $nuru aj zastrcku. Nepouzivajte
rucné elektrické naradie v takom pripade,
ked’ ste zistili nejaké poskodenie. Neotva-
rajte rucné elektrické naradie sami a davaj-
te ho opravovat’ len kvalifikovanému per-
sonalu a vyluéne iba s pouzitim originalnych
nahradnych suciastok. Poskodené rucné
elektrické naradie, privodné $nury a zastrcky
zvySuju riziko zasahu elektrickym priadom.
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Svoje pracovisko dokladne
vetrajte. Plyny a pary, ktoré vzni-
kaju pri praci s tymto ru¢nym
elektrickym naradim, su ¢asto
zdraviu skodlivé.

[

R

» Pouzivajte pracovné rukavice a nedotykajte
sa hortcej dyzy. Hrozi nebezpecenstvo
popalenia.

» Nikdy nesmerujte prud horticeho vzduchu
na osoby ani na zvierata.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie
ako susi¢ na vlasy. Vychadzajuci prud vzdu-
chu je podstatne hortcejsi ako priud vzduchu
bezného susica vlasov.

» Ak sa neda vyhnut’ pouzitiu ru¢ného elek-
trického naradia vo vihkom prostredi,
pouzite ochranny spina¢ pri poruchovych
pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $ntru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Snury
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné $nury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym prudom.

—

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na for-
movanie a zvaranie plastov, na odstranovanie
starych naterov farby a na zahrievanie zmrasto-
vacich obalovych materidlov. Je vhodné aj na
letovanie a pozinkovanie, uvolfiovanie lepenych
spojov a na rozmrazovanie vodovodnych
potrubi.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Dyza

2 Tepelna ochrana
3 Odkladacia plocha
4

Vypinac¢ s regulatorom mnozstva vzduchu a
teploty (PHG 500-2/PHG 600-3)

5 Vypina¢ s funkciou regulacie mnozstva
vzduchu (PHG 630 DCE)

6 Tlacidlo na regulaciu teploty
(PHG 630 DCE)

7 Displej (PHG 630 DCE)

8 Plocha dyza*

9 Dyza upravena na ochranu skla*
10 Reflektorova dyza*

11 Zvaraci drot*
12 Zvaracia patka*
13 Redukovana dyza*
14 Zmrastovacia foliova hadica*
15 Uhlova dyza*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Informacie o hlu¢nosti

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotena hladina hluku A naradia je typicky
niz$ia ako 70 dB(A).
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—

Hortcovzdusna pistol’ PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Vecné Cislo 0603 29A 0.. 0603 29B 0.. 060329C7..
Menovity prikon W 1600 1800 2000
Mnozstvo vzduchu I/min 240/450 250/350/500 150/300/500
Teplota na vystupe dyzy cca °C 300/500 50/400/600 50-630
Presnost’ merania teploty

- na vystupe z dyzy +10 % +10 % +10 %
- na displeji - = +5 %
Prevadzkova teplota displeja* °C - - 0...+50
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Trieda ochrany o/u o)/ [o]/11

* Mimo rozsahu prevadzkovej teploty méze displej ocerniet.

Tieto Gdaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ ma napétie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektoru krajinu, sa mézu tieto Udaje odlisovat.

Vs$imnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa mozu odlisovat.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napitie zdroja
priudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat' aj s napatim 220 V.

Zapnutie

PHG 500-2: Zatlacte vypinac 4 do polohy Il alebo
Il.

PHG 600-3: Zatlac¢te vypinac¢ 4 do polohy I, Il
alebo III.

PHG 630 DCE: Zatlac¢te vypina¢ 5 do polohy I, 1l
alebo III.

Vypnutie prostrednictvom tepelnej ochrany:
V pripade prehriatia (napriklad nasledkom spo-
malenia odvodu vzduchu) toto ru¢né elektrické
naradie automaticky vypne ohrievanie, avsak
ventilator bezi dalej. Ked' sa ru¢né elektrické
naradie znova ochladi na prevadzkovu teplotu,
ohrievanie sa opat’ automaticky zapne.

Vypnutie

PHG 500-2/PHG 600-3: Zatlacte vypinac 4 do
polohy 0.

PHG 630 DCE: Zatlacte vypina¢ 5 do polohy 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Skor ako ru¢né
elektrické naradie po dlhsej praci s vysokou
teplotou vypnete, nechajte naradie kratky ¢as
bezat’ so stupriom pre studeny vzduch I, aby
takymto spésobom vychladlo.
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Reguldcia mnozstva vzduchu a teploty
(PHG 500-2/PHG 600-3)

Pomocou vypinaca 4 mézete volit medzi
rozli¢nymi kombinaciami mnozstva vzduchu a
teploty:

PHG 500-2 PHG 600-3
I/min °C I/min °C
| 240 300 250 50
] 450 500 350 400
1 - - 500 600

PHG 600-3: Stupen pre studeny vzduch I je
vhodny na ochladenie prehriateho obrobku
alebo na susenie farby. Takisto je vhodny na
vychladenie ru¢ného elektrického naradia pred
odlozenim alebo pred vymenou dyz.

Stupen

Regulacia mnozstva vzduchu (PHG 630 DCE)

Pomocou vypinaca 5 mézete regulovat’
mnozstvo vzduchu v troch stuproch:

Stupen I/min

| 150
1} 300
1 500

Mnozstvo vzduchu znizte napriklad vtedy, ked’
sa nema okolie obrobka nadmierne zohriat,
alebo vtedy, keby sa obrobok s nizkou hmot-
nost'ou mohol nasledkom velkého prudu
vzduchu posunut’.

Pri studenom stupni I je teplota stanovena na
50 °C, pri hortcovzdusnych stuprioch Il a Ill sa
da teplota plynulo regulovat’.

Regulovanie teploty (PHG 630 DCE)

Teplota sa da regulovat'len pri horticovzdusnych
stuprioch Il alll. Pri studenom stupnil je teplota
stanovena na 50 °C.

Pri prechode zo studeného stupna I na niektory
hortcovzdusny stupen sa naposledy nastavena
cielova teplota objavi na cca 3 sekundy medzi
blikajucimi Sipkami na displeji 7. Tato cielova
teplota je pre oba hortdcovzdusné stupne Il a lll
rovnaka a pri prechode z jedného stupna na
druhy sa nemeni.

Ak potrebujete teplotu zvysit, stlacte tla¢idlo na
regulaciu teploty 6 na znacke ,,+“, ak chcete
teplotu znizit, stlacte tlacidlo na znacke ,=“.

Kratke stlacenie tlacidla 6 sposobi zvysenie
resp. znizenie teploty vzduchu o 10 °C. Dlhsie
tlacenie tohto tlacidla spésobuje zvySenie resp.
znizenie teploty vzduchu priebezne po 10 °C
dovtedy, kym tlacidlo nepustite, alebo dovtedy,
kym sa dosiahne maximalna resp. minimalna
teplota.

V pripade zmeny v nastaveni teploty potrebuje
toto ruc¢né elektrické naradie urcity kratky cas
na zohriatie prudu vzduchu, resp. na jeho ochla-
denie. Pocas tejto doby sa cielova teplota zo-
brazuje na displeji 7 medzi blikajucimi Sipkami.
Ked’ sa dosiahne nastavena teplota, Sipky sa
stratia a na displeji sa zobrazuje aktualna
teplota.

Pri prechode z horucovzdusného stupna ll alebo
Il na studeny stupen I trva kratku chvilu, kym sa
ru¢né elektrické naradie ochladi na 50 °C.
Pocas chladnutia sa na displeji 7 zobrazuje
skuto¢na teplota na vystupe dyzy.

Stupen pre studeny vzduch I je vhodny na
ochladenie prehriateho obrobku alebo na
susenie farby. Takisto je vhodny na vychladenie
ruc¢ného elektrického naradia pred odlozenim
alebo pred vymenou dyz.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Upozornenie: Nedavajte dyzu 1 prilis blizko k

obrabanému obrobku. Vznikajuce spomalenie

odvodu vzduchu by mohlo spdsobit’ prehriatie

ru¢ného elektrického naradia.

Demontaz tepelnej ochrany

Pre pracu na niektorych mimoriadne tzkych
miestach mozete tepelnt ochranu 2
demontovat.

» Ked’ je dyza hortca, postupujte velmi
opatrne! Pri praci bez tepelnej ochrany hrozi
zvy$ené nebezpecenstvo popalenia.
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Ked’ sa chystate demontovat’ alebo montovat’
tepelnu ochranu 2, vypnite ru¢né elektrické
naradie a nechajte ho vychladnut’.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie rychlo
ochladit, nechajte ho na kratku dobu bezat's

Tepelnt ochranu 2 demontujte vyskrutkovanim
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a opat’
montujte naskrutkovanim v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

PolozZenie ru¢ného elektrického naradia

(pozri obrazok C)

Postavte ru¢né elektrické naradie na odkladacie

plosky 3, ked' chcete nechat’ naradie vychladnut,

alebo ak chcete mat'z nejakého dévodu obe ruky

volné na pracu.

» S poloZzenym naradim pracujte mimoriadne
opatrne! Horlca dyza alebo hortci prud
vzduchu by Vas mohli nebezpecne popalit.

Priklady postupov

Obrazky prikladov pouzitia najdete na

grafickych stranach tohto Navodu na pouzivanie.

Udaje o teplote v uvadzanych prikladoch pouzi-
tia su len orientac¢né hodnoty, ktoré sa mézu v
praxi odliSovat’ podla vlastnosti konkrétneho
pouzitého materialu. Vzdialenost' dyzy k obrob-
ku zavisi od druhu opracovavaného materialu.

Optimalna teplota pre prislusné pouzitie sa da
najlepsie zistit praktickou skuskou. Zacinajte
pracovat’ vzdy s niz§im stuprfiom teploty.

Pri vSetkych prikladoch pouzitia s vynimkou

,Odstranovanie laku z okien“ mdzete pracovat’

bez prislusenstva. Pouzitie navrhnutych stcias-

tok prislusenstva v$ak zjednodusi Vasu pracu a

vyrazne zvysi kvalitu dosiahnutého vysledku.

» Bud’te vel'mi opatrny pri vymene dyzy!
Nedotykajte sa horticej dyzy. Nechajte
rucné elektrické naradie vychladnut’ a pri
vymene dyzy pouzivajte vzdy pracovné
rukavice. Horuca dyza by Vam mohla
spoOsobit’ popaleniny.

—
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Odstranovanie laku/uvolfiovanie lepidla
(pozri obrazok A)

Namontujte plochu dyzu 8 (prislusenstvo).
Kratku chvilu zmakcujte lak horucim vzduchom a
pomocou ostrej a Cistej Spachtle ho nadvihujte.
Prili§ dlhé posobenie hortdceho vzduchu spali
lak a staZuje jeho odstranenie.

Mnohé lepidla (napriklad samolepky) pri nahrie-
vani zmaknu. Ked' je lepidlo zohriate, mozete
spoj oddelit,, alebo mbZete prebytocné lepidlo
odstranit’.

Odstranovanie laku z okien (pozri obrazok B)

» Bezpodmienecéne pouzivajte dyzu na ochra-
nu skla 9 (prislusenstvo). Hrozi nebezpecen-
stvo prasknutia skla.

Na profilovanych plochach mézete lak pomocou
vhodnej $pachtle nadvihnut a potom ho odstra-
fovat’ jemnou makkou drétenou kefou.

Tvarovanie plastovych rur (pozri obrazok C)

Namontujte reflektorovu dyzu 10 (prislusenst-
vo). Plastovu rdru naplnte pieskom a na oboch
strandch ju uzavrite, aby ste zabranili pokréeniu
rury. Riru rovnomerne zohrievajte pomocou
boénych pohybov sem a tam.

Zvaranie plastov (pozri obrazok D)

Namontujte na pistol redukénd dyzu 13 a zvara-
ciu patku 12 (obe su sucastou prislusenstva).
Obrobky, ktoré budete zvarat'i zvaraci drot 11
(prislusenstvo) musia byt z rovnakého materialu
(napr. oba obrobky z PVC). Miesto zvaru musi
byt Cisté a zbavené mastnoty.

Opatrne zahrievajte obe miesta zvaru, az nado-
budnu cestovitl konzistenciu. Pri praci davajte
pozor a pamaétajte na to, ze tepelny rozdiel
medzi makkou a kvapalnou konzistenciou plastu
je maly.

Pridavajte zvaraci drét 11 a nechajte ho topit' do
medzery tak, aby vznikol rovhomerny $ev zvaru.

Zmrastovanie (pozri obrazok E)

Namontujte redukcént dyzu 13 (prislusenstvo).
Priemer zmrastovacej foliovej hadice 14
(prislusenstvo) zvolte podla obrobku (napriklad
kéblové oko). Zmrastovaciu hadicovu féliu
rovnomerne ohrievajte.
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Rozmrazovanie vodovodnych potrubi
(pozri obrazok F)

» Pred zahrievanim sa presvedcte, ¢i ide sku-
to¢ne o vodovodné potrubie. Vodovodné po-
trubia sa ¢asto vonkaj$im vzhl'adom od plyno-
vych potrubi vobec neodlisuju. Plynové po-
trubia sa nesmu v Ziadnom pripade
nahrievat.

Namontujte uhlovu dyzu 15 (prislusenstvo).
Zamrznuté miesta zohrievajte vzdy od okraja
smerom k stredu.

Plastové rury a takisto plastové medzikusy
medzi rurami (spojky) ohrievajte mimoriadne
opatrne, aby ste sa vyhli ich poskodeniu.

Makké spajkovanie (pozri obrazok G)

Namontujte redukénu dyzu 13, aby ste mohli
bodovo spajkovat, alebo namontujte reflekto-
rovu dyzu 10 na spajkovanie rur (obe dyzy su
stcastou prislusenstva).

Ak budete pouzivat spajku bez tekutého pro-
striedku, potrite miesto spajkovania spajkova-
cim tukom alebo spajkovacou pastou. Podla
prislusného druhu materidlu zohrievajte spajko-
vané miesto cca 50 az 120 sekund. Pridajte
spajku. Spajka sa musi roztavit' pri teplote vytvo-
renej naradim. Po vychladnuti v pripade potreby
odstrante zo spajkovaného miesta tekuty
prostriedok!

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpec¢ne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a

kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,

treba dat’ opravu vykonat autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

—

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Ruc¢né elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave sa musia uz
nepouzitelné elektrické naradia
zbierat’ separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

IL;[I figyelmeztetést és elbirast.
A kovetkezdkben leirt eléirasok betar-

tasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilések-
hez vezethet.
Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a
gyerekek ne jatszhassanak a forro levegds
pisztollyal.

Ezt a forré levegés pisztolyt gyerekek és
olyan személyek nem hasznalhatjak, akik a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik
miatt, vagy a tapaszatalatok vagy megfelelo
ismeretek hianyaban nem képesek a forré
levegds pisztolyt biztonsagosan hasznalni,
kivéve ha az ilyen személyekre a bizton-
sagukért felel6s mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell hasznalni
a forro levegos pisztolyt. Ellenkez6 esetben
hibas kezelés és sérillések veszélye all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot 6vatosan és
gondosan kezelje. Az elektromos kéziszer-
szam nagy hét termel, amely megnoévelt tliz-
és robbanasveszélyhez vezet.

Ezért kiilon6ésen ovatosan jarjon el, ha
éghet6 anyagok kozelében dolgozik. A forro
légaram, illetve a forrd fuvdka a porokat vagy
gazokat kdnnyen meggyujthatja.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszam-
mal robbanasveszélyes kérnyezetben.

Ne iranyitsa a forré légaramot hosszabb
ideig ugyanarra a pontra. Mtanyagok, fes-
tékek, lakkrétegek és hasonlé anyagok meg-
munkalasakor gyulékony és robbanékony
gazok keletkeznek.

Gondoljon arra is, hogy a h6t a kdrnyezet
eltakart éghet6 anyagokhoz is elvezetheti
és azok meggyulladhatnak.

Hasznalat utan tegye le biztos helyre az
elektromos kéziszerszamot, és hagyja tel-
jesen lehiilni, miel6tt elcsomagolna. A forro
fuvoka karokat okozhat.

Sohase hagyja a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot feliigyelet nélkiil.

—
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» A hasznalaton kiviili elektromos szerszamo-

kat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gye-
rekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az atmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az es6tol és a nedvességtol. Ha viz hatol be
egy elektromos kéziszerszamba, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél el-
téro célokra, vagyis az elektromos kéziszer-
szamot soha ne hordozza vagy akassza fel a
kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halo-
zati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol,
éles élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongdaldodott vagy csomok-
kal teli kdbel megnoveli az aramités
veszélyét.

Viseljen mindig véddészemiiveget. Egy védo-
szemuveg csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoldalj-
zatbol, miel6tt az elektromos kéziszersza-
mon beallitasi munkakat végez, tartozéko-
kat cserél vagy az elektromos kéziszersza-
mot tarolasra elteszi. Ez az elévigydzatossagi
intézkedés meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze az elek-
tromos kéziszerszamot, a kabelt és a csatla-
koz6 dugét. Ha valamilyen megrongalédast
észlel, ne hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot. Sohase nyissa fel sajat maga az
elektromos kéziszerszamot, és csak megfe-
leléen kiképzett szakembereket bizzon meg
az elektromos kéziszerszam javitasaval.

A javitashoz csak eredeti alkatrészeket
szabad hasznalni. Egy megrongalodott
elektromos kéziszerszam, kabel, vagy
csatlakozé dugd megndveli az aramiités
veszélyét.
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Gondoskodjon a munkahely
alapos szell6zésérol. A munka
soran keletkezé gézok és gazok
gyakran gyakran artalmasak az
egészségre.

[

R

> Viseljen védé kesztyiit és ne érintse meg
a forro fuvokat. Kiilonben égési sériilés
veszélye all fenn.

» Sohase iranyitsa a forré levegéaramot
emberekra vagy allatokra.

» Ne hasznailja az elektromos kéziszerszamot
hajszaritasra. A kilépd légaram lényegesen
forrobb, mint a hajszaritébol kilépd levegé.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kdrnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védoé-
kapcsolét. Egy hibaaram-védékapcsolé alkal-
mazasa csdkkenti az aramiités kockazatat.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakoz6 kabel a munka soran
megseériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbol. Egy megrongalddott
kabel megndveli az daramités veszélyét.

A termék és alkalmazasi
lehetoségei leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam mlanyagok forma-
lasara és hegesztésére, festékrétegek eltavolita-
sara és zsugortomlok felmelegitésére szolgal.

A késziilék forrasztdsra és onozasra, ragasztott
kotések felbontasara és befagyott vizvezetékek
felolvasztasara is alkalmas.

—

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra kertilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.
1 Fuvoka
2 Hoévédelem
3 Lerako fellilet
4 Be-/kikapcsolo levegé mennyiség
szabalyozdval és hdmérséklet szabalyozoval
(PHG 500-2/PHG 600-3)
5 Be-/kikapcsold levegémennyiség
szabalyozéval (PHG 630 DCE)

6 HOomérséklet szabalyozégomb
(PHG 630 DCE)

7 Kijelzé (PHG 630 DCE)
8 Lapos fuvoka*
9 Uvegvéds fuvoka*
10 Reflektorfuvoka*
11 Hegeszt6 huzal*
12 Hegesztésaru*
13 Zsugorito fuvoka*
14 Zsugortomlé*
15 Szog-fuvoka*
*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megta-
lalhaté.

Zajkibocsatas
A zajmérési eredmények az EN 60745

szabvanynak megfeleléen keriiltek meghata-
rozasra.

Az elektromos kéziszerszam zajszintjének tipi-
kus A-értéke kisebb mint 70 dB(A).
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Miiszaki adatok

Forrolevegos fuvoka

Magyar | 25

PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE

—

%

Cikkszam 0603 29A 0.. 0603 29B 0.. 060329C7..
Névleges felvett teljesitmény W 1600 1800 2000
Levegémennyiség |/perc 240/450 250/350/500 150/300/500
Hémérséklet a fuvdka kimeneténél, kb. °C 300/500 50/400/600 50-630
Hémérséklet mérési pontossag

— a fuvoka kimenetén +10 % +10 % +10 %
- a kijelzén - - +5 %
Uzemi hémérséklet kijelz6* °Q - - 0...+50
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,75 0,8 0,9
Erintésvédelmi osztaly Q/n O/n o/

* Az Gizemi hémérsékleti tartomanyon kivili hdmérsékleteknél a kijelzd sotétté valhat.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készilt kiilénleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjlk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kilénb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyez-
nie az elektromos kéziszerszam tipustab-
lajan talalhato adatokkal. A 230 V-os beren-
dezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl is
szabad iizemeltetni.

Bekapcsolas

PHG 500-2: Kapcsolja at a 4 be-/kikapcsolot az |
vagy a Il allasba.

PHG 600-3: Kapcsolja at a 4 be-/kikapcsoldt az
I, a Il vagy a lll &llasba.

PHG 630 DCE: Kapcsolja at az 5 be-/kikapcsolot
az 1, a Il vagy a lll allasba.

Tualheviilés ellen védo lekapcsolas:
Tulmelegedés esetén (példaul levegétorlodas
miatt) az elektromos kéziszerszam a flitést 6n-
mikddoéen kikapcsolja, a fuvo ventillator azon-
ban tovabbra is mikédésben marad. Ha az
elektromos kéziszerszam ismét leh(lt az Gizemi
hémérsékletre, a flités ismét automatikusan
bekapcsolddik.

Kikapcsolas

PHG 500-2/PHG 600-3: Kapcsolja at a 4 be-/ki-
kapcsolot a 0 allasba.

PHG 630 DCE: Kapcsolja at az 5 be-/kikapcsolot
a 0 allasba.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Ha hosszabb ideig
dolgozott magas hdmérséklettel, akkor jarassa
az elektromos kéziszerszamot a kikapcsolds
el6tt rovid ideig az | hideg levegds fokozatban.

A leveg6 mennyiség és a homérséklet
szabalyozasa (PHG 500-2/PHG 600-3)

A 4 be-/kikapcsoloval kiilonbo6zé levegd
mennyiség és hémérséklet kombinaciok kézott
valaszthat:

PHG 500-2

Fokozat PHG 600-3

I/perc °C I/perc O
I 240 300 250 50

1 450 500 350 400

1l - - 500 600
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PHG 600-3: Az | hideg leveg6s fokozat egy
felhevilt munkadarab lehltésére, vagy festék-
rétegek szaritasara alkalmas. Az elektromos
kéziszerszam kikapcsolasa vagy a betétfuvokak
kicserélése elé6tt is ezt az izemmaodot célszer(
leh(itésre hasznalni.

A levegbataramlas szabalyozasa
(PHG 630 DCE)

A levegb mennyiséget az 5 be-/kikapcsoloval
harom fokozatban lehet beallitani:

Fokozat I/perc

1 150
] 300
1l 500

Alacsonyabb levegéaramra példaul akkor van
sziikség, ha el kell kertilni a munkadarab koér-
nyezetének tulzott felmelegedését vagy ha egy
kénnyl munkadarabot a tul erés levegéaram
elmozditana.

Az | hideg levegds fokozatban a hdmérséklet
50 °C-ra van beallitva, a Il és Il forro levegés
fokozatban a hdmérséklet fokozatmentesen
szabdlyozhaté.

Homeérséklet szabalyozas (PHG 630 DCE)

A hémérséklet csak a Il és 1l forro levegds
fokozatban szabalyozhatd. Az I hideg levegds
fokozatban a hémérséklet 50 °C-ra van
bedllitva.

Az | hideg leveg6s fokozatrdl az egyik forré
levegés fokozatra valé atvaltaskor a 7 kijelzén
villogo nyilak k6z6tt kb. 3 masodpercre meg-
jelenik a legutoljara beadllitott célhémérséklet.
A célhémérséklet a Il és lll forro levegls
fokozatban azonos, és a két fokozat kozotti
atkapcsolas esetén nem valtozik.

A hémérsklet megndvelésére nyomja meg a 6
hémérséklet szabalyozégombon a ,,+” jelet, a
hdmérséklet csdkkentésére pedig a ,=” jelet.

A 6 gomb révid megnyomasaval a hémérsékletet
10 °C-kal lehet novelni, illetve csokkenteni. A
gomb hosszabb megnyomasaval a hdmérsékle-
tet folyamatosan lehet 10 °C-onként névelni
vagy csokkenteni, amig el nem ereszti a gombot,
vagy amig a készllék el nem éri a maximalis,
illetve minimalis hdmérsékletet.

—

A hémérséklet bedllitds megvaltoztatasakor az
elektromos kéziszerszamnak egy révid idére van
szliksége ahhoz, hogy a levegéaramot felmele-
gitse, illetve lehltse a célhdmérsékletre. A cél-
hémérséklet ezen id¢6 alatt a 7 kijelzén villogd
nyilak k6zott kerdl kijelzésre. A célhdmérséklet
elérése utan a nyilak kialszanak, és a kijelz6 az
aktudlis hdmérsékletet jelzi.

A Il vagy Il forrd levegds fokozatrdl az | hideg
levegés fokozatra torténé atkapcsolas utan
rovid ideig eltart, amig az elektromos kéziszer-
szam 50 °C-ra hdl le. A leh(ilés kézben a 7 kijel-
z6n a fuvdka kimenetén uralkodo tényleges
hémérséklet keril kijelzésre.

Az | hideg levegds fokozat egy felheviilt
munkadarab leh(tésére, vagy festékrétegek
szaritasara alkalmas. Az elektromos kéziszer-
szam kikapcsolasa vagy a betétfuvokak kicse-
rélése el6tt is ezt az izemmaodot célszer(i
leh(tésre hasznalni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki a
csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatbol.

Megjegyzés: Ne vigye az 1 fuvokat tul kozel a
megmunkalasra keriilé munkadarabhoz. Az
ilyenkor fellépé levegdtorlodas az elektromos
kéziszerszam tulmelegedéséhez vezethet.

A hoszigetel6 boritas leszerelése

A kilondsen szlik helyeken végzett munkakhoz a
2 hészigetel6 boritast le lehet szerelni.

» Ovakodjon a forré flivokatol! A hészigeteld
boritas nélkil végzett munkak soran az
égéses sériilések veszélye még nagyobb.

A 2 hészigetel6 boritds le- és felszereléshez kap-
csolja ki és hagyja leh(lni az elektromos kézi-
szerszamot.

A gyorsabb leh(iléshez az elektromos kéziszer-
szamot révid ideig a legalacsonyabb beallithato
hémérséklettel lehet jaratni.

A 2 hészigetel6 boritast az 6ramutato jarasaval
ellenkezé iranyba forgatva kell leszerelni és az
éramutaté jarasaval megegyez6 iranyban forgat-
va kell felszerelni.
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Az elektromos kéziszerszam lerakasa

(lasd a ,,C” abrat)

Tegye le az elektromos kéziszerszamot a 3
lerako felliletre, ha le akarja h(teni, vagy ha a
munkahoz mindkét kezére sziiksége van.

> A lerakott elektromos kéziszerszammal
kiilonosen 6vatosan dolgozzon! Ellenkezd
esetben a forro fuvokaval vagy a forro lég-
arammal megégetheti magat.

Munkavégzési példak

A munkavégzési példakhoz szolgalo abrak az
abras oldalakon talalhatdk.

A munkavégzési példakban megadott hémér-
séklet értékek tajékoztatd jellegliek, a ténylege-
sen szlikséges hdmérséklet az anyag tulajdonsa-
gaitol figgden ezektdl eltérhet. Az fuvoka és a
munkadarab kozo6tti tavolsagot a megmunkalas-
ra ker(ilé anyagtol fliggden kell megvalasztani.

A mindenkori hasznalathoz optimalis hémérsék-
letet gyakorlati probakkal lehet meghatarozni.
Ezért mindig egy alacsonyabb hémérséklet foko-
zattal kezdje el a munkat.

A ,Lakk eltavolitasa az ablakokrol” munkavégzé-
si példa kivételével valamennyi példamunkat
minden tartozék nélkil el lehet végezni. A java-
solt tartozékok hasznalata azonban lényegesen
megkonnyiti a munkat és Iényegesen megjavitja
az eredmény mindségét.

» A fuvoka kicserélésekor vigyazzon! Ne
érjen hozza a forré fiivokahoz. Hagyje el6bb
lehiilni az elektromos kéziszerszamot és a
fuvokacseréhez viseljen védo kesztyiit.
Ellenkezé esetben a forrd fuvokaval vagy a
forro légarammal megégetheti magat.

Lakk eltavolitasa/ragaszté leoldasa

(lasd az ,,A” abrat)

Tegye fel a 8 lapos fuvokat (tartozék). A lakkot a
forro levegével révid idére melegitse fel, majd
egy éles, tiszta spaklival tavolitsa el. Ha tul
sokaig heviti a lakkot, az eléghet és ez meg-
neheziti az eltavolitast.

—
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A melegitéstél sok ragasztoanyag (példaul a cim-
kékben hasznalt ragaszto) meglagyul. Felmelegi-
tett ragaszto esetén a kapcsolatokat szét lehet
valasztani, vagy a felesleges ragasztot el lehet
tavolitani.

Lakk eltavolitasa az ablakokrol

(lasd a ,,B” abrat)

» Ehhez mindenképpen a 9 livegvédo fivokat
(tartozék) hasznalja. Ellenkezd esetben
fennall az Givegtorés veszélye.

Profilirozott feliiletek esetén a lakkot egy meg-
feleld spaklival le lehet emelni és egy puha drot-
kefével le lehet kefélni.

Miianyagcsovek formalasa (lasd a ,,C” abrat)

Tegye fel a 10 reflektorfivokat (tartozék). Toltse
meg homokkal és zarja le mindkét oldalon a
mUanyagcsoveket, hogy meggatolja azok meg-
torését. A csévet oldaliranyu jobbra és balra
mozgatdssal egyenletesen melegitse fel.

Miianyag 6sszehegesztése (lasd a ,,D” abrat)

Tegye fel a 13 zsugorito fuvokat és a 12 hegesz-
tésarut (mind a ketté tartozék). Az 6sszehegesz-
tésre keriil6 munkadaraboknak és a 11 hegesztd
huzalnak (tartozék) azonos anyaghal kell lennie
(példaul mind a kettd PVC). A varratnak tiszta-
nak és zsirmentesnek kell lenne.

Ovatosan melegitse fel az 6sszehegesztési tarto-
manyt, amig az anyag képlékennyé valik. Vegye
figyelembe, hogy a miianyagoknal a képlékeny
és a folyékony allapot kézott kicsi a hdmérsék-
lettartomany.

Adagolja be a 11 hegeszt6 huzalt és vezesse bele
a résbe, ugy, hogy ott egy egyenletes dudor
j6jjon létre.

Zsugoritas (lasd az ,E” abrat)

Tegye fel a 13 zsugorito fuvokat (tartozék). A 14
zsugortomlé (tartozék) atmérdjét a munkadarab
(példaul kabelsaru) méreteinek megfeleléen kell

megvalasztani. A zsugorodd tomlét egyenlete-
sen melegitse fel.
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Vizvezeték felolvasztasa (lasd az ,,F” abrat)

> A felmelegités el6tt ellendrizze, hogy valo-
ban vizvezeték van-e ott. A vizvezeték kivil-
rél gyakran nem lehet megkiilonboztetni a
gazvezetékektol. A gazvezetékeket semmi
esetre sem szabad felmelegiteni.

Tegye fel a 15 sz6g-fuvokat (tartozék). A fagyott
részeket mindig a széliktdl a k6zépso rész felé
haladva kell felmelegiteni.

A mlianyagcsévek, valamint a csédarabok kozotti
Osszekottetések felmelegitésénél kiilondsen dva-
tosan kell eljarni, hogy az alkatrészek nehogy
megrongalddjanak.

Lagyforrasztas (lasd a ,,G” abrat)

Pontforrasztasokhoz szerelje fel a 13, zsugoritd
fuvokat, csévek forrasztasahoz pedig a 10 reflek-
torfuvékat (mind a kettd kulon tartozék).

Ha forrasztozsirt nem tartalmazoé forrasztoanya-
got hasznal, akkor vigyen fel forrasztdzsirt vagy
forrasztopasztat a forrasztas helyére. Az anyag-
tél figgben kb. 50—-120 masodpercig melegitse
fel a forrasztasi pontot. Vigye fel a forraszto-
anyagot. A forrasztéanyagnak a munkadarab
hémérséklete kovetkeztében meg kell olvadnia.
Sziikség esetén a kih(ilés utan tavolitsa el a
forrasztasi pontrdl a forrasztézsirt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mdhely tgyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

—

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval, alkalma-
zasaval és beallitasaval kapcsolatos kérdései
vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozé 2002/96/EK eurdpai
iranyelvnek és a megfelel6 orsza-
gos torvényekbe valo atliltetésé-
nek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhaté elektromos kéziszerszamokat kiilén
Ossze kell gyujteni és a kérnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1609 929 X71 | (26.1.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1363-001.book Page 29 Wednesday, January 26,2011 12:36 PM

YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTU

TTpouTuTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYKLUU
“Ll” MO TeXHUKe 6e30MacHOCTH. YTTyLLeHHA
B OTHOLIEHUM YKA3AHUM U MHCTPYKLMUH
o TeXHWKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM TTOPAXKEHUA INEKTPUUECKHUM
TOKOM, TTOXapa W TAXEAbIX TPABM.

» CMoTpuTe 3a AeTbMHU. AeTU He AONKHbI
UrpaTbCs C ropsuen BO3AYXOAYBKOW.

> AeTAM UAM AMLIAM, KOTOPbIe BCAEACTBUE
TIOBpPeXAeHUA (hU3UUECKUX, CEHCOPHbBIX UAU
YMCTBEHHbIX CTOCO6HOCTE! AU OTCYTCTBHUA
OTbITa UAU 3HAHUI HE B COCTOAHUU
6e3omacHo paboTtaTb c ropauen
BO3AYXOAYBKOM, 3ampellaeTca
MOAb30BaTbCA ropAYei BO3AYX0AYyBKOM 6e3
TPUCMOTPa UAU UHCTPYKTaXKaA
OTBETCTBEHHOrO AMLA. MHaue MoxeT
BO3HUKHYTb OTTACHOCTb HETTPABUABHOTO
MCTTOAb30BaHWUA UAW TTOAYUEHUSA TPABM.

» O6pawanTecb OCTOPOXXHO C 3TUM INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM. DTOT 3AEKTPOUHCTPYMEHT
CUABbHO HarpeBaeT BO3AYX, UTO BEAET K
MOBbILIEHHOW OTTACHOCTM TIOXapa U B3pbiBa.

» ByabTe 0c06€HHO OCTOPOXHbI TTpU paboTte
B6AM3M roplounx Mmatepuanos. TTOToK rops-

yero Bo3AyXxa U ropAadee COmmAo MOTyT BOCTIAG-

MEHUTb TbIAb UAU Ta3.

» He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPYMEH-
TOM BO B3PbIBOOTACHbIX TIOMELLEeHUAX.

» He HanmpaBAAWTe TTOTOK ropAvero Bosayxa
TTPOAOAKUTEABHOE BPEMA Ha OAHO U TOXEe
MecrTo. Tpu obpaboTke, HaTpUMeEpP, CUHTETH-
YeCKWX MaTepPManoB, KPacok, AaKOB WAM
MOAOBHbIX MAaTEPHUAAOB MOTYT BO3HWKHYTb
AErKO BOCTIAAMEHSIoLMECA rasbl.

» YuuTbiBalTe, UTO TETIAO MOXET AOCTUUDb
CKpbITble roproune maTepuanbl U BOCTTAQA-
MEHUTb UX.

» TlocAe UCTTOAb3OBaHUA HaAEXHO TTOAOXUTEe
3AEKTPOUHCTPYMEHT U AalTe emy TOA-
HOCTbIO OCTbITb, TIepeA TeM Kak Bbl ybepete
ero. Fopﬂuee COTIAO MOXET TIPUUYUHUTD
yuepb.

» He mo3BoAasiTe AETAM MMOAb30BaTbCH 3AEK-
TPOUHCTPYMeHTOM 6e3 mpucMoTpa.

Pycckui | 29

> XpaHUTe HEUCTTOAb3YyEeMble IAEKTPOUHCTPY-

MEHTbl HEAOCTYTTHO AAA AeTel. He paspe-
WaWTe TOAb30BaTbCA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM
AMLIAM, KOTOPble HE3HAaKOMbl C HUM UAU He
UUTaAU HaCTOALMX MHCTPYKUMUHA. DNEKTPO-
WHCTPYMEHTbI OTTaCHbl B PyKax HEOTTbITHbIX AUL.

> 3awmianTte SNeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA

U CbIPOCTU. TIPOHUKHOBEHHWE BOAbBI B 3AEKTPO-
MHCTPYMEHT TMOBbILLIAET PUCK TTOPaXXEeHUA
INEKTPOTOKOM.

> He pomyckaeTcA UCTTOAb30BaTh WHYP He 1Mo

Ha3HaUeHUIo, HaPUMep, AAA TPAHCTIOPTH-
POBKHM UAU TTOABECKHU SINEKTPOUHCTPYMEHTA
WAW AAAl BBITATUBAHUA BUAKU U3 PO3ETKH.
3awmanTe WHyp OT BO3AEUCTBUA BbICOKUX
TeMmepaTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAU
TIOABMXXHBIX YacTel MHCTPyMeHTa. [ToBpex-
AEHHbIW UAW CTTYyTAHHbIM LWHYP TIOBbILLAET
PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

»> TIpMMeHANTe 3alMUTHbIA OUKU. 3aLIUTHbIE

OUYKKU CHUXAKT PUCK TTOAYYEHUA TPaBM.

> A0 HauaAa HaAAAKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa,

3amMeHbl TIPUHAAAEXXHOCTEN UAM TIpeKpaLle-
HUA PaboTbl OTKAIOUAWHTE BUAKY OT PO3ETKH
ceTu. ITa Mepa TPEeAOCTOPOXHOCTH TTPEAOT-
BpaLlaeT HEMpeAHaMEPEHHOE TTYCK SNEKTPO-
MHCTPYMeHTa.

> Tlepea KaXAbIM UCTTOAb3OBaHUEM TIpOBe-

PAWTE INEKTPOUHCTPYMEHT, KabeAb U BUAKY.
He nmonb3yHTecb 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM,
ecaun Bbl KoHcTaTupyeTe moBpexaeHue. He
BCKpbIBalTe CaMOCTOATEAbHO 3AEKTPO-
MHCTPYMEHT U TOpyUaiTe PeMOHT KBaAUthu-
LUPOBAHHOMY CTTIELLUAAUCTY U TOABKO C
OPUrMHAAbHbIMM 3aMyYacTAMMU. [TOBPEXAEH-
Hble 9AEKTPOUHCTPYMEHTDI, WWHYP U BUAKA
TTOBbILIAKT PUCK TTOPAXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

Bawe pabouee MeCTO AOAXKHO
MMETb XOpPOLUYIO BEHTUAALMIO.
BoaHuKatouime rmpu paboTe rasbl 1

Tapbl YacToO ABAAKOTCA BPEAHbIMU
AASL 3AOPOBbA.

» "OI\I::'IyﬁTer 3alWHUTHbIMU TTEPUATKAMHU U HE

KacauTecb ropauero comaa. OmacHOCTb MTOAY-
UYEHUA oXora.

> He HampaBAsaiTe TOTOK ropAuero Bo3ayxa

Ha AlOAEW UAU XUBOTHbIX.

Bosch Power Tools
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» He mMpuMeHANTe IAEKTPOUHCTPYMEHT B Ka-
uectBe (heHa AAA BOAOC. BbixoaALLMI TTOTOK
BO3AYXa 3HAUMTEABHO ropAYen MoToKa u3
eHa AN BOAOC.

> EcAu HeAb3A u36eXxaTb UCTTOAb30BaHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA BO BARXKHOW cpeae,
TOAb3YHTECb YCTPOWCTBOM 3alLUTHOIO
OTKAlOUEHHMA. Vcrronb3oBaHWe AnddepeH-
LIMaAbHOro aBTOMaTa yMeHbLIAeT pUCK
TTOPaXeHWUA SINEKTPUUECKUM TOKOM.

> He pabotaiiTe ¢ 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM C
TIOBPEXAEHHbIM LIHYPOM TMTaHuA. He
KacailTecb MMOBPEXAEHHOTO LWHypa,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3eTKHU, eCAU LUHYP 6bIA TTOBpPEXAEH BO
BpemMsA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIN LWHYP
TTOBbILIAET PUCK TTOPAXKEHUA SAEKTPOTOKOM.

OmucaHune MPOAYKTa U YCAYT

TTpUMeHeHHne Mo Ha3HAUEHHUIo

AaHHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT TTPeAHA3HAUEH AAA
OPMOBKM U CBApPKM TTAACTMACC, YAAAEHUSA
AaKOKPACOUHbIX TIOKPLITUIM U AAA HarpeBaHUs
TEPMOYCAAOUHbIX WAAHTOB. OT TakXe MPUTrOAEH
AR TIAUKK U AYXXEHWA, PA3AEAEHUA KAEEHbIX
COEAMHEHUI U AN Pa3MOpaXMUBaHHUA
BOAOTTPOBOAOB.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHblI€ YaCTH

Hymepauunsa mpeaAcTaBAEHHbIX KOMTIOHEHTOB
BbITTOAHEHA TTO U306paXEHUI0 Ha CTpaHuLe C
UAAKOCTPALUAMMU.

1 Cormno

2 Tepmo3salmTta

3 OmopHas MoOBEPXHOCTb

4

BblkAouaTeAb ¢ PEryAATOPOM BO3AYLWHOIO
MOTOKa M TemmepaTypbl
(PHG 500-2/PHG 600-3)

5 BbIKAOUATEAb C PETYAATOPOM BO3AYLWHOMO
nmotoka (PHG 630 DCE)

6 KHomka peryaMpoBaHuWA TemTmiepaTypbl
(PHG 630 DCE)

7 Aucrineir (PHG 630 DCE)

8 TIanockoe comao™

9 Corno C 3alluTon cTekaa™
10 PednekTopHoe comao*

11 CeapouHas mpoBoAoka*

12 CeapouHblit bawmak*

13 PeaykUMOHHOE coTmA0*

14 TepmoycaxuBaeMbli WAAHT*
15 YraoBoe comao*

*U306pax

WAM OTTUC TIPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAQPTHbINW 06bem mocTaBkU. TTOAHBIN
acCOpPTUMEHT MTPUHaAANEXHOCTEN Bbl HalaeTe B Halenl
mporpaMmme MPUHAANEXHOCTEN.

AaHHble 0 wyme

YpoBeHb LWyMa OrpeAeAeH B COOTBETCTBUM C
eBporenckon Hopmon EN 60745.
A-B3BeLUEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHUSA OT
3NEKTPOUHCTPYMEHTa 0bbluHO HUXe 70 AB(A).
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TexHUUeCKHe AaHHble

FopAuaa BO3AyXOAOBKa

ToBapHbIM NO

Pycckui | 31

PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
0603 29A0.. 060329B0.. 060329C7..

—

Hom. moTpebaaemas MOLWHOCTb Bt 1600 1800 2000
Pacxoa Bo3ayxa A MWH 240/450 250/350/500 150/300/500
TemrmepaTypa Ha BbIXOAE COTIAQ OK. °C 300/500 50/400/600 50-630
TOUHOCTb U3MepeHUA TeMTiepaTypbl

— Ha BbIXOAE COTIAQ +10 % +10 % +10 %
— Ha MHAMKaTope - - +5 %
Pabouan Temmnepatypa aucrinen* °C - - 0...+50
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,75 0,8 0,9
Knacc 3awmrbl [al/1 [al/11 [Bl/1

* 3a mpeaenamu pabouel TemrepaTypbl AUCTIAEH MOXET CTaTb YUePHbIM.

TapameTpbl yKasaHbl AAA HOMWHAAbHOTO HampsxeHua [U] 230 B. TTpy Apyrux 3HaueHMAX HAMPAXEHHA, a Takxe B
creundUUeckom AAA CTPaHbl UCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble TTapaMeTpbl.

TToxanyicTa, yunTbiBaiTe TOBApPHbI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuKke Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa. Toprosble
HasBaHWA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOFYT pasAMuaTbCA.

Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

BKAlOUEHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBaiTe HampsxeHue cetu! Hampna-
)>X€HUe UCTOUHMKA TOKa AONKHO COOTBETCT-
BOBaTb AQHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabanuke
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryTt
paboTaTb TakXe U TTPU HaTpAXeHuu 220 B.

BkAaloueHue

PHG 500-2: TTpu>xxmuTe BbikAtOUaTeAb 4 B
monoxeHue 1 uam Il

PHG 600-3: TTpu>xMuTe BbiKAtOUATEAD 4 B
monoxenue I, 1l uamn HI.

PHG 630 DCE: TTpu>XXmMuTe BbikAtOUaTeAb 5 B
monoxenue I, 1l uam HI.

Tennosaa 3awwmra: TTpy Tieperpese (Hampumep,
TIPY TIOBbILLEHWW HaTTopa BO3AYXa) IAEKTPO-
MHCTPYMEHT aBTOMaTUUECKU BbIKAHOUAET Harpes,
OCTaBAAA BKAKOUEHHbIM BEHTUAATOP. TTocAe OX-
AQKAEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA A0 pabouer Tem-
repaTtypbl HarpeB aBTOMATUUECKHU BKAKOUAETCA.

BbiknaloueHue

PHG 500-2/PHG 600-3: TMpuxxmuTe
BbIKAOUaTEAb 4 B TOAOXKEHME 0.

PHG 630 DCE: lp1xMUTe BblkAOUaTeAb 5 B
moAoxeHue 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: lMocAae AAMTEABHOM
paboTbl Ha BbICOKOM TeMIepaType TepeA TeM,
KakK BbIKAOUUTb IAEKTPOUHCTPYMEHT, AaWTe emy
npopaboTaTb KOPOTKOE BPEMS Ha XOAOAHOM
cTymeHu |, uTobbl OH OXAAMACA.

PeryAmpoBaH1e BO3AYLIHOrO MOTOKa U
TemniepaTypbl (PHG 500-2/PHG 600-3)
C MoMoLLbIO BblKAOUATEAR 4 MOXHO BblbMpaThb
pasAvuHble KOMBUHaLUUK obbema BO3AYLWHOrO
MOTOKA M TeMTepaTypbl:
PHG 500-2
A/MUH o
1 240 300 250 50

PHG 600-3

A/ MUH °C

CtymeHb

1 450 500 350 400

] - - 500 600

Bosch Power Tools
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PHG 600-3: XonoaHas cTyrieHb | mpeaHasHaueHa
ANA OXADKAEHUA PA3OrpeTon 3aroToBKM U AAA
MpocylnBaHMA Kpacki. OHa Takxe mpeAHasHa-
UeHa AAA OXAQXKAEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA,
TpeXAe UeM OTAOXMWTb ero UAU TIOMEHATb COTIAO.

PeryaupoBaHue MOTOKa BO3AyXa
(PHG 630 DCE)

C MomoLLblo BbIKAOUATEAA 5 MOXHO peryampo-
BaTb MOTOK BO3AYyXa B TPU CTYTIEHU:

1 150
] 300
1l 500

YMeHbluaiTe TTOTOK BO3AyXa, Harp., eCAv Bbl
XOTUTE M3bexaTb Upe3MepHOro Harpesa oKpy-
alollero 3aroToBKY MPOCTPaHCTBa UAK ECAM
MHaue TOTOK BO3AyXa MOT Bbl CMECTUTb AETKYHO
3aroToBKY.

Ha xonoaHoM cTyrieHu | TemmiepaTypa coctaBasieT
50 °C, Ha ropauux ctynieHax Il v Il temmniepatypy
MOXHO TTAABHO PEryAupoBatb.

PeryaupoBaHue Temmnepatypbl (PHG 630 DCE)

TemmepaTypy MOXHO peryAMpoBaTb TOAbKO Ha
ropaunx ctyneHsx Il v 1ll. Ha xonoaHOW CcTyreHun
I Temnepatypa coctaBaaet 50 °C.

TTpu TIepPEXOAE C XONOAHOM CcTyTieHH | Ha ropsuune
CTYTTIEHU Ha TTPOTAXEHUU TIPUOA. 3 CEKYHA Ha
AUCTINEE 7 MeXAY MUTaoWKUMKU CTPEAKAMU
oTobpaxkaeTcA TOCAeAHEee 3aAaHHOE LeAeBoe
3HaueHue Temmepartypbl. LleneBas Temneparypa
AnA obeunx ropsaumnx ctymeHed Il u Il oauHakoBa m
He MeHAETCA MPU TIEPEXOAE C OAHOM CTYTIEHM Ha
Apyryto.

AAA yBEAMUEHUA TeMTIepaTypbl HaXXMMamnTe Ha
KHOTTIKY 6 CO CTOPOHbI «+», AN CHUXEHUA TEMTTE-
paTypbl HAXKUMaWTE Ha KHOTIKY CO CTOPOHbI «=».

KOpOTKMM HaxaTheM Ha KHOTIKY 6 Temrieparypa
yBeAMUMBAETCA UAM YMeHbluaeTcs Ha 10 °C.
TTPOAOMKHUTEABHBIM HaXaTUEM Ha KHOTIKY TemTTe-
paTypa yBEAMUMBAETCA WAM YMEHbLLIAETCA Herpe-
pbIBHO C warom B 10 °C A0 OTMYyCKaHWA KHOTTKK
WUAW AOCTUXXEHMA MAKCUMaAbHOW A MUHUMaAb-
HOWM TemTiepaTtypbl.

TTPU U3MEHEHUU HACTPOMKK TEMTTEPATYPbI IAEK-
TPOUHCTPYMEHTY HEOHXOAMMO KOPOTKOE BpeMs
AMNA HArpeBa MAM OXAQXKAEHMSA TIOTOKA BO3AyXa.
3apaHHan Temmepartypa otobpaxaeTca B 3T0
BPEMA Ha AUCTIAee 7 MEXAY MUraloWMMKU CTPEA-
Kamu. TTpu AOCTUXKEHUU 3aAaHHOM TEMTTEPATYPbI
CTPEAKM FacHyT U AUCTIAEH OTOBpaxaeT akTyaAb-
HOe 3HaueHue.

TTpu mepexoae ¢ ropaunx ctymenewn I nau 1l

Ha XONOAHYIO CTyTIEHb | SAEKTPOUHCTPYMEHTY
TpebyeTca KOPOTKOe BpeMs AAA TOTO, UTobbI
oxAaanTbea A0 50 °C. Bo BpeMsa OXAQXAEHMSA Ha
AMCTIAee 7 oTobpaxkaeTca hakTMueckas Temre-
paTtypa Ha BbIXOAE COTIAQ.

XonoaHas cTymeHb | mpeaHasHaueHa AAA
OXAAXAEHUA pasorpeToFl 3aroToBKU U ANA
TTPOCYLWMBaAHUA KPaCKKU. OHa Takxe TTPEeAHa3-
HaueHa AAA OXAQXKAEHUA SIAEKTPOUHCTPYMEHTA,
Tpexae 4eM OTAOXWUTb ero AU TTOMEHATb COTIAO.

YKasaHHUA 1Mo MTPpUMEHEeHUIo

> Tlepea AO6bIMU MaHUTIYAALIMAMM C IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaWTE LITENCEeAb U3
PO3eTKH.

Yka3aHue: He moaBoaMTe COMAO 1 CAUWIKOM
6AM3KO K 0bpabaTbiBaeMoM AeTanu. BosHuKato-
LWMI HAITOP BO3AYLLIHOIO MOTOKA MOXET Tpu-
BECTU K TTeperpeBy dAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CbeMHanA TepMo3aluuTa

AR paboT B TPYAHOAOCTYTTHBIM MecTax Bbl Moxe-
Te CHATb TEPMO3aLLKUTY 2.

» OcTeperaiTecb ropauvero comaa! lMpu pabo-
Te 6e3 TepMO3allUUTbl BO3HMKAET TTOBbILLEH-
HaA OMacHOCTb OXora.

AAA CHATUA UAM YCTAHOBKUW TEPMO3aLLUMTbl 2
BbIKAKOUWUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U AalTe eMy
OCTbIThb.

Ans 6onee BbICTPOro OXAKAEHUA IAEKTPO-
MHCTPYMEHT MOXHO TaKXe KOPOTKO BKAKOUWTb Ha
MWHUMaAbHO BO3MOXHOE 3HaueHue Temrepa-
Typbl.

OTBUHTUTE TEPMO3ALLMTY 2 TIPOTUB YaCOBOM
CTPEAKH.
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OTKAaAbIBaHUE DAEKTPOUHCTPYMEHTa B
cTopoHy (cMm. puc. C)

CTaBbTe 3AEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTIOpPHbIe
moBEpPXHOCTH 3, uTobObl AQTb MY OCTbITb UAU
yTob6bl 0CBOOOAUTL 06€E PyKK AAA paboTbl.

> TIpu paboTe C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM TIpO-
ABAANTE 0c0bYI0 0CTOPOXHOCTb! Bbl MOXeETe
06KeubcA ropAYMM COTIAOM MAM TTOTOKOM
ropsiuero Bosayxa.

TMpumepbl BO3MOXXHbIX BUAOB paﬁOTbI

PucyHku ¢ mpumepamu paboTbl Bbl HalaeTe Ha
CTpaHuuax ¢ n3obpaxeHUAMM.

YKaszaHHasA B TpMMepax Temriepatypa mpea-
cTaBAAeT cobol OPUEHTUPOBOUHbIE 3HAUEHUS,
KOTOpble MOTYT pa3AMuaTbCs B 3aBUCUMOCTH OT
CBOWCTB MaTepuana. YAaAeHUe COTAQ 3aBUCHT OT
obpabatbiBaeMoro matepuana.

OmNTUMaAbHYtO TemMmepaTypy AAA COOTBETCTBYHO-
LEero MPUMEHEHWA MOXHO OTIPEAEAWTb TTPAKTH-
UecKuM TyTem. Bceraa HauMHamTe ¢ HU3KOM
Temmeparypbl.

Bo Bcex nmpuMepax paboTbl Bbl MoxeTe paboTaTb
6€3 MTPUHAANEXHOCTEN, 32 UCKAKOUEHUEM
«CHATHE AaKa C OKOHHbIX pam». UcoAb3oBaHue
TTPEANOXEHHbIX TTPUHAAAEXHOCTEN YTTpOoLLaeT,
OAHAKO, paboTy ¥ 3HAUMTEABHO TTOBbILLAET
KauecTBO pesyabTara.

» OCTOpPOXHO TpU cMeHe comnAa! He Kacai-
Tecb ropAuero comaa. Aanute 3NeKTpo-
WHCTPYMEHTY OCTbITb U TTOAb3YHTECH TIPU
CMeHe TrepuaTkamu. Bbl MoxeTe 0b6xeubcs
ropAYMM COTIAOM.

CHATHE AaKa/TepMOTIAaBKOro KAefl
(cMm. puc. A)

HacaaunTe MAOCKOE COTIAO 8 (MMPUHAAAEXHOCTH).
PasmAaruute Aak ropsiuMM BO3AYXOM U CHUMUTE
€ro OCTPbIM, UACTbIM LUTTATEAEM.
TTPOAOAKHUTEABHOE BO3AEMCTBHE TETIAA BEAET K
CropaHmio Aaka U OCAOXKHEHWIO ero yAaAeHHWA.

BoAblias yacTb pasHOBUAHOCTEN KAEA pas-
MAryaeTcA MoA Bo3aeHcTBUeM Teraa. TTpu
pa3orpetomM Kaee Bbl MOXeTe pa3beArHUTb
COEAMHEHWE UAW YAAAUTb M3ObITKK KAEA.
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CHATHE AaKa C OKOHHbIX pam (cM. puc. B)

» 06a3aTeAbHO MPUMEHANWTE COTIAO C 3aLUUTON
cTekAa 9 (TpuHaaAeXHOCTH). OTTacHOCTb
TPecKaHuA CTeKAa.

Ha moBepxHOCTAX C TTpoduAeM Bbl MOXeTe CHU-
MaTb AaK LUTTAaTEAEM C COOTBETCTBYOLLEN (hOp-
MOW MAM CUMLLATE MATKOM TIPOBOAOUHOM LLIETKON.

®dopMoBaHH1e TTAaCTMacCoBbIX TPy6
(cm. puc. C)

HacaanTe pedaekTopHoe comao 10 (TTpuHasnex-
HOCTH). 3aroAHUTE TIAACTMACCOBYIO Tpyby mec-
KOM W 3aKkpowTe ee ¢ 060MX KOHLOB, UTObObI
TPeAOTBPATUTL ee cMATUE. HarpeBanTe Tpyby
pPaBHOMEpPHO, MOCTOAHHO TIepeMelLas B TTOToKe
BO3AyXa TyAa M 0bpaTHO.

Csapka rmAacTMaccoBbix uacTei (cm. puc. D)

Hacaaute peaykUMOHHOE comAo 13 1 CBapOUHbIf
6awmak 12 (mpuHapnexHoct). CBaprBaemble
AETaAM U CBapouHana mpoBoaoka 11 (mpuHaa-
AEXHOCTH) AOAXKHbI ObITb U3 OAHOTO M TOTO Xe
mMatepuana (Hamp., u3 IMBX). TTpoBoAOKa AOAKHA
6bITb UNCTON U 0OE3KMPEHHOMN.

OCTOPOXHO pasorpeiTe MECTO CTbiKa AO TECTO-

06pasHOro COCTORHMA. YUuUTbIBaKTE, UTO pasHuLa
B TeMrepatype MexAy TeCTO0OPasHbIM U XUAKHUM
COCTOAHUEM TIAACTMACCbl OUEHb HE3HAUUTEAbHAA.

TToaanTe cBapouHyto MpoBoAOKY 11 u aavTe et
cbexaTb B 3a30p Tak, UTobbl 06pasoBancs paBHO-
MEPHbIN HarAbIB.

Ycaaka (cm. puc. E)

HacaanTe peayKUMOHHOE coTiAo 13 (MpuHaanex-
HOCTH). BbibrpaiTe avameTp TEpMOyCaxnBaemo-
ro waaHra 14 (mMpMHaAAEXHOCTb) COOTBETCT-
BEHHO AeTanu (HampumMep, KabenbHbIM HAKOHeu-
HUK). PaBHOMEPHO HarpeBanTe TEPMOYCaXH-
BAEMbIW LUAQHT.

Bosch Power Tools
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OTTrauBaHue BopompoBoAa (cMm. puc. F)

> Tlepea HarpeBaHHWeM TIpOBepbTe,
AEVCTBUTEABHO AW 3TO BOAOTIPOBOA!
BoaoTIpOBOAbI CHAPYXM YACTO HE OTAMUAKOTCSA
OT ra3onmpoBOAOB. [230MPOBOAbI HEAb3A HU B
KOEM CAyuae Harpesartb.

HacaauTe yraoBoe comao 15 (TTpUHAAAEXHOCTH).
Bceraa mporpeBaiTe 3amep3live mecTa B
HampaBAEHUU OT Kpas K CEPeAnHe.

HarpeBatTe AacTMaccoBble TPyObl U COeAnHe-
HUA MexAy TpybaMu 0CobeHHO OCTOPOXHO,
yTob6bl M36EXaTb TTOBPEXAEHWN.

HuskoTremnepartypHasa maika (cm. puc. G)

ANA TOUEUHOW TTaMKKW HapeBanTe PeAYKLUMOHHOEe
comino 13, AAA TTalku Tpyb — pedaekTopHoe
comno 10 (TTPUHAAAEXHOCTH).

Tpu MpUMeHeHuK Tiputios 6e3 datoca HaHecuTe
Ha CcrlaMBaeMoe MeCTO MaAAbHYH TTacTy.
TporpeanTe MecTo manku oT 50 oo 120 cekyHa
B 3aBUCUMMOCTU OT MaTepuana. TfopanTe TIPUTION.
TTpUTION AOAKEH TIAABUTLCA TIOA BO3AEWCTBUEM
Temmepatypbl 3arotoBku. IMpu HaaobHOCTH
YAQAAIWTE TTOCAE OXAQKAEHUSA CTTan OCTaTKu
datoca.

Texob6CcAy)XUBaHUE U CepBUC

Texobcay)xMBaHMeE U OUUCTKA

> Tepea AlO6bIMU MaHUTTYAALMAMM C SIAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaWTe LUTETICEAb U3
po3eTKu.

» AAA obecrnieueHuna kKauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW paboTbl CAEAYEeT IMMOCTOAHHO COAEPXaTh
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALUOHHbIE
LLeAU B UUCTOTE.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATeAb-
Hble MEeTOAbl U3rOTOBAEHWA U UCTTbITAHUA, BblN-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTD
CHAAMHW aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOW MacTep-
CKOW AAfl 9IAEKTPOUHCTPYMEHTOB hvpmMbl Bosch.

TToxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasax
3amnyacTtel obsa3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HAUHbIN TOBapPHbIA HOMEP IO 3aBOACKOM
TabAMUKE 3AEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBUCHOE 06CAYyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TIOKyTaTeAel

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 06CAYXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTa, a Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaXHble
uepTexu U MHMOPMaLIMIO TTO 3amuyacTAM Bel
HanAeTe TakXe o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B Bompocax MoKYIMKW, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKHM TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUitHOE 0BCAYXXMBaAHWE U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMeHTa, C cobatoaeHreM TpeboBaHUM U
HOPM M3roTOBWUTEAS TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTO-
pUU BCeX CTPaH TOAbKO B (PMPMEHHbIX MAW aBTO-
PU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LeHTpax «PobepT bow».
TTPEAYTIPEXXAEHUE! Mcnoab3oBaHWe KOHTpa-
(paKTHOM TTIPOAYKLIMM OTTACHO B 3KCTIAyaTaLuu,
MOXET MPUBECTHU K yLLepby AnA Bawero 3p0poBbA.
MN3roToBAEHME U PACTIPOCTPAHEHUE KOHTPA-
(haKTHOM TTPOAYKLIMM TIPECAEAYETCA TTO 3aKOHY B
AAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPAAKE.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, Mockea

Poccuna

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYO MHPOPMALMIO O PACTIOAOXKEHUU
CEepPBUCHbIX LLEHTPOB Bbl MOXeTe MOAyUMTb Ha
ohuuManbHoM caite www.bosch-pt.ru ambo mo
TeAedhOHY CTTPABOYHO-CEPBUCHOM CAYX6bI Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becriaaTHbIN).
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Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYKMBaAHUIO

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TTPUHAANEXHOCTU U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha

9NeKTPOMHCTPYMEHTA

yA. TUMHpA3eBa, 65A-020 9KONOTMUECKU UUCTYIO peKymepaLunio OTXOAOB.
220035, r. MuHck He BblbpacbiBaiTe 3AEKTPOMHCTPYMEHTbI B
Benapycb 6bITOBOW Mycop!

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16 Tonbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

®dakc: +375 (17) 25478 75 B cOOTBETCTBMM C €BPOTIENCKOM
E-Mail: pt-service@by.bosch.com AnpekTusoi 2002/96/EC 06
OduuManbHbIN caiT: www.bosch-pt.by 0TPaBbOTaHHbIX IAEKTPUUECKMX U
3AEKTPOHHbIX TTPUbBOpax v ee
KasaxcTtaH MPETBOPEHHUEM B HaLIMOHAaAbHOE
TOO «PobepT Bow 3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXMBLIME
CepBUCHBI LEHTP TTO 0BCAYKHBAHMIO 3AEKTPUUECKME W IAEKTPOHHbIE TPUBOPBI HYXHO

cobupaTb OTAEAbHO U CAABaTb HA 3KOAOTMUECKH
UUCTYIO peKyrepaLmio.

3AEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Cendpyaanta 51

050037 r. AAmathbl
B0O3MOXXHbl U3BMEHEHHUA.

KasaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 251 13 36 3 2

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdrumnanbHbli cant: www.bosch-pt.kz ME77
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- 4~ ~¢8



OBJ_BUCH-1363-001.book Page 36 Wednesday, January 26,2011 12:36 PM

36 | YKpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

TMpouuTaliTe BCi 3acTepeXXeHHs i

IL;[I BKa3iBKU. HeAOTpHMaHHA 3acTepe-

XXeHb | BKa3iBOK MOXe TIPU3BECTU A0

>

»

YPaKEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM,
ToXxexi Ta/abo cepno3HUX TPaBM.

AMBITbCA 32 AITbMU. AiTU HE TTOBUHHI rpatucs
3 TTOBITPOAYBKOIO AAA FapAyOoro MosiTps.

AiTaM Ta ocobam, AKi BHAaCAIAOK YpaXKeHHA
hi3UUHUX, CEHCOPHUX a60 PO3YMOBHUX
3pi6HOCTel uM BiACYTHICTb AocBiay abo
3HaHb He B CTaHi 6e3meuHo TpauloBaTH 3
TOBITPOAYBKOIO AAAl FAPAUOro MOBITPA,
3a60pPOHAETLCA KOPUCTYBaTUCA
TIOBITPOAYBKOIO AAAl FapAUOro moBiTpa 6e3
Harnsay abo iHCTpyKTaXKy BiamoBiaaAbHOT
ocobu. |HaKle MoXe BUHUKHYTHU Hebesmeka
HEeTMpPaBUAbHOTO KOPUCTYBAHHSA Ta OAEPXKAHHA
TpaBM.

Ob6epeXXHO TOBOAbTECHA 3 eAEKTPOTPUAA-

AOM. EAEKTPOTIPUAAA CUABHO HarpiBaeTbcA,
1110 TTPU3BOAUTD AO TTIABULLEHOT Hebe3TeKH

TToXeXi i BUbyxy.

ByabTe oco6AuBO 06epeXXHUMH, KOAU TIpa-
uroeTe MobAU3y Bia roproumMx marepiaais. Bia
rapAuvoro MoBITPAHOro TOTOKY abo rapAuoro
COMAa MOXe 3avMaTUCA TIMA Ta rasu.

He mpautoiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y CEPEAO-
BMLLI, Ae icHye Hebe3meka BUbyxy.

He HampaBAsAiiTe rapAuMii MOBITPAHMI TTOTIK
TPUBaAAMMK Uac Ha OAHE W Te came Micue.
Aerko 3aMMMCTi rasv MOXYTb BUHWKATH,
Harp., mpu 06pobui maactmacu, dapb, Aakis
abo moaibHUX MaTepiaAiB.

3BaXa#Te Ha Te, WO Xap MACTyMmae A0 3a-
KPUTUX FOPIOUMX MaTepianiB i BOHUM MOXYTb
3alHATHUCA.

TTicAA BUKOPUCTAHHA HAAIMHO TTOKAAAITb
eAEKTPOTIPUAAA i, TTepLu HiX MpubpaTH i cxo-
BaTH, AalTe HOMY TTOBHICTIO OXOAOHYTH.
[apsAye COTAO MOXe TTPMU3BECTH AO TTOLLIKOA-
XeHb.

He 3aAuwaiiTe yBIMKHEHUI €NeKTPOTTPUAAA
6e3 porasay.

3b6epiraiite eAeKTPOTIPUAAAHK, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETeCH, AANEKO Bip AiTel. He
AO3BOAANTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUAA-
AoM ocobam, Wo He 3HaloMi 3 Horo pobo-

Tolo ab0 He uuTanM Lo iHCTPYKUilo. Y pasi
3acTocyBaHHA HEAOCBiAUEHMMU ocobamu
eNeKTPOTIPUAAAM HecyTb B cobi Hebesreky.

3axuuaiiTe eNeKTPOTIPUAAA BiA AoLly Ta
BOAOTHU. TTOTPaNAAHHA BOAU B @AEKTPOTIPUAAA
36iAbLIYE PU3UK YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

He BUKOpUCTOBYiiTe KabeAb ANA TTepeHe-
CEeHHA i MABilLyBaHHA eAeKTPOTTPUAaAY abo
BUTATYBaHHA LUTETICEAA 3 POo3eTKU. 3axu-
wanTe KabeAab Bia XXapH, OAil, rOCTPUX KpaiB
Ta AeTanei TTPUAAAY, WO PyXaKTbcA. [ToL-
KOAXEHUM abo 3aKkpyuyeHni kabenb 36inblIYE
PU3KK yAAPY eAeKTPUUHWM CTPYMOM.

3aBXXAM BAATalTe 3aXUCHI OKYAAPHU. 3aXUCHI
OKYAAIPU 3MEHLLYIOTb PU3UK TPABM.

TepL, H)XX HAaCTPOKOBATU TTPUAAA, MIHATHU
TPUAAAAA ab0 BiAKAACTH €AEKTPOTTPUAAA,
BUTATYHTE LUTETICEAb 3 PO3eTKHM. Lli momepea-
>KyBaAbHi 3aX0AM 3amobiraloTb HEHaBMMC-
HOMY BMUKaHHIO EAEKTPOTIPUAAAY.

KoxxHoro pa3y mepea BUKOPUCTaHHAM Tiepe-
BipANTe eneKTPOTIPUAAA, KabeAb i wTtern-
cenb. He KopucTyHTeCA eAeKTPOTIPUAAAOM,
AKLLO TIOMITHUTE TTOLIKOAXEHHA. He po3kpu-
BalTe eAeKTPONPHUAAA CAMOCTIHHO, PEMOH-
TyBaTH HOro AO3BOAAIETbCA AMLLE KBaAidi-
KOBaHUM ¢haxiBLUAM 3 BUKOPUCTAHHAM OpPH-
riHaAbHOTO TTPUAAAAA. [TOLKOAXEHI ENEKTPO-
TTPUAGAM, LWHYPU abo WwTerceni 36iAbLIYIOTb
PU3KK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Aobpe mposiTploiTe poboue
micue. [asv Ta mapw, LWo yTBopto-
HOTbCA TTiA Uac poboTH, UaCTO LKIA-

AWMBI AAA 3BAOPOBCA.

»> BasAra#Te 3axMCHi pyKaBuLi i He TopKaliTeca

rapayoro comaa. IcHye Hebearmeka Oriky.

» He HampaBAA#Te rapAuMi TTOTIK TOBITPA Ha

AAel abo TBapuH.

> He BUKOPUCTOBYITE €AEKTPOTIPUAAA B

AKocTi cheHy. TTOTiK MOBITPA, WO BUXOAUTb 3
TTPUARAY, 3HAUHO FapAYilnUM HiX Y deHi.

»> AKWO He MOXKHa 3amo6irTu BUKOPUCTAHHIO

@AEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY CepeAOBHMLIi,
BUKOPUCTOBYHTE AUchepeHLiiH1i aBTOMaT.
BukopucTaHHA AMdepeHLiMHOoro asTomara
3MEHLUYE PU3HK YAAPY EAEKTPHUUHWUM
CTPYMOM.
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» He kopucTyhTecsa eneKTPOIPUAAAOM 3 TTOLU- 4 BrvMMKau 3 PEryAaTOpoM KiAbKOCTi TTOBITpSA
KOAXXEHUM eAeKTpokKabeneM. AKLO mia yac Ta Temmnepatypu (PHG 500-2/PHG 600-3)
poboTu enekTpokabeab byae TOWKOAXKEHO, 5 BuMMKau 3 perynaTopoM KiAbKOCTi TIOBITpA
He TOPKaWTeCA MOLKOAXXEHOI0 eAeKTPO- (PHG 630 DCE)

KabeAn i BUTATHITb WITETICEAb 3 PO3ETKHU. 6 KHoTKa peryaioBaHHsA Temmeparypm

TTOWKOAXKEHUHM eneKTPOLWHYpP 36iAbLIye (PHG 630 DCE)
Hebe3meKy ypaXeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM. Avicrinelt (PHG 630 DCE)
TAnocke comao™
CKAO3axMCHe COTA0 ™

10 PedrekTopHe comao*

11 3BaproBanbHUM APIT*

12 3BaptoBanbHuii bawmak*
13 PeaykTOpHe comao*

© 0~

Onuc MPoAYKTY i TTOCAYT

TMpu3HaueHHA MPUAaAY

EAEKTPOTIPUAAA TIPU3HAUEHUHM AAS 3TUHAHHA Ta

3BaprOBaHHA TAACTMAaCK, BUAAAEHHA hapboBoro

TTOKPWTTA Ta HarpiBaHHA YCAAOUHMX WAAHTIB. BiH 14 YcanouHui WwAaHr*

TaKOX TIPUAATHUI TTAAHHSA | AYAIHHA, PO3’€AHAHHA 15 Kyrose comno*

KAEIOBHX 3'€AHAHb | PO3MOPOXYBAHHA BOAOTIPO-  *3g6paxene a60 OMCAHE MPUAAAAA HE BXOAMTS B

BiAHMX TPY6. cTaHAAPTHUI o6cAar mocTaBku. TIOBHUIE aCOPTUMEHT
TpUAaAAA Bu 3HalaeTe B Halwii Tporpami MpUAasAa.

306pakeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauis 306paxeHUX KOMITOHEHTIB IHcbopmauia woao wymy

TTOCUAQETLCA Ha 300paXeHHA EAeKTPOTIPUAAAY PiBeHb WyMiB BUSHAUEHMUI BIATOBIAHO AO

Ha CTOPIHLI 3 MaAIOHKOM. eBpornencbkoi Hopmu EN 60745.
1 Cormno A-3BaXX€HUI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA €AEK-
2 3axucT Bia TemmiepaTypu TPOTIPUAAAY, AK TTPABMAO, HUXUKMIK 3a 70 dB(A).

3 OrmopHa moBepxHA

TexHiuHi paHi

FapAua moBiTpOAYBKaA PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
ToBapHWM HOMep 060329A0.. 060329B0.. 060329C7..
Hom. crioxuBaHa MoTy>XHiCTb BTt 1600 1800 2000
KinbKicTb TTOBITPA A/XBUA. 240/450 250/350/500 150/300/500
TemmepaTypa Ha BUXOAI COTIAA TTPHOA. °C 300/500 50/400/600 50-630
TOUHiCTb BUMiplOBaHHA TeMmepaTypu

— Ha BMXOAI comaa +10 % +10 % +10 %
— Ha iHAMKaTOPI - = 5%
Poboua Temmnepatypa aucrinea ™ °C - = 0...+50
Bara BianmosiaHo Ao EPTA-Procedure

01/2003 Kr 0,75 0,8 0,9
Kaac saxucty o/ o)/ [O]/11

* 3a Mexamu pobouoi TemMmepatypu AUCTIAEH MOXE TEMHITH.
TlapameTpu 3a3HaueHi A HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230 B. TTpw iHWKX 3HAUEHHSAX HATIPYTH, & TAKOX Y CrieundiyHoMy
AN KpaiHWM BUKOHAHHI MOXAMBI iHLWI mapameTpu.

ByAb Aacka, 3BaxaMlTe Ha TOBapHUIM HOMEp, 3a3HaueHWI Ha 3aBOACHKIN TabAnuLi Baworo enekTpompuaaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXKE PO3PI3HATUCH.

Bosch Power Tools 1609929 X711 (26.1.11)
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Po6oTa

TMouaTtok po6oTtu

»> 3BaxkaiiTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, Lo 3a3HaueHe Ha TabAanuli 3 Xxapak-
TepUCTUKAMU eneKTporipuaaay. Enektpo-
TIPUAQAA, WO PO3PaXoBaHUMK HA HaTIpyry
230 B, moxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BMuKaHHA

PHG 500-2: TTpUTUCHITb BUMKKaU 4 B TIOANOXEHHA
1 a6o Il

PHG 600-3: TTpUTUCHITb BUMMKAU 4 B TIOANOXXEHHSA
I, Il abo Ill.

PHG 630 DCE: TTp1TUCHITb BUMHUKau 5 B
nonoxeHHsa |, 1l abo IlI.

ABTOMaTUUHUIA BUMHUKaAU ANAl 3aXUCTY BiA Tepe-
HarpiBaHHA: [Tpu TTeperpiBaHHi (Hamp., BHACAi-
AOK HEAOCTATHbOMO BiAXOAY TTOBITPA), OMAAEHHA
ABTOMAaTUUYHO BUMMKAETbCA, OAHAK TTOBITPOAYBKA
TTPOAOBXYE TIpaLtoBaTh. TTiCAA OXONOAXKEHHA A0
pobouoi TemmnepaTypy OManeHHA 3HOBY aBToO-
MaTMUHO BMUKAETHCA.

BuUMHKaHHA

PHG 500-2/PHG 600-3: TIpUTUCHITb BUMHUKau 4
B TTOAOXEHHA 0.

PHG 630 DCE: TTp1TUCHITb BUMHUKau 5 B
TTOAOXeEHHA 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: TTicaa TpuBanoi
pPobOTU Ha BUCOKIW TeMriepatypi mepea TuM, AK
BUMKHYTU €AEKTPOIHCTPYMEHT, AalTe HOoMY
KOPOTKMI uac morpaLtoBaTh AN OXOAOAXKEHHSA
Ha XOANOAHOMY cTyreHi I

PeryAloBaHHA KiAbKOCTi TOBIiTpA Ta
Temnepatypu (PHG 500-2/PHG 600-3)

3a AOTIOMOrot0 BUMMKaua 4 MoXxHa BUbUpaTtu
pi3Hi KombiHauii KinbKoCTi TOBITPA Ta
Temmepatypu:

PHG 500-2 PHG 600-3
A/xBUA. °C  A/xBuA. °C
1 240 300 250 50

] 450 500 350 400
1l - - 500 600

CTymiHb

PHG 600-3: XONOAHMI CTyTIiHb | TPUAATHUI AAA
OXOAOAXKEHHA HarpiToi 3aroTOBKM Ta AAA
mpocylyBaHHA apbu. BiH Takox mpuaaTHUM
ANA OXONOAXKYBAHHSA EAEKTPOIHCTPYMEHTY, TTepea
TUM fIK TTOKAQCTH Moro abo 1Wwob MOMIHATH COTIAO.

PeryAloBaHHA KiAbKOCTi TTOBIiTpA
(PHG 630 DCE)

3a AOTIOMOroto BUMMKaua 5 MoxHa peryaoBatu
KiAbKIiCTb TTOBITPA B TPU CTYTIEHI:

| 150
] 300
] 500

3MEHLWIiTb KiAbKICTb TTOBITPA, HaTp., Wob He
reperpiBaTv 3aHaATO CEPEeAOBHLLE HABKPYTH
obpobatoBaHoro matepiany abo 1ob moBiTPAHUIN
TMOTIK HE Mir TTOCYHYTU AeTrKUI 0BpobAtoBaHKM
martepiaa.

Ha xonoaHoMy cTymeHi | TemmepaTtypa CTaHOBUTb
50 °C, Ha rapAauux ctyneHax Il i Il temnepatypy
MOXHa TIAABHO PEryAtoBaTtu.

PeryaoBaHHA TemniepaTypu (PHG 630 DCE)

TemmepaTypy MOXHa PeryAtoBaTu Aulle Ha
rapauux ctyrneHax Il i lll. Ha xonopHOMY cTymeHi |
TemrepaTypa ctaHoBuTb 50 °C.

TTpu TTepexoAi 3 XOAOAHOTO cTyreHto | Ha rapAui
Ha AUCTIAET 7 TIPOTArOM TIPMOA. 3 CEKYHA
BiAOOPAXAETLCA MiXK MUTAlOUMMU CTPIAKaMKU
BCTAHOBAEHE BOCTAHHE 3HAUYEHHA LiiAbOBOI
Temriepatypy. LlinboBa Temmepatypa ara 06ox
rapAunx ctyneHis Il i Il opHakoBa i He
3MIHIOETBCA TIPU TIEPEXOAI i3 OAHOIO CTYTIEHIO Ha
iHWKA.

LLlo6 36iAbLUMTH TEMTIEPATYPY, HATUCHITb Ha
KHOTILLi PEFYAIOBaHHA TEMTTepaTypu 6 Ha «+», o6
3MEHLUUTH TeMTIEPATYpPy, HATUCHITb HA «=».
KopoTke HaTUCKaHHA Ha KHOTIKY 6 36iAbliye abo
3MeHuWwye Temnepatypy Ha 10 °C. TpuBaAMM Ha-
TUCKAHHAM Ha KHOTTIKY TeMrepaTtypa MmocTynoBo
36iAbLIYETbCA b0 3MEHLWYETbCA KPOKAMU B

10 °C A0 TUX TTip, TTOKK KHOTIKY He Byae Bia-
myleHo abo He byae AOCATHYTA MaKCMMaAbHa
abo MiHiMaAbHa TeMmepatypa.
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TTpK 3MiHI HACTPOEHOT TEMTIEPATYPU EAEKTPOTIPU-
AaAy TTOTPebyeTbCA KOPOTKMI Uac AAA HarpiBaH-
HA 260 OXOAOAXEHHA TIOBITPAHOrO MOTOKY. TMpo-
TAMOM LbOro yacy AMCTIAeN 7 mokasye baxaHy
TeMrmepartypy MidXK MUralounMmmu cTpinkamu. Tpu
AOCATHEHHi baxxaHoi TemmepaTypu CTPIAKKU rac-
HYTb, | AUCTIA€M TTOKA3Y€E haKTUUHY TEMTIEPATYPY.
TTpu mepexoai 3 rapauux crymneHis Il abo Il Ha
XOANOAHWM CTYTiHb | eAeKTPOIHCTPYMEHTY
MoTpibeH KOPOTKUM Uac, o6 OXOAOHYTU AO

50 °C. TTia yac OXONOAXKEHHA AUCTIAEM 7 TTIOKA3YE
(haKTUUHY TemMTiepaTypy Ha BUXOAI COTAQ.
XOAOAHMWM CTYMTiHb | TPUAATHUIA AAS OXOAOAXKEHHSA
HarpiToi 3aroToBKM Ta AAA TIPOCYLLYBaAHHA
hapbu. BiH TakOX TTPUAATHUM AAA
OXONOAXKYBAHHA EAEKTPOIHCTPYMEHTY, TIepeA TUM
AIK TTOKAACTU Moro abo wob MoMiHATH COTIAO.

BkasiBKM w040 poboTH

> Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITTyAALIAMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTAMHITb LUTETICEAD 3
po3eTKu.

BkasiBka: He miaBoabTe comao 1 3aHaaTo
6AM3bKO A0 06pObAtOBAABHOIO MaTepiany. 3acTiv
TOBITPA, LLO YTBOPKETHCH, MOXE TMTPU3BOAWUTH AO
reperpiBaHHA eneKTPOTIPUAAY.

3HATTA 3aXUCTY BiA TemmepaTypu

AAA pO6OTU B AyXKeE BY3bKUX MiCLAX 3aXMCT Bia
TemMrepatypu 2 MOXHa 3HiMaTu.

» O6epexHo! Napaue conno! TMpu poboTax bes
3axXMUCTy BiA TeMTiepaTtypu icHye 36iAblueHa
Hebesmeka oTriKy.

TTepea TUM, AK 3HiIMaTK abo BAATaTM 3aXWUCT BiA
TeMMepaTypu 2, BUMKHITb EAEKTPOTIPUARA | AanTe
NOMY OXOAOHYTH.

ANAA CKOPILWOro OXOANOAXKEHHA
ENEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA TaKOX KOPOTKO
YBIMKHYTU Ha HaMHUXUY MOXAUBY TEMTTEPATYpPY.

BiaKpyTiTb 3aXMCT Bia TeMriepaTypu 2 poTH
CTPIAKM FOAMHHMKA ab0 3HOBY TIPUKPYTITh HOro
3a CTPIAKOI TOAMHHMKA.
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AIK TTOKAQCTH eneKTPoTIpuAaA (auB. maa. C)

KAaAiTb eAeKTPOTIPUAA Ha OTIOPHI TOBEPXHI 3,
1wob AaTv MOMY OXOAOHYTH ab0 LWO6 3BIAbBHUTH
06U1ABI pyKHK aAA poboTH.

> TloBoAbTECA 3 TTOKAQA€HUM €AEKTPOTIPUAA-
AOM ocobAnBO o0b6epexxHo! Bu MoxeTe oTpu-
MaTu OTIiKM BiA rapsiuoro coraa abo rapsuoro
TTOTOKY TTOBITPA.

TMpukaaau pobotu

MaAoHKHM 3 TTpUKAasaMu poboTh Bu 3HalaeTe Ha
CTOpiHKax 3 306paxeHHAMM.

3a3HaueHa B TIpUKAaAax poboTu Temrmepatypa €
OPIEHTOBHOO, B 3aAEXHOCTI BiA AKOCTEN MaTe-
piany MOXAMBI BIAXMAEHHA. BiacTaHb A0 comaa
3aAeXuTb Bia 06pobAIOBAHOIO MaTepiany.

OnTUMaAbHY TeMTiepaTypy MOXHa BU3HAUWUTH
LWAAXOM TIPaKTUUHKUX BUTTpobyBaHb. 3 Ui€i mpu-
UMHU 3aBXAM Tpeba MoUMHATH 3 HAMHUXKUOI
Temrmepartypu.

Y Bcix puKAaaax poboTu, Kpim «BuaaneHHs
AaKOBOTO TTOKPUTTA Ha BikHax», B MoxeTe mpa-
utoBatu 6e3 nmpunrassa. OAHaK BUKOPUCTAHHA
PEKOMEHAOBAHOIO MTPUAAAAA CTTPOLLYE POobOTY i
3HAUHO TIABULLYE AKICTb pe3yAbTaTty.

» O6epexHo mpu 3amiHi comaa! He Topkai-
TecA rapAauoro comaa. AanuTte eneKTPOTIpU-
AaAy OXOAOHYTH i TTpU 3aMiHi BAAranTe
3axMUCHi pykaBuui. Bu MoxeTe oTpumatu
OTTiKM1 BiA rapAvyoro coraa.

BuaaneHHA AaKy/pO3TAABAEHHA KA
(amB. Man. A)

HaaiHbTe AOCKe coTmao 8 (mpuaaaafa). KopoTko
PO3M’AKLWITb AAK FAaPAUYUM TIOBITPAM i 3HIMITb
AOro 3a AOTTOMOI Ok FOCTPOr0, UUCTOTO LWTTATEAA.
TpuBane HarpiBaHHA CMTAAKOE AAK | YCKAAQAHIOE
BUAAAEHHA.

BaraTo BMAIB KAeto (Harmp., B HaKAeMKax)
PO3M’AKLLYETLCA A Al€o TeTAa. KOAM KAael Ha-
rpiTvi, Bu MoxeTe po3’eaHaTH 3’€AHaHHA abo
BUAAAMAW 3aUBUIN KAEW.

Bosch Power Tools
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BupaneHHA AaKOBOro TOKPUTTA Ha BiKHaX
(auB. man. B)

» 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE CKAO3aXUCHE
cormno 9 (Mpuaapnan). IcHye Hebesmeka
TPICKAHHA CKAa.

Ha mpogiAbOBaHUX TOBEPXHAX AAK MOXHa TTiA-
HATK 32 AOTTIOMOT OO TTPUAATHOrO LWITIATEAS | BiA-
UUCTUTU M’AKOIO APOTAHOIO LLITKOIO.

3ruHaHHA MAacTMacoBux Tpy6 (auB. maa. C)

HaaiHbTe pedaekTopHe comao 10 (praasas).
3acwumrTe B mAacTMacoBy Tpyby micok i 3akpuiTe il
3 060x 60okKiB, Wob 3amobirtn 3nomy Tpybu. PiBHO-
MipHO HarpinTte Tpyby, BOAAUM TTOBITPOAYBKOI
TYAU ¥ CIOAM.

3BaploBaHHA TIAacTMacH (auB. maa. D)

HaaiHbTe peaykTtopHe comao 13 Ta 3BaptoBanb-
HUI balwmak 12 (i Te, i iHWe TpUAasAA). 3Bapto-
BaAbHi 3aroTOBKMW Ta 3BaptoBanbHMM ApIT 11
(MpuAasAA) TTOBUHHI BT 3 OAHAKOBOMO Marte-
piaay (Hamp., i Te, i iHwe 3 TIBX). LLloB mae 6yTn
UWUCTUM i HEXMPHUM.

ObepexHOo HarpiBanTe Miclie 3BaprtoBaHHA, TTOKM
MaTtepian He CTaHe TiCTOTIOAIBHMM. 3BaxanTe Ha
Te, WO B TIAACTMAcax MaAWi Aiata3oH Temmepa-
TYPU MiX TiICTOTIOAIOHWM | PIAKUM CTaHOM.

TTopaBanTe 3BaptoBanbHUM ApPIT 11 i paBakiTe
oMy 3aTikaTu B WiAKHY, Wob yTBOpoBaBCA
PIBHOMiIPHUI HamMAMB.

YcaaXyBaHHA (AMB. MaA. E)

HaaiHbTe peaykTopHe comao 13 (Mpuaasaq).
ObupaiTe AilaMeTp yCcapouHoro lAaHra 14 (mpu-
AaAAA) BIATTOBIAHO A0 pO3MipiB 06pobAOBaAbHOT
AeTani (Hamp., KabeAbHOro HakoHeuHuKa). PiBHO-
MipHO HarpiBamTe yCapOUHWM LWAAHT.

Po3aMopoXyBaHHA BOAOTIPOBIAHUX TPY6
(auB. man. F)

> Tlepea HarpiBaHHAM mepeBipTe, Uu Ue
AiicHO BopoTpoBiAHa Tpy6a. YacTo Boao-
TTPOBIAHI TPY6U BaXXKO 30BHILLHbO BIAPI3BHWUTH
BiA rasoBux. Ma30Bi TPyHU B )XOAHOMY pasi He
AO3BOAAETbCA HarpiBatu.

HaaiHbTe kyToBe comao 15 (mpuaaaas). Harpi-
BalTe 3aMepP3Ay MiCTUHY 3aBXAM BiA Kpato A0
CEepEAVHMU.

TTAacTMacoBi TpybM | 3’€AHAHHA MiX YaCTUHAMMU
Tpyb Tpeba HarpiBatM ocobanBO 0bepexHo, wob
He TIOLKOAUTH iX.

TMaaHHA M’AKUM TIPUTIOEM (AMB. MaA. G)

ANA TOUKOBOTO TIAAHHA HAAIHbTE PEAYKTOPHE
comno 13, arf crratoBaHHA Tpy6 — pedaekTopHe
comno 10 (i Te, i iHWe TTpUAaAAA).

AKLO TIPUTTIM BUKOPUCTOBYETbCA 63 hatocy, Ha
cratoBaHe Micue Tpeba A0AaTH TasAbHY TTacTy. B
3aAeXHOCTI Bia MaTepiaAy HarpiBalTe craloBaHe
Micue mMpubA. 50—120 cekyHA. AoAanTe TTPUTIIN.

TTpuUTii TOBMHEH TIAABUTUCA Bia TeMTiepaTtypu 06-
pobAtoBaHOT 3aroToBKH. IMpK HEOOXIAHOCTI TTicAA
OXOAOAXKEHHS CTTasHOro Micus 3HIMITb hAtoC.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUULLEHHA

> Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITyAALIAMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTAMHITb LUTETICEAD 3
po3eTKu.

» LLlo6 enekTpoTpUAAA TTPaLLIOBAB AKICHO i
HaAIWHO, TPMMaWHTe IPUAAA | BEHTUAALLIWHI
OTBOPU B UUCTOTI.

AKLO He3BaXalun Ha PeTEAbHY TEXHOAOTIO
BUIFOTOBAEHHA | TepeBipKU TIPUAAA BCE-TAKM
BUWAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOASIETHCA
BMKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBaAHiM CEpPBICHIN
MaMlCTepHi AN eAeKTPOTIpUAaAiB Bosch.

TTpK BCiX 3amMMTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HayamTe
10-3HaUHWIM TOBAPHUM HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACHKiM TabAMULI EAEKTPOTTPUARAY.
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CepBicHa maWcTepHA i 06cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumaeTe BiAToOBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIiu-
HOro o6cAyroByBaHHA Balloro mpoaykTy.
ManoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LLOAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaNTK 3a aAPeCcoto:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TToMOXYTb Bam
TTPY 3aTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHSA i PEMOHT
ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIrOTOBAKOBaUa Ha TepuUTopil
BCiX KpaiH AuLLe y ipMoBHX abo aBTOPU3OBaAHUX
cepBicHUX LeHTpax dipmu «PobepT boww».
TTOTTIEPEAXXEHHA! BukopucTtaHHa
KOHTpadaKTHOT TTPOAYKLUIT HebesmeuHe B
eKCTAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAiAKK
ANA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3TTOBCIOAKEHHSA
KOHTpadaKTHOT TTPOAYKUIT TTepechaiayeTbca 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Bow»

CepBiCHUIN LEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratoKaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OiuinHnM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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YTUAisauisa

EnekTpompunaan, MpUAAAASA | ymakoBKy Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobky.

He BMKWAaNTE AEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyToBe
cmitTAl

Auue AnA KpaiH €C:

BiAMOBiAHO AO EBPOTIEMCBHKOI
AMpekTuBm 2002/96/EC mpo
BiATTPALbOBaHI €AEKTPO- i
€ANEKTPOHHI TIPUAAAM i TT
TiepeTBOPEHHA B HaLliOHaAbHOMY
3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPUAAAM,
O BUMLIAM 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA €KOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

MOXXAUBi 3MiHM.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si

H:\[l” instructiunile. Nerespectarea indica-
tiilor de avertizare si a instructiunilor

poate provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi siguri ca

acestia nu se joaca cu suflanta cu aer cald.

» Copiii si persoanele care din cauza

deficientelor lor fizice, senzoriale,
intelectuale sau a lipsei lor de experienta
sau cunostinte nu sunt capabile sa
foloseasca in conditii de siguranta suflanta
cu aer cald, nu au voie sa utilizeze aceasta
suflanta cu aer cald fara supraveghere sau
instruire din partea unei persoane
responsabile. in caz contrar exsita pericol de
utilizare gresita si raniri.

> Manevrati atent scula electrica. Scula elec-

trica emana o caldura puternica, ceea ce
duce la pericol crescut de incendii si explozii.

> Fiti extrem de precauti, atunci cand lucrati

in apropierea materialelor inflamabile.
Curentul de aer fierbinte respectiv duza
fierbinte poate aprinde praful sau gazele.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu

pericol de explozie.

» Nu indreptati in acelasi loc un timp mai

indelungat curentul de aer fierbinte. Se pot
degaja gaze inflamabile, de exemplu la pre-
lucrarea materialelor plastice, vopselelor,
lacurilor sau a materialelor asemanatoare.

» Tineti seama de posibilitatea ajungerii cal-

durii la materialele inflamababile acoperite
sau camuflate si a aprinderii acestora.

> Dupa utilizare, puneti jos scula electrica in

conditii de siguranta si lasati-o sa se raceas-
ca complet inainte de a o ambala si depozi-
ta. Duza fierbinte poate provoca stricaciuni.

» Nu lasati nesupravegheata scula electrica

dupa ce ati pornit-o.
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> Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti sa folo-
seasca scula electrica personalor nefami-
liarizate cu aceasta sau care nu au citit
prezentele instructiuni. Sculele electrice
sunt periculoase, atunci cand sunt folosite
dfe persoane neexperimentate.

» Feriti scula electrica de ploaie sau
umezeala. Patrunderea apei in scula
electrica mareste riscul de electrocutare.

> Nu utilizati cablul de alimentare pentru a
transporta, a suspenda scula electrica, sau
pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, de contactul cu ulei
si muchii ascutite sau cu componente de
masina aflate in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate maresc riscul de electro-
cutare.

> Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Ochelarii de protectie reduc riscul ranirilor.

> Scoateti stecherul afara din priza, inainte
de a executa reglaje la scula electrica, de a
schimba accesorii sau de a pune la o parte
scula electrica. Aceasta masura preventiva
impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» inainte de fiecare utilizare verificati scula
electrica, cablul si stecherul. Nu folositi
scula electrica in cazul in care constatati
deteriorari sau defectiuni. Nu deschideti
singuri scula electrica si nu permiteti repa-
rarea acesteia decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Sculele
electrice, cablurile si stecherele defecte sau
deteriorate maresc riscul de electrocutare.

Aerisiti-va bine locul de munca.
Gazele care se degaja in timpul
lucrului sunt adesea daunatoare
sanatatii.

> Purtati manusi de protectie si nu atingeti
duza fierbinte. Exista pericol de arsuri.

» Nu indreptati curentul de aer fierbinte
asupra persoanelor sau animalelor.

1609 929 X71 | (26.1.11)

Bosch Power Tools




% OBJ_BUCH-1363-001.book Page 43 Wednesday, January 26,2011 12:36 PM

> Nu folositi scula electrica drept uscator de
par. Curentul de aer degajat este considera-
bil mai fierbinte decat in cazul unui uscator
de par.

» Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intreru-
pator automat de protectie. Utilizarea unui
intrerupator automat de protectie diminuea-
za riscul de electrocutare.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata deformarii si
sudarii materialului plastic, indepartarii straturi-
lor de lac si vopsea precum si incalzirii furtunu-
rilor contractile. Este adecvata deasemeni
pentru lipire si cositorire, desprinderea imbina-
rilor lipite si dezghetarea conductelor de apa.

—
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
Duza

Manson de protectie contra caldurii
Suprafata de asezare

A OWOWNR

Intrerupator pornit/oprit cu regulator al
debitului de aer si al temperaturii
(PHG 500-2/PHG 600-3)

5 intrerupator pornit/oprit pentru regulatorul
debitului de aer (PHG 630 DCE)

6 Tasta pentru reglarea temperaturii
(PHG 630 DCE)

7 Display (PHG 630 DCE)
8 Duza pentru suprafete*
9 Duza pentru protejarea sticlei*
10 Duza reflector*
11 Vergea de sudura*
12 Talpa de sudura*
13 Duza de reductie*
14 Furtun contractil*
15 Duza unghiulara*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Informatie privind zgomotele

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei
electrice este in mod normal inferior valorii de
70 dB(A).

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Suflanta cu aer cald

Numar de identificare

PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
0603 29A0.. 060329B0.. 060329C7..

Putere nominala W 1600 1800 2000
Debit aer I/min 240/450 250/350/500 150/300/500
Temperatura la iesirea duzei aprox. °C 300/500 50/400/600 50-630
Precizie de masurare temperatura

- la iesirea duzei +10 % +10 % +10 %
- pe afisaj - = +5 %
Temperatura de lucru display* °C - - 0...+50
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Clasa de protectie o)/ o)/ o/

*in afara limitelor temperaturii de lucru displayul poate deveni negru.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. n cazul unor tensiuni diferite si al unor modele
de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

%

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Pornire

PHG 500-2: Apasati intrerupatorul pornit/oprit
4 aducandu-l in pozitia I sau Il.

PHG 600-3: Apasati intrerupatorul pornit/oprit
4 aducandu-l in pozitia I, Il sau lll.

PHG 630 DCE: Apasati intrerupatorul

Oprire

PHG 500-2/PHG 600-3: Apasati intrerupatorul
pornit/oprit 4 aducandu-l in pozitia 0.

PHG 630 DCE: Apasati intrerupatorul
pornit/oprit 5 aducandu-l in pozitia 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Dupa lucrul mai
indelungat la temperatura ridicata, inainte de

oprire, lasati scula electrica sa functioneze
pentru scurt timp in treapta de aer rece I.

Reglarea debitului de aer si a temperaturii
(PHG 500-2/PHG 600-3)

Cu intrerupatorul pornit/oprit 4 puteti opta
pentru diferite reglaje ale debitului de aer si ale
temperaturii:

pornit/oprit 5 aducandu-l in pozitia I, I sau IlI. Treapta PHG 500-2 PHG 600-3
Protectie termica prin deconectare: in caz de I/min °C I/min °C
supraincalzire (dg eva. prin acumularea qe aer : 240 300 250 50
cald) scula electrica intrerupe automat incalzi-

rea, suflanta continuand totusi sa functioneze ] 450 500 350 400
mai departe. in momentul in care scula electrici m _ _ 500 600

s-a racit revenind la temperatura de lucru,
incalzirea este reconectata in mod automat.
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PHG 600-3: Treapta de aer rece | este adecvata
pentru racirea unei piese de lucru incalzite sau
pentru uscarea vopselei. Ea este de asemeni
adecvata si pentru racirea sculei electrice
inainte de depozitare sau de schimbarea
duzelor.

Reglarea debitului de aer (PHG 630 DCE)
Cu intrerupatorul pornit/oprit 5 puteti regla
debitul de aer in trei trepte:

Treapta I/min

1 150
] 300
1l 500

Reduceti debitul de aer de ex. atunci cand
mediul inconjurator al unei piese de lucru nu
trebuie incalzit excesiv sau daca este vorba de o
piesa de lucru usoara, pe care curentul de aer ar
putea-o deplasa.

Tn treapta de aer rece | temperatura este fixata
la 50 °C, in treptele de aer cald Il si lll
temperatura poata fi reglata progresiv.

Reglarea temperaturii (PHG 630 DCE)

Temperatura poate fi reglata numai in treptele
de aer cald Il si lll. in treapta de aer rece |
temperatura este fixata la 50 °C.

La trecerea din treapta de aer rece I intr-una din
treptele de aer cald, timp de aprox. 3 secunde
temperatura tinta reglata ultima data apare intre
sageti palpainde pe display-ul 7. Temperatura
tinta este aceeasi pentru cele doua trepte de aer
cald Il si lll si nu se modifica la schimbarea intre
cele doua trepte.

Pentru a creste temperatura, apasati tasta de
reglare a temperaturii 6 in zona ,+“, pentru a
reduce temperatura, apasati pe ,,=“.

O scurta apasare a tastei 6 duce la cresterea
respectiv scaderea temperaturii cu 10 °C.

O apasare mai indelungata a tastei produce
cresterea respectiv coborarea continua a tem-
peraturii cu 10 °C, pana cand tasta este elibe-
ratd sau pana cand este atinsa temperatura
maxima respectiv minima.

Romana | 45

n cazul modificarii reglajului de temperatura
scula electrica necesita un interval scurt de timp
pentru incalzirea respectiv racirea debitului de
aer. in acest timp pe displayul 7 este afisata
temperatura tinta, intre doua sageti care
clipesc. Dupa atingerea temperaturii tinta,
sagetile se sting iar displayul indica temperatura
curenta.

La trecerea din treptele de aer cald Il sau Il in
treapta de aer rece | dureaza scur timp pana
scula electrica se riaceste pana la 50 °C. in
timpul racirii, pe display-ul 7 va fi afisata
temperatura efectiva de la iesirea duzei.
Treapta de aer rece | este adecvata pentru
racirea unei piese de lucru incalzite sau pentru
uscarea vopselei. Ea este de asemeni adecvata
si pentru racirea sculei electrice inainte de
depozitare sau de schimbarea duzelor.

Instructiuni de lucru

> inaintea oriciror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Indicatie: Nu apropiati prea mult duza 1 de

piesa de prelucrat. Acumularea de aer fierbinte

poate duce la incalzirea excesiva a sculei

electrice.

Demontarea mansonului de protectiei contra

caldurii

in vederea lucrului in locurile extrem de inguste

puteti demonta mansonul de protectie contra

caldurii 2.

» Fiti atenti la duza fierbinte! in timpul
lucrului fara mansonul de protectie contra
caldurii exista pericol de arsuri.

Pentru demontarea respectiv montarea manso-
nului de protectie contra caldurii 2 opriti scula
electrica si lasati-o sa se raceasca.

Pentru o racire mai rapida puteti lasa de
asemeni scula electrica sa functioneze scurt
timp cu reglajul temperaturii la cea mai scazuta
valoare posibila.

Desurubati mansonul de protectie contra
caldurii 2 in sens contrar miscarii acelor de
ceasornic respectiv insurubati-l din nou in
sensul miscarii acelor de ceasornic.

Bosch Power Tools
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Asezarea sculei electrice (vezi figura C)

Puneti jos scula electrica pe suprafetele de
asezare 3, pentru a o lasa sa se raceasca sau
pentru a avea ambele maini libere pentru lucru.

> Fiti extrem de precauti atunci cand lucrati
cu scula electrica pusa in pozitie asezata!
Va puteti arde cu duza sau aerul fierbinte.

Exemple de lucru

La paginile grafice gasiti ilustratiile cu
exemplele de utilizare.

Datele privind temperaturile din exemplele de
lucru reprezinta valori orientative casre pot varia
in functie de structura materialului. Distanta
dintre duza si piesa de lucru variaza in functie de
materialul prelucrat.

Temperatura optima pentru fiecare utilizarte in
parte se determina prin probe practice. Incepeti
intotdeauna cu o treaptd joasa de temperatura.

in toate exemplele de lucru, cu exceptia
JIndepartara lacului de pe ferestre® puteti lucra
fara accesorii. Utiulizarea accesoriilor propuse
va usurueaza totusi munca si imbunatateste in
mod substantial calitatea prelucrarii.

> Atentie la schimbarea duzelor! Nu atingeti
duza fierbinte. Lasati scula electrica sa se
raceasca si folositi manusi de protectie la
schimbarea duzei. Va puteti arde cu duza
fierbinte.

indepartarea lacurilor/dezlipirea adezivilor
(vezi figura A)

Montati duza pentru suprafete 8 (accesoriu).
inmuiati lacul suflandu-l scurt timp cu aer fier-
binte si desprindeti-l cu un spaclu ascutit, curat.
Actiunea prelungita a caldurii duce la arderea
lacului si ingreuneaza indepartarea acestuia.

Multi adezivi (de exemplu cleiul) se inmoaie la
caldura. Prin incélzirea adezivului puteti des-
prinde imbinarile lipite sau indeparta adezivul in
exces.

indepartara lacului de pe ferestre
(vezi figura B)

> Folositi neaparat duza pentru protejarea
sticlei 9 (accesoriu). Exista pericolul spar-
gerii geamului.

De pe suprafetele profilate puteti indeparta

lacul cu un spaclu potrivit si apoi curata resturile

cu o perie de sarma.

Deformarea tevilor din material plastic
(vezi figura C)

Montati duza reflector 10 (accesoriu). Umpleti
cu nisip tevile din material plastic si astupati-le
la ambele capete pentru a impiedica indoirea
tevii. incalziti teava uniform, miscand-o inainte
si inapoi.

Sudarea materialului plastic (vezi figura D)

Montati duza de reductie 13 si talpa de sudura
12 (ambele accesorii). Piesa ce urmeaza a fi
sudata si vergeaua de sudura 11 (accesoriu) tre-
buie sa fie confectionate din acelasi material (de
exemple ambele din PVC). Cordonul de sudura
trebuie sa fie curat si fara pete de unsoare.

incalziti cu atentie locul de sudare, pana cand
devine vascos ca o pasta. Tineti seama de faptul
ca diferenta de temperatura dintre starea vas-
coasa si lichida a unui material plastic este mica.
Apropiati vergeaua de sudura 11 si lasati-o sa
intre in fanta, astfel incat sa se formeze o
nervura ingrosata uniform.

Contractare (vezi figura E)

Montati duza de reductie 13 (accesoriu). Alegeti
diametrul furtunul contractil 14 (accesoriu) in
functie de piesa de lucru (de exemplu papuc de
cablu). incalziti uniform furtunul contractil.
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Dezghetarea conductelor de apa
(vezi figura F)

» inainte de incilzire verificati daca este intr-
adevir vorba despre o conducti de apa. in
mod frecvent, ca aspect exterior, conductele
de apa nu pot fi desebite de conductele de
gaze. In niciun caz nu este permisa incalzirea
conductelor de gaze.

Montati duza unghiulara 15 (accesoriu). incilziti
portiunile inghetate intotdeauna din margini
spre mijloc.

Tncalziti extrem de atent conductele din material
plastic precum si imbinarile dintre racorduri,
pentru a evita deteriorarea acestora.

Lipire cu aliaj moale (vezi figura G)

n vederea lipiturilor punctuale montati duza de
reductie 13, iar pentru lipirea tevilor, duza re-
flectoare 10 (ambele sunt accesorii).

Daca folositi aliaj de lipit fara fondant, aplicati
niste unsoare penru lipire sau pasta pentru
lipire in locul lipiturii. incalziti locul lipiturii, in
functie de material, timp de aprox. 50 pana la
120 secunde. Adaugati aliaj de lipit. Aliajul de
lipit trebuie sa se topeasca datorita temperaturii
sculei. Dupa racirea locului lipiturii, indepartati
fondantul, daca cazul.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

—
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Serviciu de asistenta tehnica
post-vanzari si consultanta clienti
Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electro-
nice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele elec-
trice scoase din uz trebuie colec-
tate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

npoue're're BHUMaATEAHO BCUUKHU

IL;[I yKa3aHuA. HecrmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA MOXe
Aa AOBEAE AO TOKOB YAap, MoXxap M/VI/\M
TEXKHU TpaBMMU.

> Aeuata TpA6Ba Aa ca TTOA TTOCTOAHEH
HaA3o0p. Taka MpeAOTBpaTABaTe OMacHoCTTa
Aelara Aa UrpanT C MCTOAETa 3a ropel
Bb3AYX.

> Aeua U AMLA, KOUTO TTOPaAU TICUXMUECKOTO
CH, CEH30PHO-MOTOPHOTO UAU AYLUEBHOTO CH
CbCTOAHME UAU TTOPAAMU AUTICA HA 3HAHUA UAK
OTIUT He ca B CbCTOAHUE Aa 06CAYXBaT
TMUCTOAETA 3a ropell, Bb3AyX CUTYPHO, He
TpA6Ba Aa paboTAT C MUCTOAETa 3a ropely
Bb3AyX 6€3 HeTTOCPEACTBEH KOHTPOA UAK
HaA30p OT OTFOBOPHO AHUUe. B mpoTuseH
CAyYal CblUEeCTBYBa OMACHOCT OT FPELLKK TIPH
TTOA3BAHETO U TPYAOBM 3AOTTOAYKM.

> OTHacAWTe ce BHUMATEAHO C eNEeKTPOUH-
CTPYMEeHTa. EAEKTPOUHCTPYMEHTLT Cb3AaBa
FOAAMO KOAMUECTBO TOTIAUHA, KOATO BOAM AO
MOBULLIEHA OTTACHOCT OT TTOXap U eKCIAO3UM.

» BbaeTe 0cob6eHO TpeAma3AUBU, KOraTo
paboTute B 6AU3OCT AO ropALUY MaTEepPUaNH.
TopeLwmaT Bb3AyLWEH TIOTOK, Pect. ropeluara
AK03a MOrarT Aa Bb3TAAMEHHAT MPax UAM
rasose.

» He paboteTe Cc eAEKTPOUHCTPYMEHTA BbB
B3PUBOOTIACHA CpeAa.

> He HacouBaiTe ropeluata Bb3AylHa CTPYA
TTPOABAXKUTEAHO BPEMe KbM €AHO U CbLUO
MACTO. Bb3MOXHO e Aa Ce OTAEAAT AeCHO Bb3-
AaMeHABaLlLM ce ra3ose, Harp. mpu obpaboT-
BaHETO Ha MAacTMacH, 6ou, AaKoBe MAK
MOAOBHU MaTepuanu.

» CbobpasaBalTe ce, ue TOMMAMHATA MOXe Aa
6bAe OTBeAeHAa KbM CKPUTU A€CHO3amaAUMKU
MaTepuaAu U Aa F'M Bb3TTAAMEHH.

> Chea ynotpeba ocTaBAiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa Ha CUTYPHO MACTO U M3UaKBaHlTe Aa
Ce OXAaAM HaTTbAHO, TIPEAU Aa ro pubepere
B ONMaKoBKaTa My. [opellaTa A03a MOXe A
TTPUUMHU MaTEPUAAHU LLETH.

>

He ocTaBsiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA BKAIO-
ueH 6e3 Hap3op.

KoraTo He u3non3BaTe eAeKTPOUHCTPYMEH-
TUTE, r'M CbXPaHABaNTe Ha MeCTa, HeAOCTbTI-
HM 3a Aeua. He pomrycKaiiTe ¢ eAeKTPOUH-
CTPyMeHTa Aa paboTAT AMLA, KOUTO He ca
3aIMmo3HATH C HErO UAM He Ca TIPOUEAU Te3U
yKa3aHus 3a 6e3omacHa pabora. Korato ca B
HEOTTUTHU pbLie, eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE ca
oracHu.

Tpeana3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT
ABXA M OBAAXHABaHE. [IPOHWKBAHETO Ha
BOAQ B EAEKTPOMHCTPYMEHTA TTOBULIABA
OTMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He usmoAsBaiTe 3axpaHBaluuA Kabea He o
npeAHa3HaueHue, HaMp. Aa TPEeHacATe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, Aa N0 OKauBaTe 3a Hero
WMAM AQ U3ADPTTBATE LIETICEeAa OT KOHTaKTa.
Tipeana3BaiiTe 3axpaHBawma Kabea oT
OMacAfiBaHe U ro ApbXXTe Ha 6e3omacHo
pa3cToAHUe OT ropeLuu TpeaAMeTH, oCTpHU
pbboBe UAM ABMKELLUTE Ce 3BeHa Ha Ma-
WHHMU. TTOBPEAEHM MAM YCYKaHM 3axpaHBaliu
Kabean yBeAMUuaBaT pUCKa OT TOKOB yAap.

BuHaru paboTeTe ¢ mpeAma3Hu ounaa. Hoce-
HETO Ha TIPeATTa3HM OUMAQ HaMaAsiBa PUCKaA OT
TpPaBMH.

TMpeau Aa HacTpoMBaTe EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, AQ 3aMEHATE AOTTbAHUTEAHU TIPUHAANEX-
HOCTH U KOFaTO OCTaBATE eAeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, U3KAIOUBaIiTe LWemCceAa OT 3aXpaHBa-
warta mpexa. Tasu npeanasHa MapKa MmpeaoT-
BpaTABa HEBOAHOTO BKAIOUBAHE Ha EAEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

BuHaru npeau yrmotpeba mposepaBaiTe
€AeKTPOUHCTPYMEHTA, 3aXpaHBaLMA Kaben
1 wencena. He nanonssaiite enekTpo-
MHCTPYMEHTA, aKo yCTaHOBUTe ToBpeau. He
ce OTIMTBaWTE CaMU Aa OTBaApPATE eAeKTpo-
MHCTPYMEHTA U AOTTYCKaWTe PEMOHTBLT My Aa
ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaAUMUUPAHHU Tex-
HULM U CAaMO CU U3TTIOA3BAHETO Ha OPUIrMHaA-
HU pe3epBHU YacT. [TOBPEAEHN EAEKTPOUH-
CTPYMEHTH, 3axpaHBalLu Kabeaun u LWernceau
TTOBMLLIABAT OTTACHOCTTA OT TOKOB YAAP.
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OcurypnaBaliTe Aobpo mpoBeTpe-
HUe Ha paboTHOTO cu mAacTo. OT-
AeAALLUTe ce TTo Bpeme Ha paboTa
rasoBe W Mapy YECTO Ca BPEAHU 3a
3ApaBeTo.

[

R

» PaboTeTe C TpeAmasHU PbKaBULM U He
AOTIMpaiiTe ropelarta alsa. Chllectsysa
OTTacHOCT OT U3rapaHe.

» BHuUMaBaiTe Aa He HacouBarte ropewaTa
Bb3AYLIHA CTPYA KbM XOpa UAU XXUBOTHH.

» He u3nonsBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA KaTo
cewoap. Temneparypata Ha M3AM3aLlaTa Bb3-
AYLWHA CTPYA € 3HAUMTEAHO TTO-BUCOKA OT Tasu
Ha celoap.

> AKo He MoXe Aa 6bae usberHato U3MOA3Ba-
HETO Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa BbB BAaXKHa
cpeAa, ro BKAIOUBalTe Tpe3 mpeAnaseH
TpeKbCcBay 3a Ae(PeKTHOTOKOBa 3aLuMUTa.
M3moA3BaHeTO Ha MpeAraseH MpeKkbcBay 3a
AeEeKTHOTOKOBA 3allMTa HaMandaBa orac-
HOCTTa OT TOKOB yAQp.

»> He U3noA3BalTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo 3axpaHBalLUAT Kaben e MOBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTta kabeabT 6bAe
TOBpPEAEH, He ro AoTiMpaiTe; He3abaBHO
U3KAIOUETE LEeTICeAa OT KOHTaKTa.
TToBpeAeHM 3axpaHBallu kabean yBearuaBat
pUCKa OT TOKOB yAap.

OmucaHue Ha TTPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpeaHa3HaueHUe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTDBT € TIpeAHasHaueH 3a Ae-
dopmMUpaHe 1 3aBapABaHe Ha TIAacTMacH,
OoTCTpaHABaHe Ha AaKOBW TMTOKPUTUA U 3a Harpsa-
BaHe Ha TEPMOCBMBAEM LIAAyX. TOM CblLO € TOA-
XOAfLL 3a CTIOABaHe U KaraMAMCBaHe, OTAEAAHE
Ha 3aAereHU CbeAMHEHMA U 3a pas3TomnABaHe Ha
BOAOTTPOBOAM.
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U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha EAeMEHTUTE Ha ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa Ce OTHACA A0 M30OpaxkeHUsTa Ha
CTpaHuumuTe ¢ hurypute.

1 Aro3za

2 TOTAMHEH TIpeATTasuTen

3 TToBbPXHOCT 3a MOCTaBAHe

4

TTyCKOB TTpeKbCcBau C peryavpaHe Ha Aoebuta
¥ Temreparyparta Ha Bb3ayxa
(PHG 500-2/PHG 600-3)

5 TIyckoB MpeKkbCcBau C peryaatop Ha aAebuta
(PHG 630 DCE)

6 DByTOH 3a peryaupaHe Ha TemrmepaTtyparta
(PHG 630 DCE)

7 Aucrineir (PHG 630 DCE)
8 TInocka ato3a™
9 Ato3a C MpeAnasuTeA 3a CTbKAO *
10 PednektopHa aAto3a*
11 AobaBbueH maTepuan 3a 3aBapABaHe*
12 Aro3a 3a 3aBapaABaHe™
13 Peayuupalia ao3a*
14 TepmocBuBaem waayx*
15 braoBa ato03a*

*U3o06pa3eHuTe Ha hUrypuTe U ONMUCaHUTE AOTTbAHU-
TEeAHU TIPUCTIOCOBAEHHUA He Ca BKAIOUEHU B CTAaHAAPT-
HaTa OKOMTIAEKTOBKa Ha ypeaa. N3uepriaTeneH Ciucbk
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCOBAEHUA MOoXeTe Aa
HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTaAora HU 3a AOTTbAHUTEAHHU
npucrmocobaeHus.

UHdopMauua 3a U3AbUBaAH WIYM

CTOMHOCTUTE 3a LlyMa ca OMPEeAEAEHU CbrAacHO
EN 60745.

PaBHULIETO A Ha 3BYKOBOTO HaAfiraHe Ha reHepu-
paHuA OT eAeKTPOUHCTPYMEHTA LyM 0BUKHO-
BEHO e To-Manko oT 70 dB(A).
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TexXHUUeCKHU AQHHHU

TucToneT 3a ropeLy, Bb3AyX PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
KaTanoxeH Homep 060329A0.. 060329B0.. 060329C7..
HoMWHaAHA KOHCYMKWpaHa MOLHOCT W 1600 1800 2000
Aebut I/min 240/450 250/350/500 150/300/500
TemmepaTypa Ha U3X0AQ Ha Ato3aTa,

TpUOA. °C 300/500 50/400/600 50-630
TOUHOCT Ha U3mepBaHe Ha

TemrepaTypata

— Ha U3X0AA Ha Alo3aTa +10 % +10 % +10 %
— Ha AucCTiAen - = +5 %
AWCTIAEW 3a paboTHaTa TeMnepaTypa* °C - = 0...+50
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Kaac Ha 3awmra [ol/1n [O)/11 O/

* M3BbH AMara3oHa Ha pa60THaTa Temmeparypa AUCTIAEAT MOXe Aa CTaHe UYepeH.

AaHHWUTE Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HarmpexeHue [U] 230 V. TTpu pasAMUHO HampeXeHne, KaKTo 1 TTPK CTeLiManHu1Te
M3MTbAHEHHWSA 3a HAKOM CTPaHW AQHHMTe MOraT A ce pas3AnuaBsart.

Mons, obbpHeTe BHMUMaHUe Ha KaTanoXHUA HOMeEpP Ha Baluusa eAeKTPOUMHCTPYMEHT, HamncaH Ha Tabeakarta My.
TbpProBCKMTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTHU MoraT Aa 6baat TIPOMEHAHMU.

Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TMyckaHe B eKcmAOaTauusa

» BHMMaBaiTe 3a HAaMPEXEHUETO Ha 3axpaH-
BawaTa Mpexa! Hanpe)xxeHueTo Ha 3axpaH-
BaLlaTa MpeXa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
AaHHUTe, TOCOUEHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. YpeAHu, 0603HauUeHH ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

BkalouBaHe

PHG 500-2: HaTucHeTe ycKOBMA TIpeKkbcBay 4
A0 mo3unumAa | vaum I

PHG 600-3: HatncHeTe yckoBUA NpekbcBay 4
Ao mo3uuma 1, I vaum Il

PHG 630 DCE: HatucHeTe TTyCKOBMA TIpeKbCBay
5 po mozunuma I, 1l uau I

U3kAlouBaHe Ha TeMmepaTypHaTa 3aluTa: mpu
nperpsBaHe (Harp. B pe3yATaT Ha Bb3TpernsTcT-
BaHe Ha CBOOOAHOTO M3THUaHE Ha Bb3AYX) eAek-
TPOUHCTPYMEHTLT U3KAKOUBA HArpsABaHeTo aBTo-
MaTMUHO, KaTo BEHTUAATOPBLT MPOAbAXABA Ad
paboTu. CAea KaTo eAeKTPOUHCTPYMEHTLT
AOCTWUTHE HOpMaAHaTa cv paboTHa Temmepartypa
HarpABaHeTo aBTOMAaTMUHO CE BKAKOUBA OTHOBO.

UskAouBaHe

PHG 500-2/PHG 600-3: HatucHeTe TTycKoBHWsA
npekbcBay 4 Ao mo3unuua 0.

PHG 630 DCE: HatucHeTe TIyCKOBMA TIpeKbCcBay
5 po mosuumna 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Caea
TTPOABAXUTEAHA paboTa Cc BUCOKa TEMTepaTypa,
TTPEAM AQ M3KAKOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, ro
OCTaBeTe Ad Ce OXAaAM, KAaTo MOPaboTh U3BECTHO
BpeMe Ha CTeleHTa CbC CTyAeH Bb3ayx .

1609 929 X71 | (26.1.11)

Bosch Power Tools

\
2



%

OBJ_BUCH-1363-001.book Page 51 Wednesday, January 26,2011 12:36 PM

PeryaupaHe Ha AebuTa M TemmiepaTypaTa
(PHG 500-2/PHG 600-3)

C mycKoBHWA TIpeKbcBay 4 MoxeTe Aa M3bupare
MEXAY Pa3AMUHU KOMOUHALMK OT AeOUT K
TemTmepaTtypa:

CremeH PHG 500-2 PHG 600-3

I/min °C I/min °C
I 240 300 250 50

1 450 500 350 400
] - - 500 600

PHG 600-3: CteneHTa | € CbC CTyAEH Bb3AYX U €
TTOAXOASALLA 32 OXAAXAAHE Ha HarpAT AeTanA UAK
3a M3cyllaBaHe Ha AaKOBW MTOKPUTUA. TA CbLLO
Taka e TTOAXOAALLA 32 OXAQXKAAHE Ha eAeKTPO-
MHCTPYMEHTA TIPU TIPUKAKOUBaHe Ha paboTa 1au
KoraTo TpAbBa Aa ObAae CMeHeHa Ato3a.

PeryaupaHe Ha poebuta (PHG 630 DCE)

C mmyckoBwMsa NpekbcBau 5 MoxeTe Aa peryanpare
AebWTa Ha TpW CTETEHU:

1 150
1} 300
1] 500

Hamanete pAebuTa, Hamp. KoraTto TpAabBa Aa rpe-
AOTBPaATUTE TPEKOMEPHOTO HarpABaHe Ha OKOA-
HOCTTa Ha AeTalAa AU aKo AETaMAbT € AeK U
Bb3AyllHaTa CTPYA ro U3MecTea.

Tpu cTemeHTa CbC CTyAeH Bb3ayx | Temmepa-
TypaTa e pukcupana Ha 50 °C, npu ctenenute Il
u lll Temmepatypata Moxe pa ce peryampa
6e3cTeneHHo.
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PeryaupaHe Ha Temmnepartyparta (PHG 630 DCE)

TemmepaTyparta Moxe Aa bbAe peryaMpaHa camo
mpu cTeneHuTe ¢ ropewy Bb3ayx Il u Il TTpu
CTerneHTa CbC CTyAeH Bb3ayx | TA € hukcupaHa Ha
50 °C.

TTpy TTPOMAHA OT CTeMeHTa CbC CTYAEH Bb3Ayx | B
HAKOA OT CTETEHUTE C ropelLl Bb3AYX Ha AUCTIAeA
7 MexAy MWrallu CTpeaku 3a TpHUOA. 3 cekyHAM
ce MoABABA MOCAEAHO HacTpoeHaTta Temrepa-
Typa. Temmnepartypara 3a CTerneHuTe C ropely
Bb3ayx Il v 11l e obwa 1 He ce MPoOMeHA TIpU
MPEBKAKOUBAHE MEXAY TAX.

3a pa yBeAUUWTE TEMTIepaTypara, HaTucHeTe by-
TOHa 3a peryarpaHe 6 B Kpas, 03HAUEH C «#»,
CbOTBETHO 3a Aa A HaMaAWTe, B Kpas, 03HaueH

«=n».

KpaTkoTpalHo HaThckaHe Ha byToHa 6 yBeAw-
yaBa, pecr. HaManfABa Temrmepatypata ¢ 10 °C.
TTPOABAXHUTEAHO HAaTUCKaHe yBEeAMUaBa, Pect.
HamaAsiBa TemrepatypaTta ¢ mo 10 °C, aokaTo
OYTOHBT 6bAE OTITYCHAT UAM BbAE AOCTUIHATa
MaKCHMaAHaTa, pecr. MMHMMaAHaTa Temrepa-
Typa.

Tpu MpOMAHA Ha HAKOW OT MMTapaMeTpUTE enek-
TPOUHCTPYMEHTBLT C€ HY)XAA€e OT U3BECTHO
BpEMe, 3a Ad Harpee, pecrl. OXAaAW Bb3AyLIHATa
cTpys. lpe3 MpexoAHUA TTEPHUOA HacTpoeHaTa
Temmiepatypa ce nsobpasnpa Ha aucrines 7
MeXAy MUralim cTpenkun. Korato HacTpoeHara
Temmiepatypa 6bAe AOCTUIHATa, CTPEAKHUTE U3ues-
BaT M Ha AUCTIAEA ce U30bpasnBa TekyllaTa TeM-
nepartypa.

TTpu MpeMrHaBaHe OT cTeTeH ¢ ropely Bb3ayx Il
van Il Ha cTemeHTa cbC CTyAeH Bb3ayx | MMHaBa
M3BECTHO BPeME, AOKATO eAEKTPOUHCTPYMEHTBLT
ce oxAaam A0 50 °C. TTo BpeMe Ha OXAaXAaHEeTo
Ha aucrines 7 ce nsobpasnAga TekyllaTta
Temmepatypa Ha M3xoAa Ha Ato3ata.

CrereHTa | € CbC CTyAEH Bb3AYX M € MOAXOAALLA
32 OXA@XKAAHE Ha HarpAT AeTanA MAM 3a
u3cyllaBaHe Ha AAKOBM MOKPUTHA. TA CbLLO Taka
€ TTOAXOASILLIA 32 OXAGXKAAHE HA EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa TpHY TIPUKAOUBaHE Ha paboTta MAM Korato
TpabBa Aa 6bae CMEHEHA AlO3a.
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YKasaHuna 3a pabota

> TipeAu U3BbPLUBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTHU TTO €AEKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaiiTe LieTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

YmbTBaHe: He ApbxTe Ato3aTa 1 TBbpae 6AM30 AO
o0bpaboTBaHMA AeTalA. Bb3mpenaTcTBaHETO Ha

cBOHOAHOTO M3TUUAHE Ha Bb3AyXa MOXe Aa Tipe-
AW3BUKA TTPErpABAHETO HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

AeMOHTUPaHe Ha TOMAMHHUA TIPeATTa3uTeA

TMpu paboTa Ha TECHM yyacTbUM MOXETE Ad
AEMOHTUPATE TOTIAMHHUA TIPEATTA3UTeN 2.

» BHumagalite, Ato3aTa e ropewa! IMpu pabota
6e3 TOTIAMHHUA TIPEATA3UTEA Ce yBEAMUaBA
OTMacHOCTTa OT U3rapfHe.

3a AEMOHTUpPaHe, pecr. TOCTaBAHE HA TOTIAMH-
HUA TIPEATTa3nTeN 2 UBKAKOUETE EAEKTPOUHCTPY-
MEHTa U ro U3uakanTe Ad CE OXAAAM.

3a mo-6bp30 OXAaXAAHE MOXKETe Ad OCTaBUTE
CblLO Taka eAeKTPOMHCTPYMEHTa Aa paboTwu
W3BECTHO BpeMe Ha Hal-HUCKaTa Temrmeparypa,
KOATO MOXe Aa 6bae HacTpoeHa.

Pa3BuiTe TOMMAMHHUA TpeAmnasuTen 2, KaTo ro
BbpTUTE OﬁpaTHO Ha YaCOBHUWKOBaTa CTPEAKa,
pectm. ro HaBWITE TTO YaCOBHWKOBATa CTpeAKa.

TocTaBAHEe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA
(BuxTe chur. C)

TTocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA, KAaTo U3TTOA3Ba-
Te TIPEeABMAEHUTE 3a LIeATa TOBbPXHOCTU 3, 3a Ad
ro OCTaBUTE AA Ce OXAAAM WAM AQ MOXeETe Ad
paboTuTe C ABETE CU pblie.

> KoraTto paboTuTte c eAeKTPOMHCTPYMEHTA,
AOKaTO TOM € TOCTaBeH Aa CTOM CaMOCTOA-
TeAHo, 6baeTe 0cobeHo TTpeamasAuBH!
MoxeTe AeCHO Aa Ce U3ropuTe OT ropeLlaTa
AK03a WA OT Bb3AYLLIHWUA TTOTOK.

Mpumepu

DUrypH, MAOCTPUPALLM TTIPUMEPHUTE
TTPUAOXKEHUA, MOXETE Ad HAMeEPUTE Ha
rpadMuUHUTE CTPAHULM.

AaHHUTe 3a TemmepaTtypaTa Ha TPUMEPHUTE TIPU-
AOXEHUA Ca OPUEHTUPOBBLYHH, B 3aBUCHMOCT OT
KOHKPETHUA MaTepuan Te MoraT Aa ce pa3Alua-
BaT. OTITMMaAHOTO Pa3CTOAHWE MEXAY Alo3aTa U
0bpaboTBaHMA AETAWA 3aBUCH TAABHO OT BUAA Ha
MaTtepuana.

OmnTMMaAHaTa TemriepaTtypa 3a BCAKO KOHKPETHO
TTPUAOXKEHME CE OTIPEAEAA HAU-TOUHO Upes m3-
nMpobBaHe Ha TpakThka. BuHaru samnousamTe ¢
Mo-HUCKa TeMTiepartypa.

TTpK BCUUKK TIPUBEAEHHW TIPUMEPHU TTIPUAOXKE-
HUA, ocBeH «TTouncTBaHe Ha 60s OT TIPO30PLU»,
MOXeTe Aa PaboTuTe 6e3 AOTTbAHUTEAHHU TIPU-
criocobneHun. Bce mak, M3MOA3BAHETO Ha
TOCOUEHWUTE AOTTBAHUTEAHM TIPUCTIOCOBAEHUS
yAecHsABa paboTaTta U MoBMLWABA KAUecTBOTO.

» TIpu cMAHa Ha Alo3uTe 6bAeTe 0C06eHO BHU-
MaTeAHU! U3uaKBalTe eAeKTPOUHCTPYMEH-
TbT AQ Ce OXAAAM U TIPU CMAHaTa paboTteTe c
MpeANa3HU pbKaBULM. MoxeTe pa ce U3ro-
puTe OT ropellara Al3a.

OTcTpaHABaHE Ha AaKOBO TIOKpUTHE/pa3pensHe
Ha 3aAneTieHu AeTalAu (BuXTe chur. A)

TMocTaBeTe MAOCKaTa Alo3a 8 (He e BKAoUueHa B
OKOMITAEKTOBKaTa). HarpewnTe AakoBOTO MOKPUTHE
AEKO, AOKATO Ce pa3dMekHe, W o oTCTpaHeTe C
OCTpa U uMcTa WakAa. [MPOAbAKUTEAHOTO Bb3-
AENCTBME Ha TOTTAMHA BOAM AO M3rapsiHe Ha AaKo-
BOTO TIOKPUTUE U 3aTPYAHABA OTCTPaAHABAHETO My.

MHOro oT AeTMAaTa (Harmp. MPKU caMO3aAemnBallo
ce (hOAMO) Ce pa3MeKBaT Mpu HarpAsBaHe. Korato
HarpeeTe AETTMAOTO, MOXEeTe Ad OTAGAUTE Ae-
TalUAWUTE MAM AQ TIOUUCTUTE U3AULIHOTO AETTUAO.
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TMouuncTeaHe Ha 608 OT Mpo3opuUK
(BuxTe chur. B)

» HenpemeHHO M3TIOA3BaliTe MTpeATa3HaTa
Al03a 32 CTbKAO 9 (He e BKAIOUEHa B OKOM-
nAekToBKaTa). CbllecTByBa OMacHOCT OT
CuyrnBaHe Ha CTbKAOTO.

TTo MPOHAHM TIOBBPXHOCTU MOXETE A OTCTpa-
HWTE AAKOBOTO TTOKPUTHE C LUTTAKAQ C TTIOAXOAALLA
dopMa MAK C MeKa TeAeHA UeTKa.

AecdopmMupaHe Ha TTAACTMAcOBU TPpb6U
(BuxTe cour. C)

TMocTaBeTe pedaekTopHaTa Ato3a 10 (He e BKAo-
ueHa B OKOMITAEKTOBKaTa). HambAHeTe maacT-
MacoBaTa Tpbba C MACHK W 5 3aTBOpeETe OT ABeTe
CTpaHK, 3a Aa TPeAOTBpATUTE TTPEerbBaHETO Ha
TpbbaTa. Harpeite Tpbbata paBHOMEpPHO, KaTo
MPUABUXKBATE TIMCTOAETA CTPAHUUYHO HAAABO M
HAAACHO.

3aBapaBaHe Ha TAacTMacH (BuxTe cur. D)

TTocTaBeTe peayumpauara Ato3a 13 v Atosarta 3a
3aBapsBaHe 12 (M ABETe He ca BKAOUEHU B
OKOMITAEKTOBKaTa). MatepuaauTe Ha 3aBapsa-
BaHWTe AeTaWAu U A0baBbUHMA MaTepuan 11 (He
e BKAIOUEH B OKOMITAEKTOBKaTa) TpAbBa Aa ca
epHakBM (Harp. PVC). 3oHara Ha weBa TpsabBa aa
e uncta 1 6e3 omacAfBaHuUA.

HarpeiTte 3oHaTa OKOAO LeBa BHUMATEAHO, AO-
KaTo ce paameKkHe. BHMMaBawnTe, TeMrepaTtypHus
AMATTa30H MeXAY TeCTO06Pa3HO U TeUHO CbCTOoA-
HWe Ha MAacTMacuTe e TeCeH.

TTopanTe pobaBbueH maTepuan 11 v ro octasete
Aa M3Teue B 3aBapbuHaTa MEXAMHA, Taka ue Aa ce
TTOAYUM PABHOMEPEH LUEB.

CsuBaHe (BuxTe chur. E)

TMocTaBeTe peayuupaliata Aosa 13 (He e BKAKO-
ueHa B OKOMTIAEKTOBKaATa). N3bepeTe AnameTbpa
Ha TepMocBMBaeMua waayx 14 (He e BKAOUEH B
OKOMTIAEKTOBKATa) CbobpasHo AeTaiaa (Hamp.
KabeAHa obyBka). HarpeiTe TepmocB1MBaemMusa
LAQYX PaBHOMEPHO.
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PasTonaBaHe Ha BOAOTIPOBOAMU
(BuxTe courypa F)

> TIpeau Aa 3amouHeTe paborta, ce yBeperTe, ue
TpbbUTEe AeCTBUTEAHO ca 3a Boaa. YecTo
BOAOTIPOBOAHMTE TPBOU BBHLLIHO He Ce pa3Au-
yaBarT OT ra3ompPOBOAHMTE. B HUKaKbB CAyuan
He ce AOTTyCKa HarpABaHEeTo Ha
rasompoBOAHM TPBOU.

TMocTaBeTe braosara Af03a 15 (AOTTbAHUTEAHO
npucrniocobaeHune). HarpsBanTe 3ampb3HanuTe
30HM BMHaAru oT pbba KbM cpeaarta.

3a Aa He AOTTyCHETE MTOBPEeXAaHe Ha TPbHoTIpo-
BOAQ, bbAeTe 0COBEHO BHUMATEAHU TIPKU Harps-
BaHe Ha MAacCTMacoBU TPbOU M 30HUTE UM Ha
CbeAuHABaHe.

Meko croaBaHe (BuxTe cdurypa G)

3a TOuKOBO criosAiBaHe MOCTaBeTe peayLMpaliaTa
Atosa 13, 3a crosABaHe Ha Tpbbu — pednekTop-
HaTa Alo3a 10 (M ABeTe He ca BKAKOUEHU B OKOM-
MTAEKTOBKaTa).

AKO M3roAsBaTe npumon 6es harocoobpasyBallm
BellecTBa, AobaBeTe TEUHOCT UAM TTacTa 3a To-
UWCTBaHE Ha CITOABAHOTO MACTO. B 3aBMCHMOCT
OT MaTepuana HarpABawTe MACTOTO Ha CTTOSIBaHe
mprbA. 50 Ao 120 cekyHau. AobaBeTe TTpPUTTION.
TMpumonaT TpabBa Aa ce pasTarns OT Temrepary-
paTa Ha MHCTpyMeHTa. TTpU HEOHXOAMMOCT CAeA
M3CTMBaHe Ha MACTOTO Ha CToABaHe OTCTpaHeTe
datoca.
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MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaHEe

> Tipeau U3BbPLIBAHE HA KAaKBUTO U Aa € Aeld-
HOCTH TTO @AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTICeAa OT 3axpaHBalLlaTa Mpexa.

> 3a aa pabotute KauecTBeHo u 6esomacHo,
TMOAABPKATE eAEKTPOMHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTHU.

AKO BbTIPEKHM TTPELMIHOTO TPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3MUTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEA],
eAeKTPOUHCTPYMEHTBLT TPA6GBA AQ Ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPaAH CEPBU3 3a EAEKTPO-
UHCTPYMEHTH Ha Bouu.

Korato ce obpbliate ¢ Bbmpocu Kbm TpeACTaBu-
TEAUTE, MOASA, HETIPEMEHHO TTOCOUBaNTe
10-uMdpeHnAa KaTaAOXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBK13bT LWe OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTIOAAPBXKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU YacTu. MoH-
TAXHUW UEPTEXHM U MHCDOPMALMA 3a Pe3epBHU
yacTu MOXeTe Aa HAMEepUTe CbLOo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBua LleHTbp

[apaHUMOHHHU U M3BBHrapaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codhus

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eNEKTPO-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTIbAHUTEAHUTE npwcnocoﬁl\e-
HUA U OTTaKOBKaTa TpHGBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TmoAXoAALWa npepa60TKa 3a MTOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHe Ha CbAbpXallUTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He M3XBbpAATe EAEKTPOUHCTPYMEHTH TTPK
6UTOBMTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbraacHo EBpormericka AMpeKkTMBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yroTpeba enekTpuuecka u
eNeKTPOHHa armaparypa u
YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaUMOHAAEH 3aKOH
eNeKTPUUECKUTE U eNeKTPOHHHW YCTPOMCTBA,
KOWTO He MoraT Aa ce M3TToA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6baaT TOAAAraHM Ha
TTOAXOAfLLA TIpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.

TpaBaTta 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHHu.
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Uputstva o sigurnosti

[

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu

elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Kontrolisite decu. Time se obezbedjuje da se
deca ne igraju sa duvaljkom sa toplim
vazduhom.

Deca i osobe koje na osnovu svojih fizickih,
osecajnih ili duhovnih sposobnosti ili svoga
neiskustva ili neznanja nisu u situaciji, da
rade sigurno sa duvaljkom za vreli vazduh,
ne smeju da koriste ovu duvaljku za vreli
vazduh bez nadzora ili poducavanja
odgovorne osobe. U drugoj sluac¢ju postoji
opasnost od pogresnog rada i povrede.

Ophodite se brizljivo sa elektri¢nim alatom.
Elektri¢ni alat proizvodi jaku toplotu, koja
moze uticati na povecanu opasnost od
pozara i eksplozija.

Budite posebno oprezni, ako radite u blizini
zapaljivih materijala. Vrela struja vazduha
odnosno vrela mlaznica moze zapaliti prasinu
ili gasove.

Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom.

Ne upravljajte vrelu struju vazduha duze
vreme na jedno te isto mesto. Lako zapaljivi
gasovi mogu nastati na primer pri obradi
plastike, boja, lakova ili slicnih materijala.

Obratite paznju na to, da se toplota moze
odvoditi do pokrivenih zapaljivih materijala
i zapaliti ih.

Odlozite elektri¢ni alat posle upotrebe si-
gurno i ostavite ga da se potpuno ohladi pre
nego $to ga upakujete. Vrela mlazunica moze
prirediti Stetu.

Ne ostavljajte ukljuceni elektri¢ni alat bez
nadzora.

Cuvajte nekoridéene elektri¢ne alate van
domasaja dece. Ne dopustajte osobama da
koriste elektri¢ni alat koje nisu upoznate sa
njim ili nisu procitali ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni, ako ih koriste neiskusne
osobe.

v

>

>

—
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Drzite elektri¢ni alat podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

Ne uzimajte kabl da bi nosili elektricni alat,
vesali ga ili vukli utikac iz uti¢nice. Drzite
kabel dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova uredjaja. Osteceni ili
uvrnuti kablovi povecéavaju rizik od
elektri¢nog udara.

Nosite uvek zastitne naocare. Zastitne na-
ocare smanjuju rizik od povreda.

Ne izvlaéite utikac iz uti¢nice pre nego
preduzmete podesavanje uredjaja,
promenu delova pribora ili ostavite
elektri¢ni alat. Ova mera opreza sprecava
nenamerni start elektri¢nog alata.

Kontrolisite pre svakog koris¢enja
elektri¢ni alat, kabel i utikac¢. Ne koristite
elektricni alat, ako utvrdite oStecenja. Ne
otvarajte sami elektric¢ni alat i neka Vam ga
popravlja samo struéno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni
elektri¢ni alati, kablovi i utikac¢i povecavaju
rizik od elektri¢nog udara.

Dobro provetravajte Vase radno
mesto. Gasovi i pare koji nastaju
pri radu su Cesto Stetni po

zdravlje.

Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte vrelu
mlaznicu. Postoji opasnost od pozara.

Ne usmeravajte vrelu struju vazduha na
osoblje ili Zivotinje.

Ne upotrebljavajte elektricni alat kao fen za
kosu. Izlazeca struja vazduha je bitno toplija
od fena za kosu.

Ako se rad elektri¢cnog alata ne moze izbeci
u vlaznoj okolini, upotrebljavajte jedan
zastitni prekidaé¢ struje u kvaru. Upotreba
zastitnog prekidaca struje u kvaru smanjuje
rizik od elektri¢cnog udara.

Ne koristite elektricni alat sa oStecenim
kablom. Ne dodirujte oSteceni kabl i
izvucite mrezni utikac¢ ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢nog udara.
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Opis proizvoda i rada 6 Taster za regulisanje temperature
(PHG 630 DCE)

7 Displej (PHG 630 DCE)

Upotreba prema svrsi
P P 8 Ravna mlaznica*

Elektri¢ni alat je zamisljen za oblikovanje i va-
renje plastike, uklanjanje premaza boje i za
zagrevanje termoskupljajucih creva. Pogodan je

9 Mlaznica za zastitu stakla*
10 Reflektorska mlaznica*

i za letovanje i kalajisanje, oslobadjanje sleplje- 11 Zica za varenje*
nih spojeva i za otapanje vodova sa vodom. 12 Papuca za varenje*

13 Redukujuc¢a mlaznica*
Komponente sa slike 14 Termoskupljajuce crevo*
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika 15 Ugaona mlaznica*
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafic¢koj

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
1 Mlaznica nasem programu pribora.

strani.

2 Toplotna zastita

3 Povrkina za odlaganje Informacija o Sumovima

4 Prekida¢ za uklju&ivanje-isklju¢ivanje sa Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
regulatorom koli¢ine vazduha i temperature sa EN 60745.
(PHG 500-2/PHG 600-3) Sa A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektri¢nog
5 Prekida¢ za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje sa alata je tipicno manji od 70 dB(A).

regulatorom koli¢ine vazduha
(PHG 630 DCE)

Tehnicki podaci

Duvaljka za vreli vazduh PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Broj predmeta 060329A0.. 060329B0.. 060329C7..
Nominalna primljena snaga W 1600 1800 2000
Koli¢ina vazduha I/min 240/450 250/350/500 150/300/500
Temperatura na izlazu mlaznice ca. °C 300/500 50/400/600 50-630
Ta¢nost merenja temperature

- naizlazu mlaznice +10 % +10 % +10 %
- na pokazivacu - = +5 %
Radna tempetatura Display* °C - - 0...+50
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Klasa zastite [ol/11 [ol/11 [ol/u

* lzvan radne temperature moze Display da bude crn.
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu
ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.
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Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljucivanje

PHG 500-2: Pritisnite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 u poziciju l'ili Il
PHG 600-3: Pritisnite prekidac za

ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 4 u poziciju I, Il ili Il
PHG 630 DCE: Pritisnite prekidac za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 5 u poziciju I, Il ili II.

Isklju¢ivanje termo zastite: Pri pregrejavanju
(na primer usled zac¢epljenja vazduha) iskljucuje
elektri¢ni alat grejanje automatski, medjutim
duvaljka radi i dalje. Ako se je elektri¢ni alat
ohladio na radnu temperaturu, grejanje se
ponovo automatski ukljucuje.

Isklju¢ivanje

PHG 500-2/PHG 600-3: Pritisnite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 u poziciju 0.

PHG 630 DCE: Pritisnite prekidac za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 5 u poziciju 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Neka elektri¢ni alat
posle duzeg rada sa pove¢anom temperaturom
radi krace vreme u stepenu sa hladnim
vazduhom pre iskljucivanja I.

Regulisanje koli¢ine vazduha i temperature
(PHG 500-2/PHG 600-3)

Sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4
mozete birati izmedju raznih kombinacija
koli¢ine vazduha i temperature:

Stepen PHG 500-2 PHG 600-3

I/min “e I/min Oc
| 240 300 250 50
1l 450 500 350 400
1 - - 500 600

Srpski | 57

PHG 600-3: Stepen sa hladnim vazduhom I je
pogodan za hladjenje zagrejanog radnog
komada ili za su$enje boje. Isto tako je pogodan
da bi se elektri¢ni alat ohladio pre ostavljanja ili
promene nasadnih mlaznica.

Regulisanje kolicine vazduha (PHG 630 DCE)
Sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 5
mozete regulisati koli¢inu vazduha u tri stepena:

Stepen I/min

1 150
1 300
1] 500

Smanjite koli¢inu vazduha na primer onda, ako
okolina radnog komada ne treba da se previse
zagreje ili ako bi se neki laki radni komad mogao
provuci kroz struju vazduha.

U stepenu sa hladnim vazduhom I je podesena
temperaura na 50 °C, dok se u stepenima sa
toplim vazduhom Il i lll moZe temperatura
kontinuiano podesavati.

Regulisanje temperature (PHG 630 DCE)
Temperatura se moze pode$avati u stepenima
sa toplim vazduhom Ili lll. U stepenu sa hladnim
vazduhom I je temperatura utvrdjena na 50 °C.
Kod promene sa stepena sa hladnim vazduhom
I u stepen sa toplim vazduhom pojavljuje se
najpre podesena ciljna temperatura ca. 3 sek
izmedju trepcucih strelica na displeju 7. Ciljna
temperatura nije ista za oba stepena sa toplim
vazduhom Il'i lll i ne menja se pri promeni
izmedju oba stepena.

Da bi povecali temperaturu, pritisnite taster za
regulisanje temperature 6 na ,,+“, da bi tempera-
turu smanjili na ,,=“.

Kratko pritiskivanje tastera 6 povec¢ava odnosno
smanjuje temperaturu za 10 °C. Duze pritiski-
vanje tastera stalno povecava odnosno smanjuje
temperaturu za 10 °C, sve dok ne pustite taster
ili dok se ne dostigne maksimalna odnosno mini-
malna temperatura.

Pri promeni podeSavanja temperature treba
elektri¢ni alat kratko vreme, da zagreje struju
vazduha odnosno ohladi. Potrebna temperatura
se pokazuje u toku ovoga vremena na displeju 7
izmedju trepc¢ucdih strelica. Ako se dostigne
potrebna temperatgura, gasi se strelica i display
pokazuje aktuelnu temperaturu.
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Pri promeni stepena sa toplim vazduhom Il ili ll
u stepen sa hladnim vazduhom I traje krace
vreme, dok se elektri¢ni alat ohladi na 50 °C.
Za vreme hladjenja prikazuje se na displeju 7
stvarna temperatura na izlazu mlaznice.
Stepen sa hladnim vazduhom I je pogodan za
hladjenje zagrejanog radnog komada ili za
susenje boje. Isto tako je pogodan da bi se
elektri¢ni alat ohladio pre ostavljanja ili
promene nasadnih mlaznica.

Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Paznja: Ne drzite mlaznicu 1 suviSe blizu radnog
komada koji se obradjuje. Zastoj vazduha moze
uticati na pregrevanje elektri¢cnog alata.

Skidanje toplotne zastite

Za radove na posebno uskim mestima mozete
skinuti toplotnu zastitu 2.

» Oprez pred vrelom mlaznicom! Pri radu bez
toplotne zastite postoji povec¢ana opasnost
od pozara.

Za skidanje odnosno postavljanje toplotne

zastite 2 iskljucite elektri¢ni alat i ohladite ga.

Radi brzeg hladjenja mozete elektri¢ni alat
pustiti da radi na kratko sa najnizom
temperaturom koja se moze podesiti.

Odvrnite toplotnu zastitu 2 suprotno od kazaljke
na satu odnosno ponovo navrnite u pravcu
kazaljke na satu.

Ostavljanje elektricnog alata
(pogledajte sliku C)

Ostavite elektri¢ni alat na povrsinu za odlaganje

3, da bi se ohladio ili da bi imali obe ruke slobod-

ne za rad.

» Radite sa isklju¢enim elektri¢nim alatom
posebno oprezno! Mozete se opeci na vreloj
mlaznici ili na vrelu struju vazduha.

Radni primeri

Slike primera u radu naci ¢ete na stranama sa
grafikom.

Podaci o temperaturi u radnim primerima su
orijentacione vrednosti koje mogu odstupati
zavisno od osobina materijala. Rastojanje mlaz-
nica zavisi od materijala koji treba obradjivati.

—

Optimalna temperatura za doti¢nu primenu
moze se dobiti prakticnom probom. Pocnite
uvek sa nizim stepenom temperature.

MozZete kod svih primera u radu raditi i bez pri-
bora. Upotreba predlozenih delova pribora po-
jednostavljuje medjutim rad i u bitnom povecava
kvalitet rezultatax ,Uklanjanje laka sa prozora“.

» Oprez kod promene mlaznice! Ne dodirujte
vrelu mlaznicu. Neka se elektricni alat ohla-
di i nosite zastitne rukavice pri promeni.
MozZete se opedi o vrelu mlaznicu.

Uklanjanje laka/odvajanje laka
(pogledajte sliku A)

Montirajte ravnu mlaznicu 8 (pribor). Omeksajte
lak kratko sa vrelim vazduhom i podignite ga sa
nekom ostrom, ¢istom Spahlom. Dugo izlaganje
vrelini sagoreva lak i otezava uklanjanje.

Mnogi lepkovi (na primer nalepnice) omeksaju
od toplote. Pri zagrejanom lepku mozete
odvojiti spojeve ili ukloniti preobilan lepak.

Uklanjanje laka sa prozora (pogledajte sliku B)

» Upotrebljavajte neizostavno zastitnu mla-
znicu za staklo 9 (pribor). Postoji opasnost
od loma stakla.

Na profilisanim povrsinama mozete podici lak sa
odgovaraju¢om Spahlom i skinuti sa nekom
mekom zi¢anom ¢etkom.

Oblikovanje sirove plastike
(pogledajte sliku C)

Stavite reflektorsku mlaznicu 10 (pribor). Na-
punite sa peskom cevi od plastike i zatvorite ih
sa obe strane, da bi se sprecilo prelamanje cevi.
Zagrejte cev ravhomerno boc¢nim pokrenima u
svim pravcima.

Varenje plastike (pogledajte sliku D)

Stavite redukujuc¢u mlaznicu 13 i papucu za
varenje 12 (oboje pribor). Radni komadi koji
treba da se vare i Zica za varenje 11 (pribor)
moraju da budu od istog materijala (na primer
oboje od PVC). Zljeb mora biti &ist i bez masti.

Zagrevajte mesto vara oprezno sve dok ne bude
u vidu testa. Obratite paznju da podrucje tem-
perature bude izmedju stanja u vidu testa ili
tecnog.

Prinesite Zicu za varenje 11 i uronite je u zazor,
tako da nastaje ravhomerno ispupcenje.
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Termoskupljanje (pogledajte sliku E)

Stavite redukujuéu mlaznicu 13 (pribor). Izabe-
rite presek termoskupljajuéeg creva 14 (pribor)
prema radnom komadu (na primer kablovska
papucica). Zagrevajte ravnomerno termo-
skupljajuce crevo.

Odledjivanje vodova vode (pogledajte sliku F)

» Prekontrolisite pre zagrevanja, da li se
stvarno radi o vodu sa vodom. Vodovi sa
vodom se Cesto spolja ne razlikuju od vodova
sa gasom. Gasovodi nesmeju nikako da se
zagrevaju.

Stavite ugaonu mlaznicu 15 (pribor). Zagrevajte
zamrznuta mesta uvek od ivice ka sredini.

Zagrevajte cevi od plastike kao i spojeve izmedju
posebno oprezno, da bi izbegli ostecenja.

Meko letovanje (pogledajte sliku G)

Stavite za tackasto letovanje redukuju¢u mlaz-
nicu 13, za letovanje cevi reflektuju¢u mlaznicu
10 (obe su pribor).

Ako upotrebljavate lem bez te¢nog sredstva,
dodajte na mesto za letovanje mast ili pastu za
letovanje. Zagrevajte mesto za letovanje zavisno
od materijala oko 50 do 120 sekundi. Dodajte
lem. Lem mora da se temperaturom alata otopi.
Uklonite u datom sluc¢aju posle hladjenja mesta
za letovanje te¢no sredstvo.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

—
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o elektri¢nim i
elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da
se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

ZadrZzavamo pravo ha promene.
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Varnostna navodila

[

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko

>

povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Nadzorujte otroke. S tem je zagotovljeno, da
se otroci ne igrajo z ventilatorjem za vro¢
zrak.

Otroci in osebe, ki zaradi svojih psihi¢nih,
senzoricnih ali umskih sposobnosti ali
njihove neizkusenosti ter nepoznavanja
niso sposobne, da bi pravilno uporabljale
ventilator na vroc¢ zrak, tega ventilatorja na
vroc¢ zrak ne smejo uporabljati brez nadzora
ali navodila s strani odgovorne osebe. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
napacne uporabe in poskodb.

Z elektriénim orodjem ravnajte skrbno in
previdno. Elektricno orodje se moc¢no
segreje, kar povecuje nevarnost pozara in
eksplozije.

Se posebno previdni bodite, kadar delate
v blizini gorljivih materialov. Vro¢ zrac¢ni tok
oziroma vroca $oba lahko vnameta prah ali
plin.

Z elektricnim orodjem ne delajte v okolju,
kjer obstaja nevarnost eksplozije.

Vrocega zracnega toka ne usmerjajte dalj
¢asa na isto mesto. Lahko vnetljivi plini lahko
na primer nastanejo pri obdelovanju plastike,
barv, lakov ali podobnih materialov.

Upostevajte dejstvo, da se toplota dovaja
do skritih gorljivih materialov in jih lahko
vname.

Po uporabi varno odlozZite elektri¢no orodje
in poéakajte, da se popolnoma ohladi. Sele
potem ga lahko pospravite. Vroca Soba
lahko povzroci skodo.

Ne puscajte vklopljenega elektricnega
orodja brez nadzora.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, ne
puscajte v dosegu otrok. Ne dovolite, da bi
elektriéno orodje uporabljale osebe, ki
orodja ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, Ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

v

>

>

»

»

—

Elektri¢no orodje zavarujte pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesa-
nje elektricnega orodja ali zato, da bi iz-
vlekli vtikac iz elektricne vti¢nice. Zavarujte
kabel pred vroéino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani
ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elek-
tricnega udara.

Vedno nosite zaséitna ocala. Zascitna ocala
zmanjsajo tveganje poskodb.

Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo pri-
bora ali odlaganjem elektri¢nega orodja
potegnite vtikac iz elektricne vti€nice. Ta
previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

Pred vsako uporabo je treba elektricno
orodje, kabel in vtikaé pregledati. Ce ugoto-
vite poskodbe, elektricnega orodja ne upo-
rabljajte. Nikoli sami ne odpirajte elektric¢-
nega orodja, popravila pa naj opravi izklju¢-
no kvalificirano strokovno osebje in to le

z originalnimi rezervnimi deli. Poskodovana
elektri¢na orodja, kabli in vtikac¢i povecujejo
tveganje elektricnega udara.

Delovno mesto naj bo dobro pre-

zracevano. Plini in para, ki nasta-
jajo pri delu, so pogosto skodljivi

za zdravje.

Nosite zascitne rokavice in se ne dotikajte
vroce Sobe. Nevarnost opeklin!

Vrocega zracnega toka ne usmerjajte na
ljudi ali zivali.

Elektricnega orodja ne uporabljajte kot
susilca za lase. Izstopajoci zrak je bistveno
bolj vro¢ kot pri susilcu za lase.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaz-
nem okolju neizogibna, uporabljajte stikalo
za zascito pred jalovim tokom. Uporaba
stikala za zascito pred jalovim tokom zmanjsa
tveganje elektricnega udara.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani
kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu z namenom

Elektricno orodje je namenjeno za oblikovanje in
varjenje plastike, odstranjevanje barvnih prema-
zov in za segrevanje nakrénih cevi. Primerno je
tudi za spajkanje in pocinkanje, locevanje zleplje-
nih spojev in za odmrzovanje vodovodnih cevi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

1 Soba

2 Toplotna zas¢ita

3 Odlagalna ploskev

Tehnicni podatki
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4 Vklopno/izklopno stikalo z regulacijo
koli¢ine zraka in temperature
(PHG 500-2/PHG 600-3)

5 Vklopno/izklopno stikalo z regulatorjem
koli¢ine zraka (PHG 630 DCE)

6 Tipka za regulacijo temperature
(PHG 630 DCE)

7 Zaslon (PHG 630 DCE)
8 Plos¢ata Soba*
9 Soba z zas¢ito stekla*
10 Reflektorska Soba*
11 Varilna zica*
12 Varilni ¢evelj*
13 Reducirna Soba*
14 Nakré¢na cev*
15 Kotna Soba*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja je
tipi¢no manjsi kot 70 dB(A).

—

Ventilator za vroc zrak PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Stevilka artikla 060329A0.. 060329B0.. 060329C7..
Nazivna odjemna mo¢ W 1600 1800 2000
Koli¢ina zraka I/min 240/450  250/350/500  150/300/500
Temperatura na izhodu Sobe ca. °C 300/500 50/400/600 50-630
Natan¢nost merjenja temperature

- naizhodu Sobe +10 % +10 % +10 %
- na prikazovalniku - = +5 %
Displej obratovalne temperature* °C - = 0...+50
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Zas¢itni razred [ol/1n [O)/11 O/

*V primeru, da lezi temperatura izven obratovalne temperature, lahko displej poc¢rni.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te

navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop

PHG 500-2: Pritisnite vklopno/izklopno stikalo 4
v polozaj I ali Il.

PHG 600-3: Pritisnite vklopno/izklopno stikalo 4
v polozaj I, Il ali 1.

PHG 630 DCE: Pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 v polozaj I, Il ali llI.

Termo zascitni odklopnik: Pri pregrevanju (npr.
pri zastoju zraka) elektri¢no orodje ogrevanje
avtomatsko izklopi, vendar ventilator tece
naprej. Ce se je elektri¢no orodje ohladilo na
obratovalno temperaturo, se ogrevanje ponovno
avtomatsko vklopi.

I1zklop

PHG 500-2/PHG 600-3: Pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 4 v polozaj 0.

PHG 630 DCE: Pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 v polozaj 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Ce z elektri¢nim
orodjem delate dalj ¢asa z visoko temperaturo,
naj orodje pred izklopom zaradi ohlajevanja
obratuje v polozaju s hladim zrakom I.

Regulacija koli¢ine zraka in temperature
(PHG 500-2/PHG 600-3)
Z vklopno/izklopnim stikalom 4 lahko izbirate

med razli¢nimi kombinacijami kolic¢in zraka
temperature:

PHG 500-2 PHG 600-3
I/min “e I/min Oc
| 240 300 250 50

Stopnja

] 450 500 350 400

1l - - 500 600

PHG 600-3: Stopnja obratovanja s hladnim
zrakom | je primerna za ohladitev segretega
obdelovanca ali za su$enje barve. Prav tako je
primerna za ohladitev elektri¢nega orodja pred
odstavitvijo ali menjavi Sob.

Regulacija koli¢ine zraka (PHG 630 DCE)

Z vklopno/izklopnim stikalom 5 lahko regulirate
koli¢ino zraka v treh stopnjah:

—

Stopnja I/min
| 150
] 300
11 500

Koli¢ino zraka morate zmanj$ati npr. takrat, ko
je okolica obdelovanca obcutljiva na toploto ali
ko bi lahko s tokom zraka premaknili obdelova-
nec z majhno tezo.

V stopnji obratovanja s hladnim zrakom I je
temperatura dolo¢ena na 50 °C, v stopnjah
obratovanja z vro¢im zrakom Il in Il je mozno
temperaturo brezstopenjsko regulirati.

Regulacija temperature (PHG 630 DCE)

Temperaturo je mozno regulirati le v stopnjah
obratovanja z vro¢im zrakom Il in Ill. V stopnji
obratovanja s hladim zrakom I je temperatura
dolo¢ena na 50 °C.

Pri menjavi iz stopnje obratovanja s hladnim
zrakom | v eno izmed stopenj obratovanja z
vro¢im zrakom, se pojavi zadnja nastavljena
ciljna temperatura za ca. 3 sekund med
utripajocimi pu$¢icami na displeju 7. Ciljna
temperatura je za obe stopnji obratovanja z
vroc¢im zrakom Il in Il enaka in se pri menjavi
obeh stopenj ne spremeni.

Za povisanje temperature pritisnite tipko za
regulacijo temperature 6 na ,+“, za zniZzanje pa
na,=*.

Kratek pritisk tipke 6 povi$a oz. zniza tempera-
turoza 10 °C. DaljSe tis¢anje tipke neprekinjeno
poveca oz. zniza temperaturo za 10 °C, dokler
tipke ne spustite ali dokler ne dosezete maksi-
malne oz. minimalne mozne temperature.

Pri spremembi nastavitve temperature mora
preteci nekoliko ¢asa za segrevanje oz. ohladitev
toka zraka. Medtem se ciljna temperatura prikaze
na displeju 7 med utripajocima pusc¢icama. Ko se
ciljna temperatura doseze, puscice izginejo in na
displeju se prikaze aktualna temperatura.

Pri menjavi iz stopnje obratovanja z vro¢im
zrakom Il ali Il v stopnjo obratovanja s hladim
zrakom I traja kratek ¢as, da se elektri¢no orodje
ohladi na 50 °C. Med ohlajevanjem se na
dispeju 7 prikaze dejanska temperatura na
izhodu $ob.
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Stopnja obratovanja s hladnim zrakom I je
primerna za ohladitev segretega obdelovanca ali
za su$enje barve. Prav tako je primerna za
ohladitev elektri¢nega orodja pred odstavitvijo
ali menjavi Sob.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti€nice.

Opozorilo: Pazite, da Sobe 1 ne boste prevec

priblizali obdelovancu. Nastajajoci zastoj zraka

lahko povzroci pregrevanje elektricnega orodja.

Odstranitev toplotne zascite

Za delo na posebno ozkih mestih lahko toplotno
zascito 2 odstranite.

» Previdno - Soba je vroca! Pri delu brez
toplotne zas¢ite obstaja povecana nevarnost
opeklin.

Pred odstranjevanjem in ponovnim namescan-

jem toplotne zascite 2 izklopite elektri¢no

orodje in pocakajte, da se ohladi.

Ce zelite, da se elektri¢no orodje hitreje ohladi,

ga lahko za kratek ¢as pustite, da obratuje v

stopnji z najnizjo nastavljivo temperaturo.

Toplotno zascito 2 odvijte v protiurni smeri in

ponovno privijte na orodje v urni smeri.

Odlaganje elektricnega orodja (glejte sliko C)

Odlozite elektricno orodje na odlagalnih
ploskvah 3, da se ohladi ali pa, da boste lahko
tako imeli obe roki prosti za delo.

» Z odlozenim elektriénim orodjem ravnajte
nadvse previdno! Vroca Soba ali vro¢ zrac¢ni
tok lahko povzrocita opekline.

Delovni primeri

Slike delovnih primerov se nahajajo na grafi¢nih
straneh.

Temperaturni podatki pri delovnih primerih so
orientacijske vrednosti, ki lahko odvisno od
strukture materiala nekoliko odstopajo. Razmak
Sobe od obdelovanca je odvisen od materiala, ki
ga obdelujete.

Optimalno temperaturo za dolo¢eno vrsto dela
boste ugotovili s prakti¢nim poskusom. Vedno
zacnite z nizjo temperaturno stopnjo.

—
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V vseh delovnih primerih razen ,,Odstranjevanje
laka z oken* lahko delate brez pribora. Vendar
pa uporaba predlaganega orodja delo poenosta-
vi in bistveno izboljSa kakovost delovnih rezul-
tatov.

» Previdno pri zamenjavi Sobe! Ne dotikajte
se vroce Sobe! Pocakajte, da se elektricno
orodje ohladi in pri zamenjavi nosite zascit-
ne rokavice. Z vroc¢o $obo se lahko opecete.

Odstranjevanje laka/raztapljanje lepila
(glejte sliko A)

Namestite plosc¢ato $obo 8 (pribor). Z vro¢im
zrakom kratko zmehcajte lak in odluscite z
ostro, ¢&isto lopatico. Ce boste lak predolgo
segrevali, se bo le ta zazgal in odstranjevanje bo
tezje.

Veliko vrst lepila (na primer nalepke) se zaradi
ucinka toplote zmehca. Pri segretem lepilu je
mozno lo¢evanje spojev in odstranjevanje od-
vec¢nega lepila.

Odstranjevanje laka z oken (glejte sliko B)

» Brezpogojno uporabite Sobo z zascito
stekla 9 (pribor). Nevarnost loma stekla!

Na profiliranih ploskvah lahko lak odluscite s pri-

merno lopatico in ga nato odstranite z mehko

ScCetko.

Preoblikovanje plasticnih cevi (glejte sliko C)
Namestite reflektorsko $obo 10 (pribor).
Plasti¢ne cevi napolnite s peskom in jih na obeh
koncih zaprite. Tako boste preprecili pregibanje.
Enakomerno segrejte cev s stranskim premi-
kanjem orodja sem in tja.

Varjenje plastike (glejte sliko D)

Namestite reducirno Sobo 13 in varilni ¢evelj 12
(oba pribor). Obdelovanca, ki ju boste varili in
varilna zica 11 (pribor) morajo biti iz enakega
materiala (na primer PVC). Siv mora biti &ist in
brez mascobe.

Previdno segrevajte Siv, dokler ne postane
mehak. Upostevajte dejstvo, da je temperaturno
podrocje med mehkim in teko¢im stanjem
plastike zelo majhno.

Priblizajte varilno Zico 11 in pocakajte, da zleze
v rezo in da nastane enakomerna nabreklina.
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Nakréenje (glejte sliko E)

Namestite reducirno $sobo 13 (pribor). Izberite
premer nakrcéne cevi 14 (pribor), ki naj ustreza
obdelovancu (na primer kabelski cevelj¢ek).
Enakomerno segrejte nakréno cev.

Odmrzovanje vodovodnih cevi (glejte sliko F)

> Pred segrevanjem preverite, ¢e gre v resnici
za vodovodno cev. Vodovodne cevi se od
zunaj pogosto ne razlikujejo od plinskih. Se-
grevanje plinskih cevi v nobenem primeru ni
dovoljeno.

Namestite kotno $obo 15 (pribor). Zamrzla

mesta segrejete vedno v smeri od roba k sredini.

Se posebno previdno segrevajte plasti¢ne cevi

in spoje med kosi cevi, ker se lahko poskodujejo.

Mehko lotanje (glejte sliko G)

Za to¢kovno varjenje namestite reducirno puso
13, za lotanje cevi pa namestite reflektorsko
$Sobo 10 (oboje pribor).

V kolikor uporabljate lot brez talila, na mesto lo-
tanja namestite mazivo ali pasto za lotanje.
Glede na material segrejte mesto lotanja pribl.
50 do 120 sekund. Dodajte lot. Lot se mora
staliti s temperaturo obdelovanca. Po potrebi
morate po ohladitvi zlotanega mesta odstraniti
talilo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj
bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski plos¢ici naprave.

—

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

[

Treba procitati sve napomene o sigur-
nosti i upute. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi

moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete
nacin biti sigurni da se djeca nece igrati s
puhalom za vruéi zrak.

Djeca i osobe koje zbog svojih fizickih,
osjetilnih ili duSevnih sposobnosti ili zbog
svojeg neiskustva ili neznanja nisu u stanju
sigurno rukovati s puhalom za vruéi zrak,
ovo puhalo za vrucéi zrak ne smiju koristiti
bez nadzora ili upuéivanja od strane
odgovorne osobe. Inace, postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i ozljeda.

Sa elektriénim alatom postupajte pazljivo.
Elektri¢ni alat se jako zagrijava, $to moze do-
vesti do pozara i eksplozije.

Budite posebno oprezni kada raditi blizu za-
paljivih materijala. Vruca struja zraka, od-
nosno zagrijana sapnica, mogu zapaliti
prasinu ili plinove.

Sa elektriénim alatom ne radite u radnoj
okolini ugrozenoj eksplozijom.

Vrucu struju zraka ne usmjeravajte dulje
vrijeme na isto mjesto. Mogu nastati lako za-
paljivi plinovi, npr. kod obrade plastike, boja,
lakova ili sli¢cnih materijala.

Imajte na umu da se toplina moZe odvesti
do skrivenih zapaljivih materijala i iste
moze zapaliti.

Nakon uporabe elektri¢ni alat sigurno odlo-
Zite i ostavite ga da se potpuno ohladi prije
nego Sto cete ga spremiti u njegovu original-
nu ambalazu. Zagrijana sapnica moze
naciniti Stete.

Ukljuceni elektri¢ni alat ne ostavljajte bez
nadzora.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Uporabu elektricnog
alata ne dopustite osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

v

v

>

»

—
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Elektri¢ni alat drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

Prikljucni kabel ne zloupotrebljavajte za no-
Senje i vjeSanje elektri¢nog alata ili za izvla-
¢enje utikaca iz uti¢nice. Prikljué¢ni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Nosite uvijek zastitne naocale. Zastitne na-
ocale smanjuju opasnost od ozljeda.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije podesavanja
na elektricnom alatu, zamjene pribora ili
odlaganja elektricnog alata. Ovom mjerom
opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata.

Prije svake uporabe provjerite elektri¢ni
alat, kabel i utika¢. Ne koristite elektri¢ni
alat ukoliko su na njemu ustanovljena
ostecenja. Ne otvarajte sami elektricni alat,
a popravak prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i samo
sa originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni elektri¢ni alati, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od strujnog udara.

Dobro provjetrite vase radno
mjesto. Plinovi i pare koje nastaju
kod rada Cesto su Stetni za
zdravlje.

Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte zagri-
janu sapnicu. Postoji opasnost od opeklina.

Zagrijanu struju zraka ne usmjeravajte na
ljude ili Zivotinje.

Elektri¢ni alat ne koristite kao susilo za
kosu. Struja zraka koja izlazi ima visu tempe-
raturu nego $to se dopusta za susenje kose.

Ako se ne moze izbjeci rad elektri¢cnog alata
u vlaznoj okolini, treba spojiti zastitnu
sklopku struje kvara. Primjena zastitne
sklopke struje kvara smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Elektri¢ni alat ne koristite sa oStecenim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.
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Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za oblikovanje i zava-
rivanje plastike, skidanje stare boje i za zagrija-
vanje crijeva koja se skupljaju. Takoder je pri-
kladan za lemljenje i za kositrenje, otpustanje
zalijepljenih spojeva i za odmrzavanje vodovod-
nih cijevi.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Sapnica
2 Toplinska zastita
3 Povrsina za odlaganje
4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa

regulatorom koli¢ine zraka i temperature
(PHG 500-2/PHG 600-3)

5 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
regulatorom kolicine zraka (PHG 630 DCE)

Tehnicki podaci

6 Tipka za reguliranje temperature
(PHG 630 DCE)

7 Displej (PHG 630 DCE)

8 Plosnata sapnica*

9 Sapnica za zastitu stakla*
10 Reflektorska sapnica*
11 Zica za zavarivanje*

12 Stopica za zavarivanje*
13 Redukcijska sapnica*®

14 Crijevo za skupljanje*

15 Kutna sapnica*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.

Informacija o buci

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata vredno-
vana sa A obi¢no je manja od 70 dB(A).

Puhalo za vruéi zrak PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Kataloski br. 060329A0.. 060329B0.. 060329C7..
Nazivna primljena snaga w 1600 1800 2000
Koli¢ina zraka I/min 240/450  250/350/500 150/300/500
Temperatura na izlazu iz sapnice cca. oC 300/500 50/400/600 50-630
Tocénost mjerenja temperature

- naizlazu iz sapnice +10 % +10 % +10 %
— u pokazivanju - = +5 %
Pokazivanje radne temperature* °C - = 0...+50
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Klasa zastite [ol/11 [ol/11 [ol/u

* Izvan radne temperature displej moze potamniti.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu

zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.
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Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektric¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Ukljucivanje

PHG 500-2: Pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 4 u polozaj I'ili Il.
PHG 600-3: Pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 4 u polozaj I, Il ili Il
PHG 630 DCE: Pritisnite prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 5 u polozaj I, Il ili Il
Isklju¢ivanje preko termozastite: Kod pregrija-
vanja (npr. zbog uspora zraka), elektri¢ni alat ¢e
automatski iskljuciti grijanje, medutim ventilator
¢e raditi dalje. Kada se elektri¢ni alat ohladi na
radnu temperaturu, grijanje ¢e se automatski
ponovno ukljuciti.

Isklju¢ivanje

PHG 500-2/PHG 600-3: Pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 4 u polozaj 0.

PHG 630 DCE: Pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 5 u polozaj 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Ostavite elektricni
alat da nakon duljih radova sa visokom
temperaturom, prije isklju¢ivanja, u svrhu
ohladivanja krace vrijeme radi u stupnju hladnog
zraka I.

Reguliranje koli¢ine zraka i temperature
(PHG 500-2/PHG 600-3)
Sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4
mozete birati izmedu razlicitih kombinacija
kolic¢ine zraka i temperature:

PHG 500-2 PHG 600-3
I/min °C I/min °C
| 240 300 250 50

Stupanj

1 450 500 350 400

1l - - 500 600

Hrvatski | 67

PHG 600-3: Stupanj hladnog zraka I prikladan je
za ohladivanje zagrijanog izratka ili za susenje
boje. On je isto tako prikladan za ohladivanje
elektri¢nog alata prije iskljucivanja ili zamjene
nasadnih sapnica.

Reguliranje koli¢ine zraka (PHG 630 DCE)

Sa prekida¢em za ukljucivanje/iskljucivanje 5
koli¢inu zraka mozete regulirati u tri stupnja:

Stupanj I/min

1 150
] 300
1l 500

Koli¢inu zraka smanjite npr. kada se okolina iz-
ratka ne smije prekomjerno zagrijati ili ako bi se
laksiizradak mogao pomaknuti pod djelovanjem
struje zraka.

U stupnju hladnog zraka | temperatura je
utvrdena na 50 °C, u stupnju vruéeg zraka ll'i Il
temperatura se moze regulirati bestupnjevito.

Regulacija temperature (PHG 630 DCE)

Temperatura se moze regulirati samo u
stupnjevima vruceg zraka Il i lll. U stupnju
hladnog zraka | temperatura je utvrdena na 50 °C.
Kod promjene sa stupnja hladnog zraka I u jedan
od stupnjeva vruceg zraka, u trajanju 3 sekunde
izmedu treperavih strelica na displeju 7 pojavit
¢e se zadnje namjestena ciljna temperatura.
Ciljna temperatura je jednaka za oba stupnja
vruceg zraka Il i lll i ne mijenja se kod promjene
izmedu oba stupnja.

Za povisenje temperature pritisnite tipku za
reguliranje temperature 6 u polozaj ,,+“, a za
snizenje temperature ovu tipku pritisnite u
polozaj ,,=“.

Kratkim pritiskom na tipku 6 temperatura se po-
visuje odnosno snizava za 10 °C. Duljim pritis-
kom na ovu tipku kontinuirano se povisuje
odnosno snizava temperatura za 10 °C, sve dok
se tipka ne otpusti ili dok se ne dosegne maksi-
malna odnosno minimalna temperatura.

Kod promjene namjestanja temperature, elek-
tricnom alatu je potrebno kratko vrijeme za
zagrijavanje odnosno ohladivanje struje zraka.
Ciljna temperatura ¢e se tijekom ovog vremena
na displeju 7 pokazati izmedu treperavih stre-
lica. Kada se dosegne ciljna temperatura, ugasit
¢e se strelica i displej ¢e pokazati trenutacnu
temperaturu.
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Kod promjene iz stupnjeva vruceg zraka Il ili lll u
stupanj hladnog zraka I potrebno je kratko
vrijeme da se elektri¢ni alat ohladi na 50 °C.
Tijekom ohladivanja na displeju 7 pokazati ¢e se
stvarna temperatura na izlazu iz sapnice.
Stupanj hladnog zraka I prikladan je za
ohladivanje zagrijanog izratkaili za susenje boje.
On je isto tako prikladan za ohladivanje
elektri¢nog alata prije iskljucivanja ili zamjene
nasadnih sapnica.

Upute za rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.
Napomena: Sapnicu 1 ne drzati suvise blizu ob-
radivanom izratku. Nastao uspor struje zraka
moze dovesti do pregrijanja elektricnog alata.

Skidanje toplinske zastite
Zaradove na posebno sku¢enim mjestima moze-
te skinuti toplinsku zastitu 2.

» Treba paziti na zagrijanu sapnicu! Kod rado-
va bez toplinske zastite postoji povecana
opasnost od opeklina.

Prije skidanja odnosno stavljanja toplinske zasti-

te 2 iskljucite elektri¢ni alat i ostavite ga da se

ohladi.

Za brze ohladivanje elektri¢ni alat mozete i

kratko vrijeme ostaviti da radi sa najnizom

podesivom temperaturom.

Toplinsku zastitu 2 odvijte u smjeru suprotnom

od kazaljke na satu, odnosno navrnite u smjeru

kazaljke na satu.

Odlaganje elektri¢nog alata (vidjeti sliku C)

Elektri¢ni alat odlozite na povrsinu za odlaganje

3, za ohladivanje ili da bi obje ruke imali

slobodne za rad.

» Sa odloZenim elektri¢énim alatom radite po-
sebno oprezno! Mozete se opeci na
zagrijanoj sapnici ili na vruéoj struji zraka.

Radni primjeri

Slike radnih primjera mozete naéi na stranicama
sa slikama.

Podaci o temperaturi u radnim primjerima su
priblizne vrijednosti, koje ovisno od svojstava
materijala mogu odstupati. Razmak sapnice
ravna se prema obradivanom materijalu.

—

Optimalna temperatura za doti¢nu primjenu
moze se odrediti prakticnim pokusom. Poc¢nite
uvijek sa nizim stupnjem temperature.

Kod svih radnih primjera mozete raditi bez pri-
bora, osim kod ,Skidanje laka sa prozora®.
Primjena predlozenih dijelova pribora medutim
pojednostavljuje rad i znatno povisuje kvalitetu
rezultata.

» Oprez kod zamjene sapnice! Ne dodirujte
zagrijanu sapnicu. Elektri¢ni alat ostavite
da se ohladi i kod zamjene sapnice nosite
zastitne rukavice. Na zagrijanoj sapnici se
mozete opeci.

Skidanje laka/oslobadanje ljepila

(vidjeti sliku A)

Stavite plosnatu sapnicu 8 (pribor). Omeksajte
lak na kratko vruéim zrakom i odstranite ga
ostrom cistom lopaticom. Pod duljim djelo-
vanjem topline lak e izgorjeti i otezat ¢e se
njegovo skidanje.

Mnoga sredstva za lijepljenje (npr. naljepnice)
pod djelovanjem topline omeks$aju. Kod zagrija-
nog ljepila moZzete spojeve odvojiti ili suvisno
ljepilo odstraniti.

Skidanje laka sa prozora (vidjeti sliku B)

» Neizostavno koristite sapnicu za zastitu
stakla 9 (pribor). Postoji opasnost od
pucanja stakla.

Na profiliranim povrs§inama lak mozete skinuti
odgovaraju¢om lopaticom i oCetkati mekom
Zicanom ¢etkom.

Oblikovanje plasti¢nih cijevi (vidjeti sliku C)
Stavite reflektorsku sapnicu 10 (pribor).
Napunite plasti¢nu cijev pijeskom i zatvorite je
na obje strane, kako bi se izbjegli ostri pregibi
na cijevi. Zagrijavajte cijev jednoli¢no, bo¢nim
pomicanjem amo-tamo.

Zavarivanje plastike (vidjeti sliku D)

Stavite redukcijsku sapnicu 13 i stopicu za zava-
rivanje 12 (oba su u priboru). Zavarivani izraci i
Zica za zavarivanje 11 (pribor) moraju biti od
istog materijala (npr. oba od PVC-a). Sav mora
biti Cist i bez masnoca.
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Oprezno zagrijte mjesto Sava, sve dok ne bude
gnjecavo. Pazite da temperaturno podrucje iz-
medu gnjecavog i tekuceg stanja plastike bude
§to manje.

Dovedite Zicu za zavarivanje 11 i pustite je da
ude u zazor, tako da nastane jednoli¢no
zadebljanje Sava.

Skupljanje (vidjeti sliku E)

Stavite redukcijsku sapnicu 13 (pribor). Odabe-
rite promjer crijeva za skupljanje 14 (pribor)
pre-ma izratku (npr. kabelska stopica).
Jednoli¢no zagrijte crijevo za skupljanje.

Odmrzavanje vodovodnih cijevi

(vidjeti sliku F)

> Prije zagrijavanja provjerite da li se stvarno
radi o vodovodnoj cijevi. Vodovodne cijevi
se s vanjske strane ¢esto ne razlikuju od
plinskih cijevi. Plinske cijevi se ni u kojem
slu¢aju ne smiju zagrijavati.

Stavite kutnu sapnicu 15 (pribor). Zamrznuta

mjesta zagrijavajte uvijek od ruba prema sredini.

Plasti¢ne cijevi kao spojeve izmedu cijevnih
komada, zagrijavajte posebno oprezno kako bi
se izbjegla ostecenja.

Meko lemljenje (vidjeti sliku G)

Za tockasto lemljenje stavite redukcijsku
sapnicu 13, a za lemljenje cijevi reflektorsku
sapnicu 10 (obje iz pribora).

Ako koristite lem bez taliva, mjesto lemljenja na-
mazite mascu za lemljenje ili pastom za
lemljenje. Ovisno od materijala, mjesto lemljenja
zagrijte u trajanju cca. 50 do 120 sekundi. Nakon
toga dodajte lem. Lem se mora rastaliti pod
djelovanjem temperature alata. Nakon ohladi-
vanja mjesta lemljenja uklonite talivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

—
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» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i
elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

[

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektri-

160k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Arge jitke lapsi jirelevalveta. Seelibi
tagate, et lapsed ei hakka kuumadhupuhriga
mangima.

Lapsed ja isikud, kes ei ole oma fiiiisiliste
vOi vaimsete voimete tottu suutelised
kuumadhupuhurit ohutult kdsitsema voi
kellel puuduvad selleks vajalikud teadmised
voi kogemused, ei tohi kuumadhupuhurit
kasutada, vilja arvatud juhul, kui neid
juhendab nende eest vastutav isik. Vastasel
korral tekib vale kadsitsemise ja sellest
tingitud vigastuste oht.

Elektrilise tooriista kadsitsemisel olge hooli-
kas. Seade tekitab tugevat kuumust, mis
pohjustab suure tulekahju- ja plahvatusohu.

Olge eriti ettevaatlik tootamisel siittivate
materjalide laheduses. Kuum &huvool ja
kuum otsak vdivad tolmu voi gaasid siiiidata.

Arge tootage seadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas.

Arge suunake kuuma 6huvoolu pikemaks
ajaks iihte ja samasse kohta. Plastmater-
jalide, varvide, lakkide ja teiste taoliste
materjalide to6tlemisel voivad tekkida
kergestisuttivad gaasid.

Pidage silmas, et kuumus vo6ib varjatult
paiknevatele siittivatele materjalidele ligi
padseda ja need siiiidata.

Pédrast kasutamist asetage seade ohutult
kdest ja laske seadmel enne kokkupak-
kimist tdielikult jahtuda. Kuum otsak véib
tekitada kahjustusi.

Sisseliilitatud seadet drge jatke jareleval-
veta.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi t6oriis-
tu lastele kittesaamatus kohas. Arge
lubage seadet kasutada isikutel, kes seda ei
tunne ega ole lugenud kdesolevat kasu-
tusjuhendit. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

v

v

v

v

v

v

—

Arge jitke seadet vihma ega niiskuse kiitte.
Vee sissetungimine elektrilisse tooriista
suurendab elektril66gi ohtu.

Arge kasutage toitejuhet seadme kandmi-
seks ja lilesriputamiseks. Pistiku eemalda-
misel pistikupesast drge tommake toite-
juhtmest. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osa-
dega kokkupuute eest. Vigastatud voi keer-
duldinud toitejuhe suurendab elektril6ogi
ohtu.

Kandke alati kaitseprille. Kaitseprillid
vahendavad vigastuste ohtu.

Enne seadme seadistamist, tarvikute vahe-
tamist ja seadme drapanekut tommake
pistik pistikupesast vilja. See ettevaatus-
abindu hoiab dra seadme soovimatu
kdivitumise.

Iga kord enne kasutamist kontrollige seade,
toitejuhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastami-
sel drge rakendage seadet téole. Arge avage
seadet ise ja laske seda parandada vaid
vastava ala spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud seade, toitejuhe
ja pistik suurendavad elektril66gi ohtu.
Ohutage oma téokohta korra-

likult. To6tamisel tekkivad gaasid
ja aurud on tihti tervistkahjus-

tavad.

Kandke kaitsekindaid ja drge puudutage
kuuma otsakut. Esineb pdletusoht.

Arge suunake kuuma dhuvoolu inimeste ega
loomade poole.

Arge kasutage seadet juuste kuivatamiseks.
Seadmest valjuv dhuvool on tunduvalt
kuumem kui tavalise f66ni puhul.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas ei ole vélditav, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseldiliti
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille toi-
tejuhe on vigastatud. Arge puudutage vi-
gastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab t66-
tamise ajal vigastada, tommake pistik kohe
pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe
suurendab elektril66gi ohtu.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud plastmaterjalide vormimi-
seks ja kokkukeevitamiseks, varvikihtide eemal-
damiseks ja termokahanevate sukkade kuumu-
tamiseks. See sobib ka jootmiseks ja tinutami-
seks, liimihenduste lahtisulatamiseks ja
veetorude sulatamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

1 Otsak

2 Kuumuskaitse

3 Toetuspind

4 Ohukoguse- ja temperatuuriregulaatoriga
[aliti (sisse/valja) (PHG 500-2/PHG 600-3)

5 Liliti (sisse/valja) koos dhukoguse
regulaatoriga (PHG 630 DCE)

Tehnilised andmed

Eesti | 71

6 Temperatuuri reguleerimise klahv
(PHG 630 DCE)

7 Ekraan (PHG 630 DCE)
8 Laiotsak*

9 Klaasikaitseotsak*

10 Reflektorotsak*

11 Keevitustraat*

12 Keevitusalus*

13 Kahandusotsak*

14 Termokahanev sukk*
15 Nurgaotsak*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Andmed miira kohta
Mira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Elektrilise tooriista sageduskarakteristikul A
moodetud heliréhu tase on tldjuhul alla
70 dB(A).

—

Kuumadhupuhur PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Tootenumber 0603 29A0.. 060329B0.. 060329C7..
Nimivéimsus W 1600 1800 2000
Ohukogus I/min 240/450 250/350/500 150/300/500
Temperatuur otsaku otsas ca °C 300/500 50/400/600 50-630
Temperatuuri méétmise tapsus

- otsaku otsas +10 % +10 % +10 %
- ekraanil - = +5 %
Ekraani to6temperatuur* °C - = 0...+50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,75 0,8 0,9
Kaitseaste [ol/11 [ol/1 [ol/1

* Lubatud to6temperatuurist madalamal voi kérgemal temperatuuril véib ekraan muutuda mustaks.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad

toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla

erinev.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima to6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Sisseliilitamine

PHG 500-2: Viige luliti (sisse/valja) 4 asendisse
1voi ll.

PHG 600-3: Viige luliti (sisse/valja) 4 asendisse
I, 11 voi 1.

PHG 630 DCE: Viige llliti (sisse/valja) 5
asendisse I, Il voi lll.

Termokaitse viljaliilitus: Ulekuumenemisel (nt
6hu kogunemise tottu) lllitab seade kuumuta-
mise automaatselt vélja, ventilaator t66tab aga

edasi. Kui seade on jahtunud té6temperatuurile,
lGlitub kuumutus automaatselt uuesti sisse.

Viljaliilitamine

PHG 500-2/PHG 600-3: Viige liliti (sisse/vélja)
4 asendisse 0.

PHG 630 DCE: Viige luliti (sisse/valja) 5
asendisse 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: Parast pikemaajalist
tootamist korgel temperatuuril laske seadmel
enne véljalllitamist jahtumiseks té6tada
lUhikest aega kiilma 6hu reziimil 1.

Ohukoguse ja temperatuuri reguleerimine
(PHG 500-2/PHG 600-3)

Lilitiga (sisse/valja) 4 saate vélja reguleerida
erinevaid 6hukoguse ja temperatuuri
kombinatsioone:

Aste PHG 500-2 PHG 600-3
I/min oG I/min R
| 240 300 250 50

1 450 500 350 400

1 - - 500 600

PHG 600-3: Kiilma ohu reziim I sobib kuuma
tooriku jahutamiseks voi varvi kuivatamiseks.
Samuti sobib see seadme jahutamiseks enne
kaestpanekut voi enne otsakute vahetamist.

Ohukoguse reguleerimine (PHG 630 DCE)

Lilitiga (sisse/valja) 5 saate 6hu kogust
reguleerida kolmes astmes:

Aste I/min

1 150
] 300
1l 500

Vahendage 6hukogust naiteks siis, kui toddel-
dava detaili imbrus ei tohi minna liiga kuumaks
voi kui 6huvool voib kerge detaili paigast
nihutada.

Kilma 6hu reziimis | on temperatuur seatud
50 °C peale, kuuma 6hu reziimides Il ja lll on
temperatuur sujuvalt reguleeritav.

Temperatuuri reguleerimine (PHG 630 DCE)

Temperatuur on reguleeritav vaid kuuma 6hu
reziimides Il ja lll. Kiilma 6hu reziimis | on
temperatuur seatud 50 °C peale.
Umberliilitamisel kiilma 6hu reziimist I kuuma
ohu reziimi ilmub viimati seatud
sihttemperatuur ca 3 sekundiks ekraanile 7
vilkuvate noolte vahele. Sihttemperatuur on
molema kuuma 6hu reziimi Il ja Il puhul
Uhesugune ja Ghest kuuma 6hu reziimist teise
Umberlilitamise korral see ei muutu.
Temperatuuri tostmiseks vajutage temperatuuri
reguleerimise klahvil 6 margile ,,+“, tempera-
tuuri langetamiseks margile ,,=“.

Lihiajaline vajutamine klahvile 6 tostab voi
langetab temperatuuri 10 °C vorra. Pikemaaja-
line vajutamine klahvile téstab voi langetab tem-
peratuuri pidevalt 10 °C vorra seni, kuni klahv
vabastatakse v6i kuni on saavutatud maksimaal-
ne voi minimaalne temperatuur.
Temperatuuriseadistuse muutumisel vajab
seade 6huvoo soojendamiseks voi jahutamiseks
veidi aega. Soovitud temperatuuri kuvatakse
sellel ajal ekraanil 7 vilkuvate noolte vahel. Kui
soovitud temperatuur on saavutatud, siis nooled
kustuvad ja ekraanile ilmub aktuaalne tempe-
ratuur.
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Kuuma 6hu reziimist Il voi Il kiilma 6hu reziimi |
Umberlilitamisel votab veidi aega, kuni tooriist
jahtub temperatuurini 50 °C. Jahtumise ajal
kuvatakse ekraanil 7 otsaku otsas olevat
tegelikku temperatuuri.

Kilma ohu reziim 1 sobib kuuma tooriku
jahutamiseks voi varvi kuivatamiseks. Samuti
sobib see seadme jahutamiseks enne
kaestpanekut voi enne otsakute vahetamist.

Té6juhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Miérkus: Arge viige otsakut 1 téddeldavale toori-

kule liiga lahedale. Kogunev kuum 6hk véib

pohjustada seadme llekuumenemise.

Kuumuskaitse

Eriti kitsastes kohtades tootamisel voite kuu-
muskaitse 2 maha votta.

> Ettevaatust kuuma otsaku suhtes! lima kuu-
muskaitseta té6tades on pdletusoht eriti suur.

Kuumuskaitse 2 eemaldamiseks voi paigalda-
miseks lilitage seade valja ja laske jahtuda.

Kiirema jahtumise tagamiseks voite lasta
seadmel tootada veidi aega madalaimal
temperatuuril, mida on véimalik valja
reguleerida.

Keerake kuumuskaitse 2 vastupaeva maha voi
paripdeva tagasi peale.

Seadme kdestpanek (vt joonist C)

Asetage seade toetuspindadele 3, et lasta sead-
mel jahtuda ja et mélemad kaed oleksid
tootamiseks vabad.

» Kidestpandud seadmega t66tamisel olge
eriti ettevaatlik! Kuum otsak véi kuum 6hu-
vool voib Teid korvetada.

Kasutusndited

Kasutusnaidete joonised leiate kasutusjuhendi
jooniste lehekiilgedelt.

Naidetes toodud temperatuurid on orienteeru-
vad ja voivad soltuvalt materjali omadustest
varieeruda. Otsaku vahekaugus séltub té6del-
davast materjalist.

—
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Kasutusotstarbeks sobiva temperatuuri saab
kindlaks teha praktilise katse kaigus. Alustage
alati madala temperatuuriastmega.

Koikide kasutusndidete puhul, vélja arvatud
,varvi eemaldamine akendelt” voite tootada
ilma lisatarvikuteta. Soovitatud lisatarvikute
kasutamine lihtsustab siiski t66d ja parandab
tunduvalt tulemust.

» Ettevaatust otsaku vahetamisel! Arge puu-
dutage kuuma otsakut. Laske seadmel jah-
tuda ja kandke otsaku vahetamisel kaitse-
kindaid. Kuum otsak voib Teid kérvetada.

Varvi eemaldamine/liimi lahtisulatamine
(vt joonist A)

Paigaldage laiotsak 8 (lisatarvik). Pehmendage
varvikihti veidi aega kuuma 6huga ja eemaldage
see terava, puhta pahtlilabida abil. Pikaajalise
kuumuse mojul varv kérbeb ja seda on raske
eemaldada.

Paljud liimid (nt kleebistel) pehmenevad
kuumuse toimel. Kui liim on pehmenenud, saab
thenduse lahutada voi tleliigse liimi eemaldada.

Varvi eemaldamine akendelt (vt joonist B)

» Kasutage tingimata klaasikaitseotsakut 9
(lisatarvik). Esineb klaasi purunemise oht.

Profileeritud pindadelt saate varvi sobiva pahtli-
labidaga eemaldada ja pinna pehme traat-
harjaga lle puhastada.

Plasttorude vormimine (vt joonist C)

Paigaldage reflektorotsak 10 (lisatarvik). Taitke
plasttorud liivaga ja sulgege mdélemad otsad, et
valtida toru labipaindumist. Kuumutage toru
Ghtlaselt edasi-tagasi.

Plastmaterjali kokkukeevitamine (vt joonist D)

Paigaldage kahandusotsak 13 ja keevitusalus 12
(lisatarvikud). Uhendatavad toorikud ja keevi-
tustraat 11 (lisatarvik) peavad olema Uhest ja
samast materjalist (nt PVC-st). Keevisomblus
peab olema puhas ja vaba rasvast.

Kuumutage dmbluskohta ettevaatlikult, kuni see
muutub tainjaks. Pidage meeles, et temperatuu-
rivahemik plasti tainja ja vedela oleku vahel on
véike.

Asetage kohale keevitustraat 11 ja laske sel
avasse minna, nii et tekib ihtlane paksend.
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Termokahanemine (vt joonist E)

Paigaldage kahandusotsak 13 (lisatarvik).
Termokahaneva suka 14 (lisatarvik) 1abimoot
valige vastavalt toorikule (nt kaabliking).
Kuumutage termokahanevat sukka htlaselt.

Veetorude sulatamine (vt joonist F)

» Enne kuumutamist kontrollige, kas tege-
mist on ikka veetoruga. Veetoru ei ole sageli
valiselt voimalik gaasitorust eristada. Gaasi-
torusid ei tohi mingil juhul kuumutada.

Paigaldage nurgaotsak 15 (lisatarvik). Kuumu-
tage kiilmunud kohti alati suunaga servadest
keskele.

Kuumutage plasttorusid ja torudetailide tGihen-
duskohti eriti ettevaatlikult, et valtida
kahjustusi.

Pehmejoodisega jootmine (vt joonist G)

Punktjootetédde puhul paigaldage kahandusot-
sak 13, torude jootmise puhul reflektorotsak 10
(lisatarvikud).

Kui kasutate joodist ilma rabustita, kandke
joodetavale pinnale jooteméaaret voi -pastat.
Kuumutage joodetavat kohta soltuvalt materja-
list umbes 50 kuni 120 sekundit. Lisage joodis.
Seadme temperatuur peab joodise sulatama.
Vajaduse korral eemaldage rabusti parast
jootekoha kdvenemist.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks

hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

—

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi kohaldamisele
litkkmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus drosibas

IL;[I noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro-

Sanavar izraisit aizdegSanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodros$inat, lai

bérni nerotalatos ar karsta gaisa generatoru.

» Bérni un personas, kas savu ierobezoto

psihisko, sensoro vai garigo spéju un
pieredzes vai zinasanu trikuma dél nespéj
drosi apkalpot karsta gaisa generatoru,
nedrikst $o karsta gaisa generatoru lietot
bez atbildigas personas uzraudzibas un
noradijumu sanemsanas no tas. Pretéja
gadijuma pastav savainojumu rasanas risks
nepareizas apieSanas del.

» Uzmanigi apejieties ar elektroinstrumentu.

Sim elektroinstrumentam piemit ievérojama
siltumjauda, kas rada paaugstinatu aizdeg-
§anas vai spradziena bistamibu.

> leverojiet ipasu piesardzibu, stradajot

ugunsnedrosu materialu tuvuma. Karsta
gaisa plisma un sakarsusi sprausla var aiz-
dedzinat viegli degoSus putek|us vai gazes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu vietas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

> ligstosi nevérsiet karsta gaisa plismu uz

vienu un to pasu punktu. Termiski apstrada-
jot plastmasu, krasas, lakas un citus lidzigus
materialus, var izdalities viegli uzliesmojosas
gazes.

» Atcerieties, ka siltums var tikt novadits uz

ugunsnedrosiem objektiem, kas ir slépti
skatam, izsaucot to aizdegsSanos.

» Péc lietosanas novietojiet elektroinstru-

mentu drosa attaluma no karstumneizturi-
giem priekS§metiem un nogaidiet, lidz tas ir
pilnigi atdzisis. Elektroinstrumenta karsta
sprausla var sabojat apkartéjos priekSmetus.

» Neatstajiet ieslégtu elektroinstrumentu bez

uzraudzibas.
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» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzgla-

bajiet to piemérota vieta, kas nav pieejama
bérniem. Nelaujiet lietot elektroinstrumen-
tu personam, kuram nav pieredzes darba ar
to vai kuras nav iepazinusas ar $o lietosanas
pamacibu. Ja elektroinstrumentu lieto ne-

kompetentas personas, tas var klat bistams.

Neturiet elektroinstrumentu lietd vai mit-
ruma. Ja elektroinstrumenta iekllst udens,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Neizmantojiet elektrokabeli elektroinstru-
menta parnesanai vai piekarsanai, neraujiet
aiz ta, lai atvienotu kontaktdaksu no elek-
trotikla kontaktligzdas. Sargajiet elek-
trokabeli no karstuma, ellas, asam Skaut-
ném un instrumentu vai masinu dalam, kas
atrodas kustiba. Ja elektrokabelis ir bojats
vai samezglojies, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

Darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles.
Aizsargbrilles |auj samazinat savainojuma
rasanas risku.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé-
Sanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla kontakt-
ligzdas. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

Ik reizi pirms darba parbaudiet elektroin-
strumentu, ta elektrokabeli un kontakt-
daksu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
tas ir bojats. Neatveriet elektroinstrumentu
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai
nepieciesamo remontu veiktu kvalificéts
remonta personals, nomainai izmantojot
vienigi originalas rezerves dalas. Ja ir bojats
elektroinstruments, ta kabelis vai kontakt-
daksa, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Nodrosiniet darba vieta labu ven-
tilaciju. Gazes un tvaiki, kas rodas
darba laika, nereti apdraud

veselibu.

Bosch Power Tools
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» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ne-
pieskarieties karstajai sprauslai. Elektro-
instrumenta sakarsusas dalas var izraisit
apdegumus.

» Nevérsiet karsta gaisa striiklu cilveku vai
dzivnieku virziena.

» Nekada gadijuma nelietojiet elektroinstru-
mentu matu zavésanai. Elektroinstrumenta
radita gaisa plusma ir ievérojami karstaka par
to, ko izstrada parastais sadzive lietojamais
féns.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu,
izmantojiet ta pievienosanai noplides
stravas aizsargreleju. Izmantojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts plastmasas for-
mésanai un metinadanai, krasojuma nonemsanai
un termosariko$o uzmavu sakarsésanai. Tas ir
derigs ari lodésanai un alvo$anai, liméto savie-
nojumu izjauk$anai, ka ari ddensvada caurulu
atkausésanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Sprausla

2 Siltumizoléjosa aptvere
3 Balsts novietoSanai
4

leslédzéjs ar gaisa plismas un temperatiras
regulatoru (PHG 500-2/PHG 600-3)

5 leslédzéjs ar gaisa plismas regulatoru
(PHG 630 DCE)

6 Taustin$ temperaturas regulésanai
(PHG 630 DCE)

7 Displejs (PHG 630 DCE)
8 Plakana sprausla*
9 Stikla aizsargsprausla*®
10 Atstarojosa sprausla*
11 Metinasanas pildstienis*
12 Metinasanas kurpe*
13 Samazinosa sprausla*
14 Termosaruko$a materiala caurule*
15 Lenka sprausla*®

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.

Informacija par troksni

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.
Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A
izsverta trokSna skanas spiediena limena tipiska
vértiba neparsniedz 70 dB(A).
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Tehniskie parametri

Karsta gaisa pliusmas generators PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Izstradajuma numurs 0603 29A0.. 060329B0.. 060329C7..
Nominala patéréjama jauda W 1600 1800 2000
Gaisa plisma I/min 240/450  250/350/500  150/300/500
Temperatira sprauslas izeja, apt. °C 300/500 50/400/600 50-630
Temperatlras mérisanas precizitate

- sprauslas atveré +10 % +10 % +10 %
- indikatoram - = +5 %
Displeja darba temperatira*® °C - = 0...+50
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,75 0,8 0,9
Elektroaizsardzibas klase o/ [Ol/11 [o]/11

* Arpus noradita temperatiras diapazona displejs var k|Gt melns.

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at$kirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi
var mainities.

Lieto$ana Izslégsana
PHG 500-2/PHG 600-3: parvietojiet iesledzéju 4
stavokli 0.
PHG 630 DCE: parvietojiet ieslédzéju 5 stavokli 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: ja
elektroinstruments ir ilgstosi darbojies pie

Uzsakot lietoSanu
» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!

Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,

kas noradita instrumenta markéjuma plaks- 2 S «darbo -
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti augstas temperatiras, pirms izslégsanas |laujiet

230 V spriegumam, var darboties ari no tam atdzist, neilgu laiku darbinot auksta gaisa
220 V elektrotikla. padeves rezima I.

Gaisa pliismas un temperatiiras regulésana

leslégsana
PHG 500-2/PHG 600-3
PHG 500-2: parvietojiet ieslédzéju 4 stavokli | ( / )
vai ll. Ar ieslédzéja 4 palidzibu var izvéléties dazadas
PHG 600-3: parvietojiet ieslédzaju 4 stavoklil, 1l 5215 Pldsmas un temperatiras vértibu
. kombinacijas.
vai .
PHG 630 DCE: parvietojiet ieslédzéju 5 stavokli Pakape PHG 500-2 PHG 600-3
I, Il vai . I/min °C I/min °C

Termoaizsardziba. Ja elektroinstruments ir
parkarsis (pieméram, ja tiek ierobezota gaisa
plisma), ta sildelements automatiski izslédzas, Il 450 500 350 400
saglabajoties gaisa plismas atrumam. Péc elek- _ _

> . " o 1l 500 600
troinstrumenta atdzi$anas lidz normalai darba
temperatirai, ta sildelements automatiski no
jauna ieslédzas.

| 240 300 250 50
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PHG 600-3: auksta gaisa padeves rezims I ir
izmantojams sakarsusu priekSmetu dzesésanai
vai krasojuma zavésanai. Sis rezims ir noderigs
ari elektroinstrumenta atdzesésanai pirms ta
novieto$anas vai sprauslu nomainas.

Gaisa plismas regulésana (PHG 630 DCE)

Ar ieslédzéja 5 palidzibu var regulét gaisa
plismas vértibu tris pakapeés.

Pakape I/min

1 150
] 300
1l 500

Samaziniet gaisa plismas atrumu, ja janovéers
apstradajamajam priekSmetam tuvu esosu
virsmu parkarsana vai viegla priekSmeta parvie-
tosanas, uz to iedarbojoties parak stiprai gaisa
plismai.

Auksta gaisa padeves rezima l gaisa temperatira
ir fikséta 50 °C limenli, bet karsta gaisa padeves
rezimos Il un Il gaisa temperatdra ir reguléjama
bezpakapju veida.

Temperatiras regulésana (PHG 630 DCE)

Temperatdra ir reguléjama tikai karsta gaisa
padeves rezimos Il un Ill. Auksta gaisa padeves
rezima | gaisa temperatira ir fikséta 50 °C
liment.

Parejot no auksta gaisa padeves rezima | uz
kadu no karsta gaisa padeves rezimiem, uz
displeja 7 aptuveni 3 sekundes tiek paradita
pédéjo reizi iestaditas mérka temperatiras
vertiba starp mirgojosam bultam. Mérka
temperatlra abiem karsta gaisa padeves
rezimiem Il un Hl ir vienada un nemainas,
parejot no viena rezima uz otru.

Lai palielinatu gaisa plismas temperatiru,
nospiediet temperatiras regulésanas taustina 6
pusi, kas apziméta ar simbolu ,,+“, bet, lai
samazinatu gaisa plismas temperatiru, nospie-
diet taustina pusi, kas apziméta ar simbolu ,,=“.
Islaicigi nospieZot taustinu 6, gaisa plismas
temperatlra palielinas vai samazinas par 10 °C.
Turot taustinu nospiestu, gaisa plusmas tem-
peratira pastavigi palielinas vai samazinas ar
soli 10 °C, lidz taustin$ tiek atlaists vai tiek sa-
sniegta minimala vai maksimala temperatiras
vertiba.

Izmainot temperatdras iestadijumus, elektro-
instrumentam ir nepiecieSsams neilgs laiks, lai
uzsiltu vai atdzistu lidz izvélétajai temperatirai.
Saja laika uz displeja 7 tiek paradita izvéléta
temperatiras vértiba starp mirgojosam bultam.
Gaisa temperaturai sasniedzot izvéléto mérka
temperatiras vértibu, bultas izdziest un uz
displeja tiek paradita reala temperatdras
vertiba.

Parejot no karsta gaisa padeves rezima Il vai lll
uz auksta gaisa padeves rezimu I, paiet neilgs
laiks, l1dz elektroinstruments atdziest lidz 50 °C
temperatdrai. Atdzisanas laika uz displeja 7 tiek
paradita istena gaisa plismas temperatlras
vértiba sprauslas atvere.

auksta gaisa padeves rezims | ir izmantojams
sakarsusu priekSmetu dzesésanai vai krasojuma
zavésanai. Sis rezims ir noderigs ari
elektroinstrumenta atdzesésanai pirms ta
novieto$anas vai sprauslu nomainas.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Piezime. Neturiet sprauslu 1 parak tuvu apstra-
dajamajam priekSmetam. Gaisa plisma, kas
atstarojas no apstradajama priekSmeta virsmas,
var izraisit elektroinstrumenta parkarsanu.

Siltumizoléjosas aptveres nonemsana

Stradajot ipasi Sauras vietas, elektroinstrumen-
tam var nonemt siltumizoléjoso aptveri 2.

> Sargajiet rokas no karstas sprauslas! Stra-
dajot bez siltumizoléjosas aptveres, pieaug
iespéja ieglt apdegumus.

Pirms siltumizoléjosas aptveres 2 noskrivésa-

nas vai uzskravésanas izslédziet elektroinstru-

mentu un |aujiet tam atdzist.

Lai panaktu atraku elektroinstrumenta
atdzi$anu, to var neilgu laiku darbinat pie
zemaka reguléjamas temperatiras iestadijuma.

Lai no elektroinstrumenta noskravétu siltumizo-
|éjoSo aptveri 2, grieziet to pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam, bet, lai uzskravéetu
aptveri, grieziet to pulkstena raditaju kustibas
virziena.
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Elektroinstrumenta novietosana (attéls C)

Atdzesésanas laika, ka ari, lai izbrivéetu darbam
abas rokas, novietojiet elektroinstrumentu uz
balstiem 3.

> levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot ar
elektroinstrumentu, kas novietots uz bals-
tiem! Sada stavokli viegli var ieglt apdegu-
mus, pieskaroties elektroinstrumenta karsta-
jai sprauslai vai rokam nejausi nonakot
karstaja gaisa plisma.

Darba operaciju piemeéri

Darba operaciju piemériem atbilstoSie attéli ir
sniegti grafiskajas lappusés.

Darba operaciju pieméros sniegtas temperata-
ras vértibas ir orientéjosas un var mainities
atkariba no apstradajama materiala ipasibam.
Arl attalums starp sprauslu un priekSmeta
virsmu ir atkarigs no apstradajama materiala.

Optimalo gaisa plismas temperatlru katram at-
seviskam pielietojuma veidam var noteikt prak-
tisku méginajumu cela. Méginajumus ieteicams
uzsakt ar zemaku gaisa plismas temperatdru.
Visas talak aprakstitas darba operacijas,
iznemot ,Krasas nonems$ana no logu ramjiem*,
var veikt bez jebkadiem papildpiederumiem.
Tacu Seit ieteikto piederumu izmantosana
vienkarso darbu un |auj ievérojami paaugstinat
apstrades kvalitati.
> levérojiet piesardzibu sprauslas nomainas
laika! Nepieskarieties karstajai sprauslai.
Pirms sprauslas nomainas laujiet elektroin-
strumentam atdzist un nomainas laika
uzvelciet aizsargcimdus. Karsta sprausla var
izraisit apdegumus.

Krasas nonemsana un limvielu mikstinasana
(attels A)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta plakano
sprauslu 8 (papildpiederums). Mikstiniet krasu,
islaicigi versot uz to karsta gaisa plusmu, un
vienmeérigi atdaliet krasas slani no virsmas ar
asu, tiru Spakteli. llgstoSa termiska iedarbiba var
izraisit krasas piedeg$anu un apgratinat tas
nonemsanu.

Daudzas limvielas (pieméram, uzlimés izmanto-
jamas) uzsildot klust mikstakas. Tas atvieglo
uzlimes atdaliSanu un izplidusas limvielas
nonemsanu.
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Krasas nonemsana no logu ramjiem (attéls B)

» Sis operacijas laika noteikti lietojiet stikla
aizsargsprauslu 9 (papildpiederums). Logu
stikli karstuma var viegli saplist.

No profilétam ramju virsmam krasu var nonemt,
to atdalot no virsmas ar piemérotas Spakteles
palidzibu un notirot krasas paliekas ar mikstu
stieplu suku.

Plastmasas caurulu formésana (attéls C)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta atstarojoso
sprauslu 10 (papildpiederums). Lai novérstu
caurules parlisanu, piepildiet to ar smiltim un
aizdariet abus tas galus. Ar karsta gaisa plismu
vienmerigi mikstiniet caurules materialu, parvie-
tojot elektroinstrumentu gar cauruli turp un
atpakal.

Plastmasas metinasana (attéls D)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta samazinoso
sprauslu 13 un uz tas — metinasanas kurpi 12
(papildpiederumi). Metinamajam dalam un me-
tinasanas pildstienim 11 (papildpiederums)
jabat no vienada materiala (pieméram, no polivi-
nilhlorida). Sametinamajam virsmam jabat tiram
un attaukotam.

Ar karsta gaisa plusmu uzkarséjiet metinamas
virsmas, lidz tas klGst mikstas (lipigas). Nemiet
vera, ka starpiba starp temperatdras vértibam,
pie kuram plastmasa attiecigi klust miksta un
skidra, ir |oti neliela.

lekauséjiet pildstieni 11 sprauga starp metina-
majam dalam ta, lai veidotos lidzena Suve.

Termosariukosas uzmavas veidosana (attéls E)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta samazino$o
sprauslu 13 (papildpiederums). lzvélieties ter-
mosarikosa materiala cauruli 14 (papildpiede-
rums), kuras diametrs atbilst izoléjamajam
priek§metam (pieméram, kabela uzgalim). Vien-
meérigi uzkarséjiet termosartkosa materiala
uzmavu, lidz ta sartkot savelkas.

Bosch Power Tools
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Udensvada caurulu atkausésana (attéls F)

» Pirms caurules uzkarsésanas parliecinie-
ties, ka ta tiesam ir idensvada caurule.
Udensvada caurules nereti ir grati atkirt no
gazes caurulém. Gazes caurules nekada
gadijuma nedrikst karsét.

Nostipriniet uz elektroinstrumenta lenka
sprauslu 15 (papildpiederums). Vienmér kar-
séjiet cauruli virziena no tas aizsalusa posma
malam uz centru.

Lai novérstu iespéjamos bojajumus, ievérojiet
Tpasdu piesardzibu, karséjot plastmasas caurules
un savienojumus starp caurulu posmiem.

Lodésana ar mikstlodi (attéls G)

Lai veidotu punktveida lodéjumus, nostipriniet
uz elektroinstrumenta samazino$o sprauslu 13,
bet, lai lodétu caurules, lietojiet atstarojosSo
sprauslu 10 (papildpiederumi).

Lietojot lodi bez kuSniem, parklajiet lodéjuma
vietu ar lodésanas pastu vai lopdésanas sméri.
Atkariba no materiala, karséjiet lodéjuma vietu
no 50 lidz 120 sekundém. Novietojiet uz
priekSmeta virsmas lodi. Lodéjama priekSmeta
temperatlrai jabat pietiekosai, lai izsauktu
lodes kusSanu. Ja nepiecieSams péc lodéjuma
vietas atdziSanas attiriet to no kuSniem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

—

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-

Perskaitykite visas Sias saugos
IL;” sysite zemiau pateikty saugos nuorody

ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
» Priziarékite vaikus. Taip bus uztikrinama,
kad vaikai su techniniu fenu nezaisty.

» Vaikams ir asmenims dél fiziniy, jusliniy ir
intelektiniy negebéjimuy, dél trikstamos
patirties ar trilkstamy Ziniy
nesugebantiems techninio feno valdyti
saugiai, $j techninj fena leidziama naudoti
tik atsakingo asmens prizitirimiems ar
vadovaujamiems. PrieSingu atveju prietaisas
gali bati valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

> Atsargiai dirbkite su Siuo elektriniu prie-
taisu. Sis elektrinis prietaisas sukelia didelj
jkaitima, padidinantj gaisro ir sprogimo
pavojy.

> Ypatingai atsargiai dirbkite greta degiy
medziagy. Karsto oro srautas arba karstas
antgalis gali uzdegti dulkes arba dujas.

» Nedirbkite su Siuo elektriniu prietaisu aplin-
koje, kurioje gresia sprogimo pavojus.

» Nenukreipkite karsto oro srauto ilgesnj
laika j ta pacia vieta. Apdirbant kai kurias
medzZiagas, pvz., plastikus, dazus, lakus ir
kitas panasias medziagas, gali susidaryti
lengvai uzsidegancios dujos.

» Atkreipkite démesj j tai, kad karstis gali
pasiekti ir uzdegti uzdengtas degias
medziagas.

» Po darbo saugiai padékite elektrinj prie-
taisa ir pries pernesdami palaukite, kol prie-
taisas visiSkai atvés. |kaites antgalis gali pa-
daryti nuostoliy.

» Nepalikite jjungto elektrinio prietaiso be
prieziiiros.
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Nenaudojamus elektrinius prietaisus laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Neleis-
kite dirbti su elektriniu prietaisu asmenims,
nemokantiems dirbti su prietaisu arba ne-
perskaiciusiems Siy nurodymy. Nepatyrusiy
asmeny naudojami elektriniai prietaisai kelia
pavojy.

Saugokite elektrinj prietaisa nuo lietaus
arba drégmeés poveikio. | elektrinj prietaisa
patekes vanduo kelia elektros smuagio pavojy.

Neperneskite elektrinio prietaiso, laiky-
dami jj uz laido, nekabinkite elektrinio prie-
taiso ant laido ir netraukite laido, kai norite
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.
Saugokite laida nuo karscio, alyvos, astriy
briauny arba judanciy prietaiso detaliy po-
veikio. Pazeisti arba susipainioje laidai kelia
elektros smugio pavojy.

Visada nesiokite apsauginius akinius. Ap-
sauginiai akiniai sumazina susizeidimy
pavojy.

PrieS pradédami elektrinio prietaiso
reguliavima, papildomy jtaisy pakeitima
arba elektrinio prietaiso ardyma, istraukite
laido ki$tuka i$ elektros tinklo lizdo. Si
apsaugos priemoné apsaugos nuo elektrinio
prietaiso netikéto jsijungimo.

Pries kiekviena panaudojima patikrinkite
elektrinj prietaisa, laida ir laido kistuka. Ne-
dirbkite su elektriniu prietaisu, jeigu paste-
béjote kokiy nors pazeidimy. Neardykite sa-
varankiskai elektrinio prietaiso, paveskite
prietaiso remonto darbus tik kvalifikuo-
tiems asmenims, naudojantiems originalias
atsargines detales. PaZeisti elektriniai prie-
taisai, laidai ir kiStukai kelia elektros smugio
pavojy.

Gerai védinkite darbo vieta.
Darbo metu susidarancios dujos ir
garai daznai bina kenksmingi

sveikatai.

Mivékite apsaugines pirstines ir nelieskite
karsto antgalio. Gresia nudegimo pavojus.

» Nenukreipkite karsto oro srauto | Zmones

arba gyvinus.
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» Nenaudokite Sio elektrinio prietaiso plau-
kams dzZiovinti. IS prietaiso iSeinantis oro
srautas yra daug karstesnis uz plauky
dziovintuvo oro srauta.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
nuotékio srovés apsauginj jungiklj. Naudo-
jant nuotékio srovés apsauginj jungiklj
sumazeéja elektros smigio pavojus.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kistuka is elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smugio
rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis prietaisas skirtas plastikui
formuoti ir suvirinti, dazams pasalinti ir
lankstiesiems vamzdziams, susitraukiantiems
del ilumos poveikio, jkaitinti. Sis prietaisas taip
pat tinkamas lituoti ir cinkuoti, klijy sluoksniui

pasalinti bei vandentiekio vamzdynams atSildyti.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymeétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.
1 Tata
2 Apsauginis nuo karscio gaubtas
3 Atraminis pavirsius
4 |jungimo-isjungimo jungiklis su oro kiekio ir
temperatdros reguliatoriumi
(PHG 500-2/PHG 600-3)
5 Jjungimo-isjungimo jungiklis/oro srauto
reguliatorius (PHG 630 DCE)

6 Temperatlros reguliavimo mygtukas
(PHG 630 DCE)

7 Ekranas (PHG 630 DCE)
8 Plokscias antgalis*
9 Stiklg apsaugantis antgalis*
10 Reflektorinis antgalis*
11 Suvirinimo viela*
12 Suvirinimo antgalis*
13 Redukcinis antgalis*
14 Lankstusis susitraukiantis vamzdelis*
15 Kampinis antgalis*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Informacija apie triukSma

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal

EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso
slégio lygis tipiniu atveju yra mazesnis uz

70 dB(A).

1609 929 X71 | (26.1.11)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



—

Lietuviskai | 83

WA éﬁ
2 OBJ_BUCH-1363-001.book Page 83 Wednesday, January 26,2011 12:36 PM

Techniniai duomenys

PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
0603 29A0.. 060329B0.. 060329C7..

Techninis fenas
Gaminio numeris

Nominali naudojamoji galia W 1600 1800 2000
Oro srautas [/min. 240/450  250/350/500  150/300/500
Temperatlra prie tatos antgalio,

apytikriai °C 300/500 50/400/600 50-630
Temperatlros matavimo tikslumas

- prie ttos antgalio +10 % +10 % +10 %
- ekrane - = +5 %
Ekrano darbiné temperatira* °C - = 0...+50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 0,75 0,8 0,9
Apsaugos klasé ol/1 o)/ [O]/11

* Uz darbinés temperatiros riby ekranas gali pasidaryti juodas.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam
tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jlsy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

%

skirtis.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Jjungimas

PHG 500-2: pastumkite jjungimo-iS§jungimo
jungiklj 4 j padétj I arba Il.

PHG 600-3: pastumkite jjungimo-isjungimo
jungiklj 4 j padétj I, Il arba IIl.

PHG 630 DCE: pastumkite jjungimo-i§jungimo
jungiklj 5 j padetj I, Il arba IIl.

Apsauga nuo perkaitimo: perkaites (pvz., dél
oro kamscio), elektrinis jrankis kaitinima
iSjungia automatiskai, tac¢iau ventiliatorius veikia
toliau. Kai elektrinis jrankis atvésta iki darbinés
temperatlros, kaitinimas automatiskai vél
jjlungiamas.

ISjungimas

PHG 500-2/PHG 600-3: pastumkite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 4 j padétj 0.

PHG 630 DCE: pastumkite jjungimo-iSjungimo
jungiklj 5 j padet;j 0.

PHG 600-3/PHG 630 DCE: pries$ iSjungdami
elektrinj jrankj po ilgesnio naudojimo auksta
temperatira, kad jis atvésty, leiskite jam
trumpam veikti nustate $alto oro pakopa I.

Oro kiekio ir temperatiros reguliavimas
(PHG 500-2/PHG 600-3)

Jiungimo-isjungimo jungikliu 4 galite rinktis i$
jvairiy oro kiekio ir temperatiros kombinacijy:
PHG 600-3
I/min. °Cc I/min. °cC

| 240 300 250 50

Pakopa PHG 500-2

] 450 500 350 400

] - - 500 600

Bosch Power Tools
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PHG 600-3: Salto oro pakopa I yra skirta
jkaitusiam ruosiniui atvésinti ir dazams dziovinti.
Jiypac tinka elektriniam jrankiui prie$ pastatant
ar prie$ keiciant antgalj atvésinti.

Oro kiekio reguliavimas (PHG 630 DCE)

Jjungimo-isjungimo jungikliu 5 galite pasirinkti
viena i$ trijy oro kiekio nustatymo pakopy:

Pakopa I/min.

| 150
] 300
1l 500

Sumazinkite oro kiekj tada, jei, pvz., reikia, kad
ruoSinio aplinka per daug nejkaisty, arba jei oro
srautas gali pastumti lengva ruosinj.

Salto oro pakopoje | temperatira yra 50 °C,
karsto oro pakopose Il ir Il temperatlrg galima
reguliuoti tolygiai.

Temperatiros nustatymas (PHG 630 DCE)

Temperatlra galima reguliuoti tik I11ir 11l
pakopose. Salto oro pakopoje | temperatira yra
50 °C.

Salto oro pakopa I keiciant j karsto oro pakopa,
ekrane 7 apie apie 3 sekundes tarp mirksinciy
rodykliy rodoma paskiausia nustatyta uzduotoji
temperatira. Uzduotoji temperatura abiem
karsto oro pakopoms Il ir Il yra vienoda, ir
perjungiant i$ vienos pakopos j kitg ji nesikeicia.

Norédami temperatlrg padidinti, spauskite
temperaturos reguliavimo mygtuko 6 dalj, pazy-
méta ,,+“, jei temperatiirg norite sumazinti,
spauskite ,,=“.

Trumpai paspaudus mygtuka 6, temperatira
10 °C padidéja arba sumazéja. Mygtuka
spaudziant ilgiau, temperatira nuolat didéja
arba atitinkamai mazéja kas 10 °C, kol mygtukas
atleidziamas arba pasiekiama minimali arba
maksimali temperatara.

Pakeitus temperaturos nustatyma, elektriniam
jrankiui reikia Siek tiek laiko, kol oro srautas jSils
ar atvés. Uzduotoji temperatira tuo metu bus
rodoma ekrane 7 tarp mirksinciy rodykliy. Kai
uzduotoji temperatlra pasiekiama, rodyklés
uzgesta ir ekrane rodoma esamoji temperatira.

—

Keiciant karsto oro pakopa Il arba lll j Salto oro
pakopa I Siek tiek uztrunka, kol elektrinis jrankis
atvésta iki 50 °C. Kol elektrinis jrankis vésta,
ekrane 7 rodoma esama temperatira ties tutos
antgaliu.

Salto oro pakopa I yra skirta jkaitusiam ruoS$iniui
atvésinti ir dazams dziovinti. Ji ypac tinka
elektriniam jrankiui prie$ pastatant ar prie$
kei¢iant antgalj atvesinti.

Darbo patarimai

> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Nuoroda: nepriartinkite tatos 1 per daug arti
prie apdirbamo ruosinio. Susikaupes karstas
oras gali sukelti elektrinio prietaiso perkaitima.

Apsauginio nuo karséio gaubto nuémimas

Kai dirbama labai siaurose vietose, galima

nuimti apsauginj nuo karscio gaubta 2.

» Saugokités karstos tiatos! Kai dirbama be
apsauginio nuo karscio gaubto, gresia
didesnis nudegimo pavojus.

Nuimant arba uzdedant apsauginj nuo karscio
gaubta 2, prietaisas turi bati iSjungtas ir atvéses.
Kad elektrinis jrankis greiciau atvésty, trumpam
leiskite jam veikti nustate Zemiausia
temperatara.

Nusukite nuimama apsauginj nuo karscio gaubta
2, sukdami jj pries laikrodzio rodykle; jeigu
norite uzdéti apsauginj nuo karscio gaubta, tai
sukite jj pagal laikrodzZio rodykle.

Prietaiso pastatymas (Ziiir. pav. C)
Norédami palikti elektrinj jrankj atvesti arba kad

galétumeéte dirbti abiem rankom, padékite jj ant
atraminio pavirsiaus 3.

> Ypac atsargiai dirbkite su pastatytu prie-
taisu! Karsta tdta ir karsto oro srautas kelia
nudegimo pavojy.
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Naudojimo pavyzdziai

Darbo pavyzdziy paveikslus rasite schemy
puslapiuose.

Naudojimo pavyzdziuose nurodyti temperatiros
nustatymo duomenys yra orientaciniai; priklau-
somai nuo apdirbamos medziagos savybiy,
tinkama temperatira gali bati skirtinga. Nuo
apdirbamos medziagos rasies priklauso ir tltos
antgalio atstumas iki ruosinio pavirsiaus.

Tinkamiausia temperatlrg reikia nustatyti
bandymo budu. Pradékite nuo zemesnés
temperatdros pakopos.

Visais pavyzdziuose nurodytais atvejais, iSskyrus
»,Dazy nuvalymas nuo langy®, prietaisa galima
naudoti ir be papildomos jrangos. Taciau
sillomy papildomy antgaliy naudojimas
palengvina darbg ir i$ esmés pagerina darbo
kokybe.

» Biikite atsargis, keisdami antgalius! Nelies-
kite karstos tatos. Leiskite prietaisui
atvésti. Pakeisdami antgalius, mavékite
apsaugines pirstines. Prisiliete prie karsto
antgalio, galite nudegti.

Lako pasalinimas, klijy istirpinimas

(ziar. pav. A)

Uzdékite plokscia tatos antgalj 8 (prietaiso prie-
das). Karsto oro srautu trumpai suminkstinkite
laka ir tolygiai jj nugremzkite astriu grandikliu.
Jeigu kaitinama per ilgai, tai lakas apdega ir
sunkiau nuvalomas. Grandiklis turi bati astrus ir
Svarus.

Daugelis kaitinamy klijy ir priklijuoty medziagy
(pvz., etiketés) kaitinami suminkstéja. Pakaiti-
nus galima atjungti suklijuotas jungtis, arba
nuvalyti perteklinius klijus.

Dazy nuvalymas nuo langy (Ziar. pav. B)

» Butinai uzdékite stikla apsaugantj antgalj 9
(prietaiso priedas). Gresia stiklo trikimo
pavojus.

Dazus nuo profiliuoty pavirsiy galima pakelti

tinkamu grandikliu, po to nuvalykite minkstu

vieliniu Sepeciu.

—
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Plastikiniy vamzdziy formavimas (ziar. pav. C)

Uzdékite reflektorinj titos antgalj 10 (prietaiso
priedas). Siekiant iSvengti vamzdzio perlenkimo,
uzpildykite vamzdj sméliu ir uzkimskite abu
vamzdzio galus. Vienodai jkaitinkite visa vamzdj,
judindami prietaisa Sonine kryptimi pirmyn —
atgal.

Plastiko suvirinimas (Ziir. pav. D)

Uzdékite redukcinj antgalj 13 ir suvirinimo ant-

galj 12 (prietaiso priedai). Suvirinami ruosiniai ir
suvirinimo viela 11 (prietaiso priedas) turi bati

vienodos medziagos (pvz., PVC ir PVC). Suviri-

nimo vieta turi bati Svari ir nesutepta alyva arba
tepalu.

Suvirinimo siulés vieta jkaitinkite tiek, kad
medziaga buty plastisSka. Atkreipkite demesj j
tai, kad plastiko plastiskos ir skystos blseny
temperatiry skirtumas yra nedidelis.

Priglauskite suvirinimo vielg 11 ir leiskite jai su-
tekeéti j tarpelj, kad susidaryty tolygi suvirinimo
sidle.

Padengimas dél Silumos poveikio
susitraukianéiu apvalkalu (Ziar. pav. E)
Uzdékite redukcinj antgalj 13 (prietaiso prie-
das). Pasirinkite tinkamo ruosiniui, pvz., laido
antgaliui, skersmens lanksty susitraukiantj
apvalkalg 14. Vienodai jkaitinkite lanksty
susitraukiantj apvalkala.

Uzsalusiy vandentiekio vamzdziy atSildymas
(ziar. pav. F)

» Pries pradédami atSildyma patikrinkite, ar
tikrai pasirinkote vandentiekio vamzdzius.
Vandentiekio vamzdziai daznai i$ iSorés
nesiskiria nuo dujy vamzdziy. Jokiu bidu
nekaitinkite dujy vamzdziy.

Uzdékite kampinj antgalj 15 (papildoma jranga).

UZSalusias vietas visada Sildykite nuo krasto link

vidurio.

Ypac atsargiai kaitinkite plastikinius vamzdzius
bei vamzdziy jungtis, kad iSvengtuméte
pazeidimy.
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Minkstasis litavimas (Zr. pav. G)

Taskiniam litavimui uzdékite redukcinj antgalj
13, vamzdziams lituoti uzdékite reflektorinj
antgalj 10 (abu antgaliai yra papildoma jranga).
Jei lydmetalj naudojate be fliusy, ant lituojamos
vietos uztepkite litavimo alyvos arba litavimo
pastos. Lituojama vieta, priklausomai nuo
medziagos, pasildykite apie 50-120 sekundziy.
Uzdékite lydmetalio. Lydmetalis dél ruosinio
temperatlros turi lydytis. Lituojamai vietai
atvésus, jei reikia, fliusus nuimkite.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi buti
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis

batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo

numer;j.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuote
yra pagaminti i$ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkelimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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